ТОО «КАЗАХОЙЛ АКТОБЕ»

 Утверждена

приказом И.о генерального директора 

ТОО «Казахойл Актобе»
от «___» _____________ 2017 г.

№________

          _______________
ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
по электронным закупкам работ по проведению пропантового гидроразрыва пласта на месторождениях компании ТОО «Казахойл Актобе» в 2017 году,
способом тендера через информационную систему электронных закупок с применением торгов на понижнение
                                         (далее – Тендерная документация)
Закупки – Закуп работ по проведению пропантового гидроразрыва пласта на месторождениях компании ТОО «Казахойл Актобе» в 2017 году (далее – Работы).
Заказчик – ТОО «Казахойл Актобе», г. Актобе, пр. А. Молдагуловой, 46. РНН 061800092203, БИН 990940002914, банковские реквизиты: Актюбинский филиал Народного Банка, БИК HSBKKZKX,  р/с KZ236010121000033240(тенге), р/с KZ506010121000033239 (Долл.), электронный адрес веб-сайта – www.koa.kz;

1. Фонд – АО «Самрук-Казына»;

2. Холдинг – совокупность Фонда и юридических лиц, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат Фонду на праве собственности или доверительного управления. Косвенная принадлежность – принадлежность каждому последующему юридическому лицу пятидесяти и более процентов голосующих акций (долей участия) иного юридического лица на праве собственности или доверительного управления;

3. Правила – Правила закупок товаров, работ и услуг акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организациями, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденных решением Совета директоров Фонда   (№ 80 от 26 мая 2012 года, с внесенными изменениями от 28.01.2016 г., протокол №126).
4. Инструкция – Инструкция  по  проведению электронных закупок товаров, работ, услуг акционерного общества «Самрук-Қазына» и организациями пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденная решением Правления АО «Самрук-Қазына»  № 49/13 от 10 сентября 2013 года.
5. Участник – Заказчик/организатор закупок, потенциальный поставщик, общественное объединение, ассоциация (союз) или банк второго уровня, зарегистрированный в Системе.
6.  Пользователь – уполномоченный представитель Участника, зарегистрированный в Системе.
7. Система – информационная система электронных закупок Фонда, обеспечивающая проведение электронных закупок, в соответствии с настоящей Инструкцией (www.tender.sk.kz);

8. электронный документ – документ, в котором информация предоставлена в электронно-цифровой форме и удостоверена посредством электронной цифровой подписи;

9.  электронная копия - документ, полностью воспроизводящий содержание  подлинного документа в электронно-цифровой форме, удостоверенный электронной цифровой подписью Пользователя;

10. электронная банковская гарантия – банковская гарантия в форме электронного документа, выданная потенциальному поставщику в качестве обеспечения заявки на участие в открытом тендере, банком второго уровня, заключившим соответствующее соглашение с единым оператором в сфере электронных закупок;
11. ЭЦП – электронно-цифровая подпись, набор электронных цифровых символов, созданный средствами электронной цифровой подписи и подтверждающий достоверность электронного документа, его принадлежность и неизменность содержания.

12. Сумма, выделенная для закупки – 153 000 000,00 тенге без учета НДС.
Условия платежа: 
- оплата за оказанные услуги производится Заказчиком после подписания Заказчиком Акта приема-сдачи оказанных Услуг и предоставления Исполнителем счета-фактуры, оформленного в соответствии с требованиями действующего законодательства Республики Казахстан. 


Оплата производится Заказчиком в течение 30 (тридцати) календарных дней после предоставления Исполнителем счета на оплату, путем перечисления денег на банковский счет Исполнителя.


Несвоевременное представление Исполнителем счета на оплату освобождает Заказчика от ответственности за несвоевременную оплату.
13. Размер обеспечения заявки на участие в тендере 1(один) % от суммы, предусмотренной для закупки в настоящей Тендерной документации. При этом течение срока действия обеспечения заявки на участие в тендере начинается со дня вскрытия конвертов с заявками на участие в тендере.
Оригинал обеспечения заявки на участие в  электронном тендере в виде банковской гарантии предоставляется по адресу: ТОО «Казахойл Актобе», г. Актобе, пр. А. Молдагуловой, 46, канцелярия,  до  истечения окончательного срока представления заявок.

Обеспечение заявки на участие в  электронном тендере  может быть предоставлено в виде электронной банковской гарантии в  соответствии с Инструкцией.
Обеспечение заявки на участие в тендере не вносится: 
1) организациями, входящими в Холдинг;
2) организациями инвалидов (физическими лицами – инвалидами, осуществляющими предпринимательскую деятельность), состоящими в Реестре организаций инвалидов (физических лиц – инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга.
3) отечественными товаропроизводителями закупаемого товара.
Положения настоящего пункта Правил не распространяются на консорциумы.
14. Встреча с потенциальными поставщиками по разъяснению положений Тендерной документации по инициативе Заказчика не проводится.
15. Заявка на участие в открытом тендере формируется в Системе Пользователем потенциального поставщика и подписывается его ЭЦП.

Срок начала представления заявок 11:00 часов  времени Астаны «__» _____ 2017 года.

Окончательный срок представления заявок  11:00 часов времени Астаны «__» _____ 2017 года.

16. Срок действия заявки на участие в тендере должен быть не менее 55  (пятидесяти пяти) календарных дней c даты вскрытия конвертов с тендерными заявками. 
17. Шаг на понижение устанавливается системой в пределах от 1% до 5% от начальной цены торгов на понижение.
18. Размер обеспечения исполнения договора о закупках по итогам тендера  - не предусмотренно. 

 Требование по представлению обеспечения исполнения договора не распространяется на:

1) организации инвалидов (физические лица - инвалиды, осуществляющие предпринимательскую деятельность), состоящие в Реестре организаций инвалидов (физических лиц - инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга;

2) организации, входящие в Холдинг.

Положения настоящего пункта Тендерной документации не распространяются на консорциумы.
1 . Требования к потенциальным поставщикам

19.  Для участия в тендере потенциальный поставщик должен обладать правоспособностью (для юридических лиц) и  дееспособностью (для физических лиц).
Потенциальный поставщик не вправе участвовать в проводимых закупках, если:

1)
потенциальный поставщик либо его субподрядчик (соисполнитель) состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок и (или) в Перечне лжепредприятий; 

2)
юридическое лицо, входящее в консорциум состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок и (или) в Перечне лжепредприятий.

При осуществлении закупок консультационных услуг потенциальные поставщики обязаны представлять сведения об отсутствии конфликта интересов в соответствии с Политикой по предупреждению конфликта интересов при привлечении консультационных услуг, утвержденной  Совета директоров АО «Самрук-Қазына» от 16 октября 2014 года (протокол № 114), Корпоративным стандартом по предупреждению конфликта интересов при привлечении консультационных услуг организациями, входящими в группу АО «Самрук-Қазына», утвержденным решением Правления Фонда от 28 октября 2014 года (протокол № 48/14). 
В случае выявления Заказчиком предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об отсутствии конфликта интересов данный потенциальный поставщик не допускается к участию в процессе закупок, или Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора о закупках и потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора о закупках. Сведения о таком потенциальном поставщике (поставщике) направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
2. Оформление и представление заявки 

20.  Заявка потенциального поставщика на участие в тендере (далее – Заявка) является выражением согласия потенциального поставщика на поставку предмета Закупок в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными Тендерной документацией. 

21. Заявка на участие в открытом тендере формируется в Системе Пользователем потенциального поставщика и подписывается его ЭЦП. Заявки на участие в тендере, поданные потенциальными поставщиками, автоматически регистрируются в Системе.
22. При формировании тендерной заявки на участие в электронных закупках способом тендера допускается предоставление электронных копий нотариально засвидетельствованных копий документов, перечисленных в пункте 34 Тендерной документации.

23. В качестве подтверждения приема или отказа в приеме заявки на участие в электронных закупках способом тендера потенциальному поставщику, подавшему заявку на участие в электронных закупках способом тендера, автоматически направляется Системой соответствующее уведомление. 

24. Система помещает поступившие заявки в недоступное извне защищенное хранилище до наступления даты и времени вскрытия заявок, указанных в объявлении. 

25. В Заявке не должно быть никаких вставок между строками, подтирок или приписок, за исключением тех случаев, когда потенциальному поставщику необходимо исправить грамматические или арифметические ошибки.

26. Заявка составляется на языке в соответствии с законодательством Республики Казахстан. При этом Заявка может содержать документы, составленные на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться точный перевод на язык Тендерной документации и в этом случае преимущество будет иметь перевод.

3. Обеспечение Заявки

27.  Потенциальный поставщик вносит обеспечение Заявки в размере, указанном в пункте 13 Тендерной документации, в качестве гарантии того, что  он:
1) не отзовет либо не изменит свою Заявку после истечения окончательного срока предоставления Заявок;

2) в случае определения его победителем тендера заключит договор с Заказчиком в сроки, установленные протоколом об итогах тендера, и внесет обеспечение исполнения договора о закупках.

28.  Потенциальный поставщик вправе выбрать один из следующих видов обеспечения Заявки:
1) банковскую гарантию - по форме приложения 1 к настоящей Тендерной документации;
2) электронную банковскую гарантию;

3) гарантийный денежный взнос, который вносится на банковский счет Заказчика.
При этом срок действия банковской гарантии должен быть не менее срока действия тендерной заявки.
29. В случае внесения потенциальным поставщиком обеспечения заявки на участие в электронном тендере в виде банковской гарантии на бумажном носителе   оригинал  документа, подтверждающего внесение обеспечения  заявки,   представляется Заказчику до окончательного срока представления заявок на участие в тендере. 
30.  Расчет соответствия суммы внесенного обеспечения заявки на участие в тендере требованиям тендерной документации определяется согласно курсу Национального Банка Республики Казахстан, установленному на дату перечисления платежа, выдачи банковской гарантии или иного обеспечения, определенного Заказчиком.
31.  Все Заявки, не содержащие подтверждения внесения обеспечения Заявки, отклоняются тендерной комиссией как не отвечающие требованиям Тендерной документации. В случае внесения обеспечения Заявки на участие  путем перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика в подтверждающем документе должны быть указаны название тендера либо иные данные, позволяющие установить, что обеспечение представлено в рамках проводимой закупки, сумма обеспечения, наименования Заказчика и потенциального поставщика.

32. Обеспечение Заявки не возвращается Заказчиком при наступлении одного из следующих случаев:
1) потенциальный поставщик отозвал Заявку после истечения окончательного срока представления Заявок;

2) потенциальный поставщик, определенный победителем тендера, уклонился от заключения  договора о закупках;

3) победитель тендера, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требования, установленные Тендерной документацией о внесении обеспечения  исполнения договора о закупках;

4) потенциальный поставщик, занявший по итогам сопоставления и оценки второе место, определенный в случае, предусмотренном пунктом 94 настоящей Тендерной документации, уклонился от заключения договора о закупках или, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное Тендерной документацией, о внесении обеспечения   исполнения договора о закупках;
5) если победитель тендера не предоставил документы,  предусмотренные пунктом 78 Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в тендере.
Требование, установленное настоящим подпунктом Тендерной документации, не распространяется на случаи, когда в период с момента подачи заявки до момента предоставления документов для сопоставления,  в документы   были внесены изменения в соответствии с требованиями законодательства.

33.  Заказчик возвращает потенциальному поставщику внесенное им обеспечение Заявки в течение  10 (десять) рабочих дней со дня наступления одного из следующих случаев:
1) отзыва данным потенциальным поставщиком своей Заявки до истечения окончательного срока представления Заявок;

2) подписания протокола об итогах тендера. Указанный случай не распространяется на участника тендера, определенного победителем и потенциального поставщика, занявшего по итогам сопоставления и оценки второе место;
3) вступления в силу договора о закупках и внесения победителем тендера обеспечения исполнения договора о закупках, предусмотренного Тендерной документации;

4) вступления в силу договора о закупках и внесения потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место,  определенным в случае, предусмотренном пунктом 95 настоящей Тендерной документации, обеспечения исполнения договора о закупках и возврата аванса, предусмотренного тендерной документацией.
4. Содержание Заявки

34.  Заявка должна содержать следующие документы:

1) заполненную и подписанную потенциальным поставщиком заявку на участие в открытом тендере в форме электронного документа;  
2) электронную копию технической спецификации потенциального поставщика, которая должна соответствовать требованиям, установленным тендерной документацией, по форме Приложения № 2 к Тендерной документации;
При закупке товаров - Техническая спецификация должна содержать наименование, характеристики и количество поставляемых товаров (с указанием марки/модели, наименования производителя и страны происхождения) и документы, подтверждающие соответствие предлагаемого товара Технической спецификации (Приложение № 2). 
Потенциальный поставщик должен предоставить технические характеристики на предлагаемый товар от своего имени и утвердительной форме, не допускается простое копирование технических параметров Заказчика;
3) электронную  копию документа, подтверждающего внесение обеспечения заявки на участие в открытом тендере, соответствующего  условиям внесения, содержанию и виду, изложенному в Тендерной документации или электронную банковскую гарантию.

Срок действия обеспечения заявки на участие в тендере должен быть не менее срока действия заявки на участие в тендере.
4) электронные копии документов о соответствии статуса участника закупок;
5) электронную копию документа о назначении (избрании) первого руководителя потенциального поставщика (в случае участия консорциума представляется оригинал или  электронная копия документа о назначении (избрании) первого руководителя каждого юридического лица, входящего в консорциум, а также электронная копия документа, подтверждающего право подписания соглашения о консорциуме уполномоченным лицом каждого юридического лица, входящего в консорциум);

6) электронные копии документов, подтверждающих  применимость к заявке критериев оценки и сопоставления, указанных в пункте 53 настоящей тендерной документации (в случае, если потенциальный поставщик претендует на применение критериев, влияющих на условное понижение цены).

При этом непредставление документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, не является основанием для отклонения такой заявки;

7) ценовое предложение в форме электронного документа, подписанное потенциальным поставщиком форма и содержание которого должно соответствовать  следующим обязательным требованиям: 

ценовое предложение потенциального поставщика должно содержать цену за единицу, а также общую/итоговую цену работ и услуг без учета НДС, с включенными в нее расходами на их транспортировку и страхование, оплату таможенных пошлин, других налогов, сборов, а также иных расходов, предусмотренных условиями выполнения работ, оказания услуг;

ценовое предложение потенциального поставщика может содержать скидку к общей/итоговой цене работ, услуг, представленную на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации, а также скидку к общей/итоговой цене работ, услуг, представленную с учетом альтернативных условий.

В случае предложения потенциальным поставщиком скидки к общей/итоговой  цене на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации и (или) скидки при альтернативных условиях, ценовое предложение должно содержать общую/итоговую цену с учетом указанных скидок.  

Ценовое предложение участника тендера, являющегося резидентом Республики Казахстан, должно быть выражено в тенге;
8)  электронную копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица или справки о государственной регистрации юридического лица либо электронную копию заявления потенциального поставщика, содержащее ссылку на официальный интернет источник (www.e.gov.kz) государственного органа, выдавшего справку, использующего электронную систему регистрации, для физического лица – электронную  копию документа о регистрации в качестве субъекта предпринимательства, для временного объединения юридических лиц (консорциум) - электронную копию соглашения о консорциуме и электронные копии свидетельств о государственной регистрации (перерегистрации) участников консорциума;

9) электронную  копию документа, содержащего  сведения об учредителях: электронную  копию устава, утвержденного в установленном законодательством порядке; для юридических лиц, зарегистрированных на основании типового устава – электронную  копию заявления установленной формы о регистрации юридического лица; в случае участия консорциума представляется электронная копия  устава каждого юридического лица, входящего в консорциум; электронную копию выписки из реестра держателей акций, выданную не более чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты вскрытия заявок, также электронную копию иного документа содержащего, сведения об учредителях выданного в соответствии  с законодательством;

10) сведения о согласии потенциального поставщика с условиями, видом, объемом и способом внесения обеспечения исполнения договора о закупках в форме электронного документа или электронной копии;

11) сведения об ознакомлении потенциального поставщика с условиями внесения потенциального поставщика в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга в форме электронного документа или электронной копии;  

12)  электронную  копию доверенности, выданной  лицу (лицам), представляющему интересы потенциального поставщика, на право подписания заявки и документов, содержащихся в заявке на участие в тендере,   за исключением первого руководителя потенциального поставщика, имеющего право выступать от имени потенциального поставщика без доверенности, в соответствии с уставом потенциального поставщика;

13) перечень субподрядчиков по выполнению работ (соисполнителей при оказании услуг) с указанием  объема и  видов передаваемых на субподряд (соисполнение) работ и услуг в форме электронного документа или электронной копии. Не допускается передача потенциальным поставщиком субподрядчикам (соисполнителям) на субподряд (соисполнение) в совокупности более двух третей объема работ (стоимости строительства), услуг.  
14) электронные копии сертификатов сотрудников, подтверждающих наличие у потенциальных поставщиков квалифицированных специалистов, имеющих опыт работы в области, соответствующей предмету закупок.

15) электронную копию лицензии либо заявления потенциального поставщика, содержащего ссылку на официальный интернет источник (веб-сайт) государственного органа, выдавшего лицензию, использующего электронную систему лицензирования (в случае, если условиями тендера предполагается деятельность, которая подлежит обязательному лицензированию); 
16) Заявка на участие в открытом тендере также должна содержать электронные копии лицензий на выполняемые субподрядчиком работы (оказываемые соисполнителем услуги) в случае, если потенциальный поставщик привлекает субподрядчиков (соисполнителей) на тендер, которым предполагается деятельность, подлежащая обязательному лицензированию;

17) электронную копию формы, с содержанием сведений о конфликте интересов (при осуществлении закупок консультационных услуг); 
18) гарантийное обязательство потенциального поставщика, подписанное первым руководителем потенциального поставщика либо лицом, им уполномоченным о приобретении отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, в случае если такие товары производятся на территории Республики Казахстан.

35. Заявка на участие в электронном тендере должна соответствовать требованию к языку составления и представления заявок на участие в тендере, изложенного в тендерной документации, а также срок действия заявки на участие в открытом тендере должен соответствовать или быть не менее срока, установленного тендерной документацией.
36. Документы, предусмотренные подпунктами 1) и 7) настоящего пункта формируются потенциальным поставщиком в Системе. 

37. При формировании тендерной заявки на участие в электронных закупках способом тендера допускается предоставление электронных копий нотариально засвидетельствованных копий документов. 
38. В случае, если потенциальным поставщиком представляются документы, исходящие от компетентных органов и организаций иностранных государств, они принимаются при наличии консульской легализации, если иное не предусмотрено законодательством Республики Казахстан или международным договором, участниками которого являются Республика Казахстан и государство, от органов и организаций которого исходит представляемый документ.

5. Изменение Заявок и их отзыв

39.  Потенциальный поставщик с применением ЭЦП вправе изменить или отозвать свою заявку на участие в электронном тендере в любое время до истечения  окончательного  срока представления Заявок, не утрачивая права на возврат внесенного им обеспечения заявки на участие в электронном тендере.
40. Не допускается внесение изменеий в  Заявки на участие в электронном тендере, после истечения окончательного срока их представления.
41.  Потенциальный поставщик несет все расходы, связанные с его участием в тендере. Заказчик, тендерная комиссия, экспертная группа, эксперт не несут обязательств по возмещению этих расходов независимо от итогов электронного тендера.
6. Вскрытие  и рассмотрение  Заявок на участие в электронном тендере
42. Заявки на участие в электронных закупках способом тендера вскрываются в Системе автоматически после наступления даты и времени вскрытия, путем публикации в Системе содержимого представленных заявок.

43. Доступ для просмотра вскрытых заявок предоставляется Пользователям, включенным в состав тендерной комиссии, секретарю тендерной комиссии, потенциальным поставщикам, принявшим участие в данной электронной закупке, а также Уполномоченным органам по вопросам закупок.Заявка на участие в электронном тендере поступившая в Систему после истечения окончательного срока приема заявок на участие в электронном тендере подлежит автоматическому отклонению Системой.

44. В случае отсутствия представленных потенциальными поставщиками заявок по истечении окончательного срока представления заявок Системой автоматически формируется объявление об итогах. 
45. Заявки рассматриваются тендерной комиссией на предмет соответствия Заявок требованиям  пункта 34 настоящей Тендерной документации. Не отклоненные по основаниям, указанным в пункте 48 настоящей Тендерной документации, Заявки сопоставляются и оцениваются тендерной комиссией в целях выбора победителя электронного тендера, предложившего наилучшие условия   оказания  закупаемых   услуг.

46. Заявки на участие  в электронном тендере   рассматриваются тендерной комиссией в срок не более 10 (десяти) рабочих дней со дня вскрытия Системой заявок  на участие в электронном тендере. При проведении закупок товаров, работ, услуг, имеющих сложные технические характеристики и спецификации, заявки рассматриваются тендерной комиссией с привлечением эксперта (экспертной комиссии) в срок не более 20 (двадцати) рабочих дней со дня вскрытия Системой заявок. 

47. При рассмотрении Заявок тендерная комиссия вправе:

1) запросить в Системе у потенциальных поставщиков материалы и разъяснения, необходимые для рассмотрения, оценки и сопоставления заявок (за исключением предложенной цены (скидок), технической спецификации и документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, предусмотренные пунктом 53, настоящей Тендерной документации);

2) с целью уточнения сведений, содержащихся в Заявках, запросить необходимую информацию у соответствующих государственных органов, физических и юридических лиц.

При этом не допускаются запросы и иные действия тендерной комиссии, связанные с приведением Заявки на участие в тендере в соответствие с требованиями пункта 38 настоящей Тендерной документации, заключающиеся в дополнении Заявки недостающими документами, замене документов, приведении в соответствие ненадлежащим образом оформленных  документов. 

48.  Тендерная комиссия отклоняет Заявку в случае:
1) признания заявки на участие в тендере несоответствующей требованиям, предусмотренным пунктом 34 настоящей Тендерной документации, за исключением случаев, несоответствия технической спецификации, когда потенциальный поставщик предлагает лучшие условия выполнения работ, оказания услуг, а также лучшие характеристики закупаемых работ, услуг;

2) если потенциальный поставщик, является аффилиированным лицом другого потенциального поставщика, подавшего Заявку на участие в данном тендере (лоте);

3) если ценовое предложение потенциального поставщика превышает сумму, выделенную для закупки;

4) ценовое предложение потенциального поставщика признано тендерной комиссией демпинговым;
5) потенциальный поставщик либо юридическое лицо, входящее в консорциум, состоит в Перечне ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков)  Холдинга и (или) в Реестре недобросовестных участников государственных закупок.
49. Ценовое предложение, признаётся демпинговым в следующих случаях:

6) ценовое предложение на строительно-монтажные работы, комплексные работы по которым имеется  сметная, предпроектная, проектная (проектно-сметная) документация, утвержденная в установленном порядке, проектные и изыскательские работы признаётся демпинговым, если оно более чем на 15 (пятнадцать) процентов ниже суммы, предусмотренной для закупки в плане закупок без учета НДС;

2) ценовое предложение на консультационные  (консалтинговые) услуги признаётся демпинговым, если оно более чем на 70 (семьдесят) процентов ниже среднеарифметической цены всех представленных ценовых предложений, не превышающих сумму, предусмотренную для закупки в плане закупок без учета НДС;

3) ценовое предложение на работы, не указанные в подпункте 1) настоящего пункта, услуги, не указанные в подпункте 2) настоящего пункта, признаётся демпинговым, если оно более чем на 30 (тридцать) процентов ниже среднеарифметической цены всех представленных ценовых предложений, не превышающих сумму, предусмотренную для закупки в плане закупок без учета НДС.

Положения настоящего пункта применяются к общей/итоговой цене, предложенной потенциальным поставщиком с учетом скидки, представленной на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации, а также к общей/итоговой цене, предложенной потенциальным поставщиком с учетом скидки, предложенной при альтернативных условиях (в случае, если тендерной комиссией приняты альтернативные условия.

50. Не допускается отклонение заявки на участие в открытом тендере по формальным основаниям. 
Формальными основаниями являются случаи, не указанные в пункте 48 настоящей Тендерной документации.

51. Не отклоненные заявки оцениваются и сопоставляются тендерной комиссией с учетом принятого от потенциального поставщика дополнительного ценового предложения на понижение цены (в случае его наличия) согласно критериям, содержащимся в тендерной документации. При этом оценке подлежит общая/итоговая цена ценового предложения потенциального поставщика.

52. Победитель открытого тендера определяется на основе наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации. 

Потенциальный поставщик, занявший по итогам оценки и сопоставления второе место, определяется на основе цены, следующей после наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается товаропроизводитель закупаемого товара, состоящий в Реестре товаропроизводителей Холдинга.

 При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений товаропроизводителей закупаемого товара, состоящих в Реестре товаропроизводителей Холдинга, победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается производитель закупаемого товара, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых товаров, являющихся предметом открытого тендера.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений, в случае отсутствия товаропроизводителей закупаемого товара, состоящих в Реестре товаропроизводителей Холдинга, победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых товаров, являющихся предметом открытого тендера.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых товаров (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере.

В случае осуществления закупок работ, услуг при равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых работ, услуг, являющихся предметом открытого тендера. 

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых работ или услуг (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере.

53. Победитель тендера определяется на основе наименьшей условной цены, рассчитанной с учетом применения следующих обязательных критериев:
	№
	Критерий
	Условное понижение/увеличение цены

	1
	Потенциальный поставщик является добросовестным поставщиком в соответствии с Перечнем добросовестных поставщиков Холдинга 
	- 1%

	2
	Потенциальный поставщик является товаропроизводителем закупаемого товара в соответствии с Реестром товаропроизводителей Холдинга
	-5%

	3
	Наличие у потенциального поставщика опыта работы на однородном рынке закупаемых товаров, работ, услуг в течение последних 5 лет, подтвержденного соответствующими оригиналами или нотариально засвидетельствованными копиями накладных, соответствующих актов, подтверждающих прием-передачу поставленных товаров, выполненных работ, оказанных услуг.

	- 1,5% за 3 года опыта работы и - 0,5% за каждый последующий 
1 год работы, 
но не более 2,5%

	4
	Наличие у потенциального поставщика сертифицированной системы (сертифицированных систем) менеджмента в соответствии с требованиями государственных стандартов Республики Казахстан, соответствующей предмету проводимых закупок, подтвержденной нотариально засвидетельствованной копией сертификата системы менеджмента или копией, заверенной организацией, выдавшей сертификат 
	- 1%

	5
	Потенциальный поставщик является отечественным товаропроизводителем закупаемого товара в соответствии с представленным оригиналом или нотариально заверенной копией сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копией, заверенной государственным или иным уполномоченным органом, выдавшим сертификат и состоит в Реестре товаропроизводителей Холдинга 
	условное снижение цены на 5%

	6
	Местное содержание в товаре  потенциального поставщика, являющегося предметом проводимых закупок, которое определяется на основании оригинала или нотариально заверенной копии сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копии, заверенной государственным уполномоченным органом, выдавшим сертификат;
	условное снижение цены на 0,15% за каждый 1% местного содержания

	7
	Гарантийное обязательство потенциального поставщика по доле местного содержания в работах или услугах, подписанное первым руководителем потенциального поставщика либо лицом им уполномоченным, с указанием процентного значения местного содержания в предлагаемых работах или услугах и содержащее расчет доли местного содержания, подтверждающий итоговое процентное значение местного содержания в предлагаемых работах или услугах, произведенный в соответствии с требованиями Единой методики расчета организациями местного содержания при закупках товаров, работ и услуг, утверждаемой в соответствии с законодательством Республики Казахстан о недрах и недропользовании (далее – Единая методика расчета местного содержания).

В случае не соответствия расчета доли местного содержания, указанного в настоящем подпункте, требованиям Единой методики расчета местного содержания или технической спецификации тендерной документации тендерная комиссия не применяет к потенциальному поставщику условную скидку по критерию, определенному настоящим подпунктом;  
	условное снижение цены на 0,1% за каждый 1% местного содержания

	8
	Заявление (декларацию), подписанную первым руководителем потенциального поставщика или уполномоченным им лицом, с указанием наименования закупаемого товара, производство которого потенциальный поставщик обязуется организовать на территории Республики Казахстан до полного исполнения договора и доли местного содержания в процентном выражении в товаре. При этом потенциальный поставщик должен быть отечественным товаропроизводителем товаров, однородных с закупаемым в соответствии с представленным оригиналом или нотариально заверенной копией сертификата происхождения товара (формы CT KZ) либо копией, заверенной государственным или иным уполномоченным органом, выдавшим сертификат.

В случае применения к заявке потенциального поставщика на участие в тендере критерия, определенного настоящим подпунктом, критерии предусмотренные подпунктами 5) и 6) настоящего пункта к заявке на участие в тендере данного потенциального поставщика не применяются.
	условное снижение цены на 0,15% за каждый 1% от указанного в заявлении (декларации) процентного значения местного содержания


54.  В случае непредставления потенциальным поставщиком  документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, тендерная комиссия не применяет к такому потенциальному поставщику условную скидку, при этом непредставление документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, не является основанием для отклонения такой заявки.
55.  В случае участия в тендере консорциума обязательные критерии оценки и сопоставления заявок потенциальных поставщиков на участие в электронном тендере, влияющие на условное понижение цены тендерной комиссией, применяются только к головному участнику консорциума, определенному консорциальным соглашением его участников.

56.  Под местным содержанием понимается процентное содержание стоимости оплаты труда граждан Республики Казахстан, задействованных в исполнении договора о закупках от общего фонда оплаты труда по данному договору и (или) стоимости доли (долей) местного происхождения, установленной в товаре (товарах) в соответствии с критериями достаточной переработки или полного производства резидентами Республики Казахстан от общей стоимости товара (товаров) по договору о закупках.
Если ценовые предложения участников тендера выражены в различных валютах, то для их оценки и сопоставления они переводятся в валюту Республики Казахстан - тенге - по официальному курсу национальной валюты Республики Казахстан к иностранным валютам, установленному Национальным банком Республики Казахстан на день вскрытия конвертов с Заявками.
57. К торгам на понижение допускаются потенциальные поставщики, заявки на участие в электронных закупках способом открытого тендера с применением торгов на понижение которых не были отклонены. 
58. В случае, если до даты и времени вскрытия не поступило ни одной заявки на участие в электронных закупках способом открытого тендера с применением торгов на понижение в Системе автоматически формируется протокол об итогах. 
59. Допуск потенциальных поставщиков к торгам на понижение оформляется в Системе в виде протокола, который  должен содержать следующие сведения:

1) о месте и времени проведения процедуры допуска; 

2) о поступивших заявках потенциальных поставщиков на участие в открытом тендере с применением торгов на понижение;

3) о сумме, выделенной для закупки, предусмотренной в плане закупок без учета НДС; 

4) об отклоненных заявках с указанием детализированных оснований отклонения и неприменения критериев, влияющих на условное понижение цены;

5)  о потенциальных поставщиках, чьи заявки на участие в тендере не отклонены;

6) о результатах применения критериев оценки и сопоставления;

7) сведения о направлении в соответствии с пунктом 47 Тендерной документации  запросов потенциальным поставщикам, соответствующим государственным органам, физическим и юридическим лицам;

Протокол об итогах процедуры допуска к торгам на понижение подписывается ЭЦП членов тендерной комиссии и её секретарём. 

60. Заказчик в срок не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня утверждения протокола допуска к торгам на понижение обязан опубликовать его в Системе. 

61. После опубликования протокола допуска Системой незамедлительно в автоматическом режиме формируется и опубликовывается объявление о проведении торгов на понижение с указанием времени, даты начала и завершения проведения торгов на понижение,  за исключением случаев,  предусмотренных пунктом 62 тендерной документации. 

62. Торги на понижение не проводятся в следующих случаях: 

1. представления менее двух заявок на участие в тендере;
2. после отклонения, осталось менее двух заявок на участие в тендере.
7. Предоставление предложений на понижение цены и подведение итогов открытого тендера с применением торгов на понижение

63. Начальной ценой торгов на понижение является наименьшая условная цена, рассчитываемая с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.

64. Потенциальные поставщики представляют предложения на понижение цены с учетом шага на понижение, без ограничения количества представляемых предложений. Шаг на понижение устанавливается Системой в пределах от 1% до 5% от начальной цены торгов на понижение. 

65. Каждое предложение потенциального поставщика на понижение цены должно быть подписано ЭЦП Пользователя потенциального поставщика. Предложение потенциального поставщика на понижение цены должно быть ниже текущей наименьшей цены торгов на понижение в пределах шага на понижение и не может быть отозвано или изменено в сторону увеличения.

66. В качестве подтверждения приема предложения на понижение цены потенциальному поставщику автоматически направляется соответствующее уведомление.

67. В ходе торгов на понижение в Системе отображается информация только о текущей наименьшей цене торгов на понижение, без указания сведений о потенциальном поставщике, представившем наименьшую цену. 

68. Если потенциальный поставщик представляет предложение на понижение цены в течение последних пятнадцати  минут последнего часа торгов на понижение, то общее время торгов на понижение автоматически продлевается на пятнадцать  минут. Общее количество продлений сроков завершения торгов на понижение допускается не более пяти раз.

69. После истечения времени завершения торгов на понижение в Системе автоматически формируется протокол итогов электронных закупок, который должен содержать следующую информацию:
1) о месте и времени подведения итогов; 

2) о поступивших заявках потенциальных поставщиков на участие в открытом тендере;

3) о сумме, выделенной для закупки, предусмотренной в плане закупок без учета НДС; 

4) об отклоненных заявках с указанием детализированных оснований отклонения и неприменения критериев, влияющих на условное понижение цены;

5)  о потенциальных поставщиках, чьи заявки на участие в тендере не отклонены;

6) о результатах применения критериев оценки и сопоставления;

7) об итогах открытого тендера;

8) о сумме и сроках заключения договора о закупках в случае, если открытый тендер состоялся;

9) о потенциальном поставщике, занявшем второе место;

70. Победитель электронных закупок способом открытого тендера с применением торгов на понижение определяется на основе наименьшей условной цены, представленной по итогам торгов на понижение, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации. 

71. Потенциальный поставщик, занявший второе место, определяется на основе цены, следующей после наименьшей условной цены, представленной по итогам торгов на понижение, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.
72. В случае если в ходе торгов на понижение не поступило ни одного предложения на понижение цены, победителем признается потенциальный поставщик, предложивший наименьшую условную цену из потенциальных поставщиков, допущенных на участие в торгах на понижение.

8. Подведение итогов тендера

73. Протокол итогов электронных закупок способом открытого тендера оформляется в Системе секретарем тендерной комиссии, подписывается ЭЦП Пользователей, включенных в состав тендерной комиссии, а также секретарем тендерной комиссии.
74. Тендер признаётся тендерной комиссией несостоявшимся в случае:

1)     представления заявок на участие в тендере менее двух потенциальных поставщиков;

2)   если после отклонения тендерной комиссией по основаниям, предусмотренным пунктом 48 настоящей Тендерной документации, осталось менее двух Заявок на участие в тендере потенциальных поставщиков;

3) уклонения победителя тендера и потенциального поставщика, занявшего второе место, от заключения договора;

4) непредставления победителем тендера и потенциальным поставщиком, занявшим второе место, обеспечения исполнения договора в соответствии с пунктом 92 настоящей Тендерной документации.
75. Решение тендерной комиссии об определении победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, оформляется протоколом об определении победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, который должен содержать сумму и сроки заключения договора о закупках. Заказчик не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня подписания протокола: 

1) направляет победителю уведомление;

2) размещает протокол об итогах открытого тендера на веб-сайте Заказчика и на веб-сайте, определенном Фондом.
76. Заказчик до даты вскрытия заявок на участие в тендере вправе отказаться от осуществления закупок в случаях сокращения расходов на приобретение товаров, работ, услуг, предусмотренных в плане(нах) закупок, обоснованного уменьшения потребности или обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг. Отказ от закупок осуществляется путем внесения соответствующих изменений в план(ы) закупок. 
 При этом в случае, предусмотренном в абзаце первом настоящего пункта внесение изменений и дополнений в план закупок, свидетельствующих о последующем увеличении расходов на приобретение, увеличении потребности или возникновении целесообразности приобретения таких товаров, работ, услуг в текущем году не допускается.

В этом случае Заказчик обязан: 

1) в течение 3 (трех) рабочих дней со дня принятия решения об отказе от осуществления закупок известить об этом лиц, участвующих в проводимых  закупках; Уведомление об отказе от осуществления электронного тендера автоматически рассылается Системой всем участникам электронных закупок. 

 2) в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня принятия решения об отказе от осуществления закупок возвратить внесенные обеспечения заявок.

77.  В случае обнаружения нарушений, влияющих на итоги электронного тендера (лота), в проводимом/проведенном тендере (лоте) Заказчик и (или) тендерная комиссия до момента заключения договора обязана отменить тендер (лот) или его итоги. При этом, тендер (лот) должен быть пересмотрен (в том же составе тендерной комиссии с теми же потенциальными поставщиками, участвовавшими в тендере (лоте). 

В случае обнаружения нарушений в тендерной документации, влияющих на итоги проводимого/проведенного тендера (лота), Заказчик до момента заключения договора обязан отменить тендер (лот), привести в соответствие тендерную документацию и заново объявить тендер (лот).

Заказчик в течение 2 (двух) рабочих дней со дня принятия решения об отмене тендера (лота) или его итогов обязан известить об этом лиц, участвовавших в проводимых закупках. Уведомление об отмене тендера автоматически рассылается системой всем участникам электронных закупок.

9. Сопоставление документов, представленных потенциальными поставщиками в составе заявки на участие в тендере, на предмет их соответствия

78. Потенциальный поставщик, признанный победителем электронных закупок способом открытого тендера, в срок не более 5 (пяти) рабочих дней с момента опубликования протокола итогов, обязан предоставить Заказчику закупок оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, для процедуры сопоставления в соответствии с пунктом 79 Настоящей тендерной документации.
79. Оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов рассматриваются тендерной комиссией на предмет соответствия их электронным копиям, представленных потенциальным поставщиком в составе заявки, в срок не более 3 (трех) рабочих дней с даты предоставления документов.
80. Итоги процедуры сопоставления оформляются протоколом, который подписывается и полистно визируется составом тендерной комиссии и её секретарём.
При этом оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных потенциальным поставщиком для процедуры сопоставления, остаются на хранении  у Заказчика.
81. Протокол процедуры сопоставления должен содержать следующие сведения: 
1)  номер и дата протокола итогов;

2) место и время подведения процедуры сопоставления; 

3) состав тендерной комиссии;

4) полное наименование, фактический адрес потенциального поставщика, признанного победителем тендера; 
5) перечень документов, представленных потенциальным поставщиком;

6) о результатах процедуры сопоставления.

82. Заказчик публикует в Системе протокол процедуры сопоставления в срок не позднее 1 (одного) рабочего дня со дня подписания протокола.
83. В случае, если победитель тендера не предоставил Заказчику документы предусмотренные пунктом 78 Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере: 
8) Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня истечения срока установленного для представления оригиналов и/или нотариально Засвидетельствованных копий документов, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере;
9) сведения о таком потенциальном поставщике направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда, для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
10. Заключение договора о закупках по итогам электронного тендера

84. Договор о закупках заключается в соответствии с содержащимся в Тендерной документации проектом договора (Приложение 4 Тендерной документации).  
85. Заказчик до заключения договора с победителем проводит процедуру сопоставления электронных документов потенциального поставщика с оригиналами и/или нотариально засвидетельствованными копиями бумажных документов в соответствии с пунктом  79 тендерной документации.

86. Заказчик не менее чем за 10 (десять) календарных дней до окончательного срока подписания договора согласно протокола об итогах тендера  направляет победителю тендера подписанный со стороны Заказчика закупок проект договора о закупках. Победитель тендера должен подписать проект договора о закупках в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения проекта договора о закупках, подписанного со стороны Заказчика. Договор о закупках заключается в сроки, указанные в протоколе об итогах тендера, но не ранее чем через 10 (десять) календарных дней с даты заверения посредством ЭЦП протокола об итогах и не более 20 (двадцати) календарных дней с даты заверения  протокола об итогах.

87. Договор о закупках должен содержать цену, предложенную победителем тендера или закупки способом запроса ценовых предложений, с начислением к ней НДС, за исключением случаев, когда победитель тендера не является плательщиком НДС или выполняемая работа, оказываемая услуга не облагается НДС в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
88.  Договор о закупках товаров, работ или услуг должен содержать указанную поставщиком в заявке на участие в тендере долю местного содержания в товарах, работах или услугах согласно сертификату происхождения товара формы СТ-KZ, гарантийному обязательству и условие о его ответственности за неисполнение обязательств по доле местного содержания в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного местного содержания, от общей стоимости договора, но не более 15% от общей стоимости договора. Также договор о закупках должен содержать ответственность поставщика в виде штрафа за несвоевременное предоставление отчетности по местному содержанию и предоставление недостоверной отчетности.  

89.  Договор о закупках должен предусматривать право Заказчика закупок в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора и требовать возмещения убытков в случае представления потенциальным поставщиком недостоверной информации по доле местного содержания в услугах.

90. Договор о закупках должен содержать обязательство поставщика по организации производства закупаемого товара на территории Республики Казахстан до полного исполнения договора о закупках и доле местного содержания в процентном выражении в товаре, представленной им в заявке на участие в тендере в виде заявления (декларации). Подтверждением исполнения обязательства поставщика по организации производства закупаемого товара на территории Республики Казахстан и доле местного содержания в процентном выражении является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара, сертификата формы СТ-КZ (оригинал, нотариально засвидетельствованная копия, либо копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на закупаемый товар.
В случае непредставления поставщиком в указанные сроки сертификата формы СТ-KZ, поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств по организации производства закупаемого товара в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости договора о закупках, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике Заказчиком в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

В случае неисполнения поставщиком обязательства по доле местного содержания в процентном выражении в товаре, указанной в заявлении (декларации), поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 5% от общей стоимости Договора о закупках, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного процентного значения местного содержания, указанного в заявлении (декларации), но не более 15% от общей стоимости договора, который должен быть оплачен поставщиком  или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара.
Договор о закупках работ должен содержать обязательство поставщика по приобретению отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, в случае если такие товары производятся на территории Республики Казахстан, в том числе, по гарантийному обязательству, представленному в составе заявки на участие в тендере.

В случае неисполнения поставщиком гарантийного обязательства о приобретении отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, представленному в составе заявки на участие в тендере, поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости договора о закупках, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Недропользователями Холдинга до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием - передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике Недропользователями Холдинга в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

Подтверждением исполнения гарантийного обязательства по приобретению отечественных товаров, необходимых для выполнения работ, является предоставление поставщиком до даты подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего выполнение работ, копии сертификата формы СТ-КZ на товар(ы).

Если договор заключается с организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), состоящей в Реестре организаций инвалидов (физических лиц - инвалидов, осуществляющих предпринимательскую деятельность) Холдинга, отечественным товаропроизводителем закупаемого товара, условиями договора должна предусматриваться предоплата в размере не менее 30% от суммы договора, которая должна выплачиваться не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты заключения договора.

91.  В случае, если договором о закупках предусматривается предоставление победителем тендера обеспечения исполнения договора, то победитель тендера должен в течение 20 (двадцати) рабочих дней со дня заключения договора о закупках представить обеспечение исполнения договора в размере, указанном в пункте 18 настоящей Тендерной документации, путём перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика, или предоставления банковской гарантии по форме согласно приложению 1 к Тендерной документации, или в иной не противоречащей законодательству РК форме. 
Не допускается совершение поставщиком действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в части на внесенный гарантийный денежный взнос до полного исполнения обязательств по договору о закупках. 
92.  В случае, если   обеспечение исполнения договора не будет предоставлено в указанные сроки, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается заключенный договор о закупках, удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место. 

Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения поставщиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках.  

Сведения о поставщике, не внесшем обеспечение исполнения договора, Заказчиком направляются в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга. 
93. Заказчик возвращает внесенное обеспечение исполнения договора о закупках поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по договору о закупках. 

В случае нарушения поставщиком исполнения договорных обязательств Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения договора о закупках сумму штрафа, начисленную поставщику за нарушение исполнения им договорных обязательств и возникших в связи с этим убытков. Оставшаяся сумма обеспечения исполнения договора возвращается поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по договору, а также устранения им допущенных и возможных к устранению нарушений условий договора (в случае допущения таких нарушений) без внесения его в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

При этом в случае полной оплаты штрафных санкций самостоятельно поставщиком обеспечение исполнение договора Заказчиком не удерживается и поставщик не вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
94. В случае, если победитель тендера в сроки, установленные протоколом об итогах тендера не представил Заказчику подписанный договор о закупках, то Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня  истечения срока установленного для подписания договора о закупках победителем, или со дня письменного отказа победителя от подписания договора о закупках, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере.
Уведомление о подписании договора о закупках поставщику, занявшему по итогам оценки и сопоставления второе место,  Заказчик обязан направить в течение 3 (трех) рабочих дней со дня подписания решения тендерной комиссии о признании победителем поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место. Поставщик, занявший по итогам оценки и сопоставления второе место должен подписать договор о закупках в течение не более 5 (пяти) календарных дней с даты получения уведомления от Заказчика.

В случае, если победитель тендера не предоставил Заказчику документы предусмотренные пунктом 78  Тендерной документации, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, Заказчиком удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия в течение 3 (трех) рабочих дней со дня истечения срока установленного для представления оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место по цене и на условиях, предложенных им в заявке на участие в тендере.
95. Если на этапе исполнения договора договор о закупках был расторгнут по вине поставщика, Заказчик должен направить потенциальному поставщику, занявшему по итогам оценки и сопоставления второе место уведомление о намерении заключения с ним договора о закупках, по цене, не превышающей предложенную им цену  в заявке на участие в тендере, с учетом стоимости обязательств исполненных поставщиком и оплаченных Заказчиком. В случае, если потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место не будет представлен ответ на уведомление, то Заказчик по истечении 10 (десяти) рабочих дней с даты направления уведомления вправе осуществить закупки в соответствии с Правилами.
96. Сведения о поставщике, не внесшем обеспечение исполнения договора, Заказчиком  направляются в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

Сведения о победителе тендера, не представившем оригиналы и/или нотариально засвидетельствованные копии документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, а также в случае выявления несоответствия оригиналов и/или нотариально засвидетельствованных копий документов, представленных им в составе заявки на участие в открытом тендере, направляются Заказчиком в установленном порядке в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

В случае если потенциальный поставщик, за исключением  потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, в сроки, установленные в протоколе об итогах тендера, не представил Заказчику подписанный договор о закупках или, заключив договор, не внес обеспечение исполнения договора, то такой потенциальный поставщик признается уклонившимся от заключения договора о закупках.

В случае признания потенциального поставщика, за исключением  потенциального поставщика, занявшего по итогам оценки и сопоставления второе место, уклонившимся от заключения договора о закупках, Заказчик удерживает внесенное им обеспечение заявки и направляет в установленном порядке соответствующую информацию в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения сведений о таком поставщике в Перечень ненадёжных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.

97.  Внесение изменений и дополнений в проект договора о закупках допускается по взаимному согласию сторон:

1) в части уменьшения суммы проекта договора о закупках при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора поставщика; 

2) в случае принятия Заказчиком альтернативных условий потенциального поставщика;

3) в части продления сроков выполнения обязательств поставщика по оказанию услуг, в случаях его заключения в соответствии с пунктами 95 и 96 Тендерной документации с потенциальным поставщиком, занявшим по итогам оценки и сопоставления второе место, при этом договор о закупках заключается по цене, не превышающей предложенную им цену  в заявке на участие в тендере. В таком случае учитывается произведенная Заказчиком оплата стоимости обязательств исполненных победителем тендера.

В случае применения пункта 95 Тендерной документации срок продлевается на количество дней, исчисляемые со дня подписания протокола об итогах тендера до даты истечения срока, установленного для подписания договора о закупках, победителем, или со дня письменного отказа от подписания договора о закупках победителем (за исключением случая, когда победитель тендера отказался от подписания договора в пределах срока, установленного для подписания договора). В случае применения пункта 96  Тендерной документации срок  продлевается на количество дней, исчисляемые со дня заключения договора с победителем тендера до даты расторжения договора с победителем тендера.
98. В случае применения первого абзаца пункта 77 Тендерной документации в проект договора о закупках вносится изменение и/или дополнение в части продления срока выполнения обязательств по выполнению   работ, оказанию услуг на количество дней, использованных для отмены и пересмотра итогов закупок и заключения договора.
99. Внесение изменений в заключенный договор о закупках допускаются по взаимному согласию сторон в следующих случаях:

1) в части уменьшения цены на услуги  и, соответственно, суммы договора о закупках, если в процессе исполнения договора о закупках цены на аналогичные закупаемые услуги  изменились в сторону уменьшения;
2) в части уменьшения либо увеличения суммы договора о закупках на сумму и объем, не превышающие первоначально запланированные в плане закупок, связанной с уменьшением либо обоснованным увеличением потребности в объеме приобретаемых услуг, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора, при условии неизменности цены за единицууслуг,   указанной в заключенном договоре о закупках. Такое изменение заключенного договора о закупках услуг  допускается в пределах сумм и объемов, предусмотренных для приобретения данных услуг в плане закупок на год, определенных для осуществления закупки;
3) в случае, если поставщик в процессе исполнения заключенного с ним договора о закупках услуг  предложил при условии неизменности цены за единицу более лучшие качественные и (или) технические характеристики, либо сроки и (или) условия оказания услуг,  являющихся предметом заключенного с ним договора о закупках услуг;
4) в части уменьшения или увеличения суммы договора о закупках, связанной с изменением цен, тарифов, сборов и платежей, установленных законодательством Республики Казахстан. Такое изменение заключенного договора о закупках товаров  допускается в пределах сумм, предусмотренных для приобретения данных услуг  в плане закупок.
100. Изменения и дополнения, вносимые в договор о закупках, оформляются в виде дополнительного письменного соглашения к договору, являющегося неотъемлемой частью договора.
101.  Не допускается вносить в проект либо заключенный договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и (или) предложения, явившихся основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным пунктами 98-100 настоящей Тендерной документации.

11.   Разъяснение положений Тендерной документации

102.  Потенциальный поставщик, в случае нарушения прав в связи с проводимыми закупками может обратиться по номеру телефона – 8-7132-933-285 или на адрес электронной почты – tender@koa.kz.
12.   Изменение Тендерной документации
103.  Изменения и дополнения в Тендерную документацию вносятся Заказчиком в установленном порядке в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней до истечения окончательного срока представления Заявок. При этом окончательный срок представления Заявок продлевается не менее чем на 10 (десять) календарных дней. Об изменениях и дополнениях Тендерной документации и изменённом сроке представления Заявок Заказчик уведомляет всех потенциальных поставщиков, получивших Тендерную документацию, в течение 2 (двух) рабочих дней со дня утверждения изменений и дополнений в Тендерную документацию посредством размещения соответствующей информации и Тендерной документации с внесенными изменениями на веб-сайте Заказчика и на веб-сайте Фонда.
Приложения:

1. Форма банковской гарантии в обеспечение заявки;
2. Техническая спецификация закупаемых услуг;
3. Проект договора о закупках услуг.
Приложение №1 

к Тендерной документации

         Банковская гарантия
 (обеспечение заявки)
 Наименование банка________________________________________________
                                                   (наименование и реквизиты банка)
 Кому______________________________________________________________
               (наименование и реквизиты Заказчика)
Гарантийное обязательство №_______
	_________________ 
	«___»_________ _____________г.


 (местонахождение)
 Мы были проинформированы, что ______________________________________
                                                            (наименование потенциального Поставщика)
в дальнейшем «Поставщик», принимает участие в электронных закупках способом тендера по закупке _________________________________________________________,
организованном_______________________________________________________
                                    (наименование Заказчика)
и готов осуществить поставку (выполнить работу, оказать услугу)
_____________________________________ на общую сумму __________ тенге без НДС.
(наименование и объем товаров, работ и услуг)                              (прописью)
 Тендерной документацией от «___»__________ _____ г. по проведению вышеназванных закупок предусмотрено внесение потенциальными Поставщиками обеспечения тендерной заявки в виде банковской гарантии.
 В связи с этим мы ______________________________настоящим берем на себя
                                        (наименование банка)
безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную ____________________________________________________________________   без НДС
                                (сумма в цифрах и прописью)
по получении Вашего письменного требования на оплату, а также письменного подтверждения того, что Поставщик:
 отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока представления тендерных заявок;
 не подписал в установленные сроки договор о закупках;
 не внес обеспечение исполнения договора о закупках после подписания договора о закупках в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации.
 Данное гарантийное обязательство вступает в силу со дня автоматического вскрытия заявок.
 Данное гарантийное обязательство действует до окончательного срока действия тендерной заявки Поставщика на участие в тендере и истекает полностью и автоматически, независимо от того, будет ли нам возвращен этот документ или нет, если Ваше письменное требование не будет получено нами к концу _____________. Если срок действия тендерной заявки продлен, то данное гарантийное обязательство продлевается на такой же срок.
 Все права и обязанности, возникающие в связи с настоящим гарантийным обязательством, регулируются законодательством Республики Казахстан.
	Подпись и печать гаранта
	Дата и адрес


Приложение №2

к Тендерной документации
Техническое задание

1. Объем работ в 2017 году

     В течение 2017 года на месторождениях компании ТОО «Казахойл Актобе» планируется выполнить 3 (три) ПГРП на 3 (трех) наклонно-направленных скважинах месторождения  Кожасай по плану проведения ПГРП см. Приложение 1 - «Предварительный план проведения ПГРП».

2. Условия заключения договора

Планируется до февраля  2017 года заключить договор на сервисные услуги по проведению ПГРП на месторождениях компании ТОО «Казахойл Актобе». В случае несоответствия требованиям по выполнению работ, представленным в пунктах 3 – 11, Потенциальный Поставщик не допускается к производству ПГРП на скважинах.

3. Требования по выполнению работ

Для выполнения работ Потенциальному Поставщику  необходимо:

· согласие на заключение договора в предоставленной Заказчиком редакции;

· согласие предоставить расчеты цен по формам, требуемым Заказчиком;

· согласие с техническими требованиями, стандартами и регламентами Заказчика;

· согласие с проведением работы согласно Регламента по контролю качества при выполнении гидравлического разрыва пластов;

· предоставить Заказчику следующие документы: подробный план ликвидаций аварий для каждой зоны проведения работ, обновленный план ОТ, ПБ и ООС вместе со списком внутренних аудиторов Потенциального Поставщика, схему обвязки устья скважины при выполнении работ по ПГРП и схему разрядки скважины после выполнения работ по ПГРП, результаты тестирования всех используемых материалов в соответствии с Регламентом контроля качества проведения ПГРП;

· предоставить действующие лицензии и разрешительные документы на весь период оказания услуг; наличие действующей лицензии на обращение с радиоактивными источниками (при использовании радиационных источников с 1-3 категории радиационной опасности);

· предоставить санитарно-эпидемиологическое заключение о соответствии государственным правилам и нормам для обеспечения радиационной безопасности (при использовании радиационных источников с 4 и 5 категории радиационной опасности);

· поставлять в район проведения работ необходимое оборудование, персонал, инструмент и материалы для проведения работ по ПГРП;

· осуществлять руководство, инженерную поддержку и проведение процесса ПГРП;

· произвести завоз необходимого запаса материалов для обеспечения бесперебойной работы бригады ПГРП;

· инспектировать, ремонтировать и калибровать оборудование ПГРП в соотвествии с установленными процедурами;

· производить инженерные и лабораторные работы: составление планов работ по ПГРП; подбор оптимальной рецептуры жидкости  ПГРП и лабораторные испытания на месте проведения работ всех смесей, закачиваемых в скважину.

4. Условия поставки оборудования и материалов для проведения ПГРП

4.1 Доставку (включая погрузку/разгрузку) проппанта, химреагентов, обрудования, а также завоз воды  Потенциальный Поставщик осуществляет своими силами, если иное не будет оговорено в договоре.

4.2 Все оборудование, поставленное Потенциальным Поставщиком, должно пройти контроль качества. Потенциальный Поставщик должен за свой счет поддерживать применяемое оборудование в работоспособном состоянии в ходе его использования и устранять любой сбой.

4.3 Всё поставленное оборудование и материалы должны пройти сертификацию в соответствии с требованием законодательства и иметь действительный сертификат качества.

4.4 Потенциальный Поставщик обеспечивает наличие на месторождении искусственного расклинивающего агента - проппанта типоразмеров 20/40, 16/30, 16/20, 12/18, а также мелкозернистой фракции 100 меш удовлетворяющих нормам API RP 60 & ISO 13503-2 в соответствии с номенклатурой и массой не менее указанной в Приложении 1 к данному ТЗ.

4.5 Потенциальный Поставщик предоставляет пропант, который удовлетворяет параметру растворимости в соляной кислоте по ГОСТ Р 54571-2011 (растворимость не более 1%), что подтверждается сертификатом выдаваемой лабораторией с привязкой к фактическим партиям пропанта.

4.6 Потенциальный Поставщик предоставляет изготовление полимерных составов (в том числе сшиваемых) на основе гуарового, производных гуара или аналогичного (согласованного с Заказчиком) полимера загрузкой 3,6-4,8 кг/м3 с пакетом соответствующих присадок и деструктора в объёме до 400 м3. Полимерные составы должны удовлетворять условиям: совместимость с применяемыми солевыми растворами, промывочными жидкостями и жидкостями глушения, минералогией породы и добываемыми флюидами; достаточная сдвиговая устойчивость и вязкость для обеспечения показателя динамической вязкости сшиваемого состава (в конфигурации с полным пакетом присадок, согласованных с Заказчиком) не менее 300 сПз (при скорости сдвига 100 сек -1) на период длительности ГРП с пропантом; регулируемое и гарантированное разложение составов до вязкости менее 5 сПз (при скорости сдвига 511 сек-1) в любых скважинных условиях в период с 4 до 12 часов.

4.7 Потенциальный Поставщик предоставляет изготовление сшиваемого полимерного состава на основе гуарового, производных гуара или аналогичного (согласованного с Заказчиком) полимера загрузкой 4,8-7,2 кг/м3 с соответствующей загрузкой деструктора в объёме до 20 м3 для временной и контролируемой изоляции интервалов в затрубном пространстве на период диагностических закачек и ГРП с пропантом.

4.8 Потенциальный Поставщик обеспечивает наличие на месторождении всех необходимых хим.реагентов и материалов для проведения ПГРП, для приготовления объёмов рабочих составов ПГРП, в объёме (не включая мертвого остатка) не менее указанных в Приложении 1 к данному ТЗ, а также должен иметь 20% запас на скважине.
5. Инженерное сопровождение

5.1 Для выполнения инженерной поддержки Потенциальный Поставщик должен оказать услуги инженерного характера по проведению ПГРП, которые включают в себя:

-  предоставление дизайна ПГРП (спроектированного с использованием актуального лицензионного програмного обеспечения), который должен включать в себя помимо оптимальной геометрии (с учетом требований Заказчика), также прогноз дебита с учетом проектируемых параметров трещины, для согласования не позднее двух суток после получения утвержденного план-графика проведения ГРП (месячного);

- оценку потенциала скважины на основании программного продукта сервисной компании, статистического материала и стандартов АНИ;

- анализ данных давления со стадии заполнения, исследований на приёмистость с понижением и повышением расхода и информационного ПГРП (мини-ГРП) с оценкой эффективности жидкости, состояния призабойной зоны скважины и перфорации , а также влияния на процедуру проведения операции с достижением запланированных параметров трещины, калибровкой контраста стрессов, определением  пластового давления, давления закрытия трещины, давления разрыва пласта, проницаемости и ожидаемой геометрии трещины;

- корректировку предварительно согласованного графика закачки основной работы по данным, полученным на информационном ПГРП, с последующим обязательным согласованием с Заказчиком;

- подбор оптимальной рецептуры жидкости ПГРП для каждой работы;

- лабораторный анализ свойств закачиваемой жидкости на объекте проведения работ в соответствии с Регламентом проведения операций ПГРП;

- предоставление полного отчета по проведенной работе с анализом достигнутой геометрии и прогнозом добычи в формате, утвержденном Заказчиком,  не позднее двух суток после окончания ПГРП. Отчет должен включать плановые и фактические параметры закачки, описание объема выполненных работ и сообщения о любых осложнениях и их причинах. Ежемесячное предоставление информации о проведённых работах в форме «фрак-лист»;
- в случае получения осложнений или ГРП-Стоп
 инженерный отчет с анализом должен быть предоставлен Заказчику не позднее шести часов после остановки закачки.

6. Персонал

6.1 Персонал Потенциального Поставщика должен быть обеспечен средствами индивидуальной защиты и обучен в соответствии с действующими требованиями и правилами по охране труда, промышленной безопасности, охране окружающей среды Республики Казахстан и соблюдать их на всех этапах работы.

6.2 Персонал должен быть обучен и сертифицирован по вопросам обеспечения контроля качества проведения работ по ПГРП. 

6.3 Для качественного выполнения услуг по проведению ПГРП Потенциальный Поставщик должен предоставить следующий персонал: 

- инженер-проектировщик ПГРП, в компетенцию которого входят: составление дизайна ПГРП, планирование и разработка программ по интенсификации добычи в целом по проекту и по отдельным скважинам, обеспечение взаимодействия между региональными офисами Заказчика и местами проведения работ, внесение изменений в технологию и оценку рисков, составление расчетов затрат на необходимые работы по стимулированию скважин, составление отчетов;

- инженер-технолог ПГРП, в права и компетенцию которого входит возможность внесения изменений в дизайн ГРП по согласованию со стороны Заказчика, так же при проведении работ в экстремальных ситуациях принимать быстрые и взвешенные решения; 

- мастер бригады ПГРП, в компетенцию которого входит ответственность за качественное выполнение операций ПГРП в соответствии с правилами техники безопасности, а именно контроль за работой персонала, оборудования, четкое следование и соблюдение программы работ ПГРП

- лаборант, в компетенцию которого входит ответственность за качественное приготовление и исследование свойств и реологии рабочих композиций обработки, а также квалификация, достаточная для внесения изменений в случае необходимости в рецептуру для достижения свойств и реологии композиций обработки (в случае отсутствия лаборанта его обязанности по тестированию жидкости переходят инженеру-технологу ПГРП);

- бригада ПГРП в количестве достаточном для управления всеми единицами техники; инженер-электронщик; механик.

6.4 Потенциальному Поставщику необходимо заполнить опросный лист сервисной компании – Приложение №2.

7. Оборудование и техника

Основное оборудование ГРП (насосы, блендер, станция управления и контроля, гидратационная установка, манифольд) должны быть смонтированы на шасси повышенной проходимости с колёсной формулой 6х6 или 8х6. Климатическое исполнение оборудования до -45°С.

7.1 Блендер

7.1.1 Наличие расходомера для измерения расхода чистой жидкости (предпочтительно магнитного типа) и двух расходомеров для измерения расхода смеси с проппантом/добавками на основной нагнетательной линии блендера (из них как минимум один должен быть объемного, магнитного или кориолисового типа). Показания этих приборов должны регистрироваться в станции управления и контроля. Допускается применение расходомера турбинного типа в качестве резервного.

7.1.2 Наличие решетки с размером ячейки 2” в пескоприемнике блендеров шнековой конструкции подачи проппанта.

7.1.3 Наличие радиоактивного плотномера или аналогичного устройства для измерения концентрации подаваемого проппанта.

7.1.4 Возможность заранее вводить график закачки и запускать блендер в автоматическом режиме.

7.1.5 Блендер может работать совместно с установкой гидратации, которая позволяет осуществлять процесс гелеобразования «на лету» при этом показания вязкости, температуры и pH линейного геля могут быть выведены в станцию управления.

7.1.6 Наличие систем подачи жидких и сухих добавок, управляемых с блендера, с обязательной регистрацией и записью параметров (расход/концентрация). Расход всех жидких добавок, вводимых вовремя ПГРП, должен измеряться при помощи объемного, магнитного или кориолисового расходомеров. Резервным средством измерения может служить расходомер турбинного типа. Потенциальный Поставщик должен принять все меры по отмене практики измерения расходов добавок по показаниям тахометра.

7.1.7 Возможность подачи проппанта с концентрацией от 50 до 1600 кг/м3 включительно.

7.1.8 Расход рабочих составов обработки на выходе с блендера до 10 м3/мин.

7.2 Насосы 

7.2.1 Возможность использования насосов высокого давления мощностью 2000 л.с. каждый, рабочим давлением 1050 атм, суммарной мощностью не менее 6000 л.с. и суммарным расходом нагнетания 7 м3/мин, в том числе резервный насос высокого давления.

7.2.2 Наличие на каждом насосе обратного клапана на линии высокого давления к манифольду.

7.2.3 Наличие на каждом насосе запорного клапана на линии высокого давления к манифольду.

7.2.4 Управление насосами должно осуществляться из закрытого помещения с климат-контролем (не допускается управление указанным оборудованием с выносных пультов, расположенных на открытом воздухе).

7.2.5 Наличие на каждом насосе автоматического аварийного отключения или переключения при избыточном давлении.

7.2.6 Использование клапанов в гидравлической части насосов высокого давления от производителей, зарекомендовавших высокое качество.

7.2.7 Насосный агрегат, используемый на затрубной линии, обеспечивает поддержание давления не более давления опрессовки ЭК.

7.3 Гидратационная установка

7.3.1 Наличие установки гидратации, которая позволяет осуществлять процесс гелеобразования «на лету» при этом показания вязкости, температуры и pH линейного геля могут быть выведены в станцию управлению.

7.3.2 Наличие магнитных расходомеров жидкости на входе и выходе с установки и датчика веса.

7.4 Станция управления и контроля

7.4.1 Регистрация и отображение (в том числе графическое) в реальном времени данных о: 

- давлении на устье (с двух датчиков) и в затрубном пространстве; 

- расчетном значении давления трения;

- расчетном значении забойного давления;

- гидростатическом давлении;

- расчетном чистом давлении;

- расход с нагнетательной линии блендера;

- объемах закачанной чистой жидкости и смеси;

- общем расходе смеси со всех насосных агрегатов;

- расходе на всасывающей линии блендера (чистой жидкости);

- расходе всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости ПГРП в процессе закачки, с возможностью оперативного дистанционного регулирования;

- проектной концентрации проппанта;

- концентрации всех жидких и сухих химических реагентов, добавляемых к жидкости ПГРП в процессе закачки, и их сумматоров с двух источников: от расходомеров и расчетных от чистой жидкости;

7.4.2 Запись и отображение (в том числе графическое) двух концентраций проппанта и сумматоров массы проппанта с двух источников: с плотномера и расчетных (чистая жидкость/смесь);

7.4.3 Оснащение двусторонней радиосвязью через носимые комплекты (рации) всех постов бригады ПГРП, участвующих в контроле процессов обработки и управлении оборудованием; 

7.4.4 Наличие в станции управления и контроля плана работ по ПГРП, согласованного Заказчиком;

7.4.5 Наличие плана действия в чрезвычайных ситуациях, согласованного Заказчиком;

7.4.6 Возможность переслать файл данных в формате *txt по электронной почте инженерам-проектировщикам ГРП и службам Заказчика непосредственно со станции контроля.

7.5      Песковозы и системы подачи пропанта

7.5.1 Предоставление на скважину песковозов/стационарных специализированных контейнеров суммарной вместимостью до 100 тонн пропанта и индивидуальной вместимостью не менее 20 тонн с возможностью подачи во время операции как минимум 3-х различных фракций проппанта.

7.6     Манифольд

7.6.1 Обеспечение сдвоенной линии высокого давления с рабочим давлением не менее 78,9 МПа. Количество и размер трубопроводов высокого давления должны быть достаточны для обеспечения расхода обработки до 6 м3/мин при подаче пропанта типоразмера 12/18 концентрацией до 1200 кг/м3.

7.6.2 Специализированная арматура ГРП или герметизирующее устройство устьевой арматуры скважины в количестве не менее 2 шт. с максимальным рабочим давлением не ниже 78.9 МПа,

7.6.3 Цельные флянцевые соединения по устьевому оборудованию с максимальным рабочим давлением не ниже 78.9 Мпа,

7.6.4 Пакер для проведения ПГРП на типоразмеры эксплуатационных колонн 168 и 178 мм в количестве не менее 2 шт. с рабочим перепадом давления не менее 790 атм. Пакер оснащается циркуляционным клапаном, рассчитанным на не менее 790атм,  для циркуляции составов глушения и, в случае необходимости, блокирующего состава, размещаемого в затрубном пространстве скважины во время проведения операции ПГРП.

7.6.5 Все линии и оборудование высокого давления должны быть идентифицируемы, то есть иметь инвентарные номера, указанные в паспортах и нанесенные теснением на металлические бандажные ремни, и должны иметь действующий сертификат проведения опрессовки (должны быть окрашены в корпоративный цвет Потенциального Поставщика).

7.6.6 Обязательное наличие детального инвентарного списка всех элементов технологической обвязки и соединений высокого давления, а также результатов измерений толщины стенок и испытаний на целостность (магнитная дефектоскопия или другие методы неразрушающего контроля). Неразрушающему контролю также должны подвергаться все насосы высокого давления, в том числе заглушки на линии высокого давления. Данные испытания должны проводиться в соответствии с требованиями изготовителей не реже чем 1 раз в 12 месяцев. Результаты испытаний, а также информация о минимально допустимых толщинах стенки должны быть доступны для ознакомления. Все элементы высокого давления должны подвергаться опрессовке на 1000 атм, не реже чем 1 раз в 12 месяцев.

7.6.7 Наличие как минимум двух датчиков давления на манифольде высокого давления и одного датчика давления на затрубной линии.

7.7 Емкости

7.7.1 Общий объем вертикальных и/или горизонтальных емкостей предоставляемых на место работ должен составлять не менее 400 м3, в том числе дополнительные емкости с целью минимизации простоя при одновременной подготовке нескольких скважин. 
7.7.2 Наличие работающих уровнемеров дистанционного типа на емкостях для визуальной проверки уровня жидкости в процессе ПГРП.

7.7.3 Емкости для ПГРП должны быть оборудованы ограждениями тоннельного и перильного типа.

7.7.4 На каждую обработку емкости предоставляются в чистом виде.

7.8 Дополнительное оборудование

7.8.1 Извлекаемая пакер-пробка (перепад давления не менее 68.9 МПа) в количестве не менее 2 на каждый типоразмер для ЭК с наружным диаметром 178 мм. 

7.8.2 Разбуриваемая пакер-пробка (рабочий перепад давления - 68.9 МПа), для ЭК с наружным диаметром 178 мм. 

7.8.3 Возможность аренды и завоза НКТ с равнопрочными муфтами НД 88,9 мм / 114,1 мм, 

7.8.4 Возможность аренды автономных манометров и средств их крепления в подпакерное пространство, устанавливаемых для регистрации забойного давления и температуры с частотой 1 сек-1, и продолжительностью не менее 7 суток.

7.8.5 Обеспечение завоза и предоставление на скважине проппанта для отсыпки забоя, при необходимости, по согласованию.

7.8.6 Наличие двухсторонней радиосвязи между всеми членами бригады и предоставление по требованию одного комплекта рации с наушниками представителю Заказчика.

7.8.7 Наличие обогреваемой машины для перевозки химических реагентов. Все жидкости должны храниться и поставляться на скважину при поддержании их температуры не ниже 15°С.

7.8.8 Наличие платформенных весов для взвешивания проппанта.

7.8.9 Наличие достаточного количества систем подачи жидких и сухих добавок к рабочей жидкости в процессе ПГРП.

7.8.10 Обеспечение самостоятельного завоза и расстановки емкостей на площадке проведения ПГРП.

7.8.11 Наличие чистых автоцистерн (не менее 4 единиц) для завоза жидкости из пунктов налива и затаривания в технологические емкости на месте проведения работ.

7.8.12 Наличие ППУ/АДПМ для нагрева жидкости до 25°С в летнее время и для нагрева рабочих жидкостей до 35°С, для обогрева трубопроводов в зимнее время (не менее 2 единиц). 

7.8.13 Наличие подъёмного крана (кранов) для погрузки-разгрузки проппанта, проведения монтажа/демонтажа оборудования.

7.8.14 Использование вакуумной установки для сбора остатков рабочих композиций обработки и утилизации остатков геля за свой счет.

7.8.15 Наличие установки ГНКТ для промывки скважины от проппанта в случае получения ГРП-Стоп. 

7.9 Полевая лаборатория

7.9.1 Наличие полевой лаборатории в составе флота ПГРП со всеми необходимыми реагентами и оборудованием для определения вязкости, скорости сшивания и стабильности жидкости ПГРП перед началом работ с нагревом до пластовой температуры с внесением результатов тестирования в форму по контролю качества жидкости и проведения оперативного тестирования образцов геля во время закачки с предоставлением всей информации Заказчику.

7.9.2 Наличие при полевой лаборатории специалиста (лаборанта/полевого инженера ГРП) для контроля качества хим.реагентов, материалов и рабочих композиций обработки.

7.9.3 Наличие минимального уровня оснащенности полевой лаборатории, включая, но не ограничиваясь:

- вискозиметр FANN-35 или аналог с наличием калибровочного набора; 

- тесты для определения содержания железа, бикарбонатов, хлоридов, сульфатов;

- тесты для определения жесткости воды (кальция и магния);

- миксер Уоринга (для смешивания реагентов);

- набор ареометров в диапазоне от 0,8 до 1,4 со шкалой деления не менее 0,01 для контроля составов на УВ и водной основе;

- электронный рН-метр с тремя различными калибровочными жидкостями;

- электронный термометр контактного типа с запасом элементов питания;

- лакмусовая бумага;

- электронные весы с набором калибровочных гирек с минимальной погрешностью взвешивания не более 0,01 г;

- секундомер;

- переносной комплект сит для выполнения ситового анализа проппанта, предоставленного для проведения ПГРП на место работ;

- «водяная баня» эффективным объёмом не менее 20 литров с регулируемым термостатом с погрешностью температуры не более ±3°С и индикацией температуры для исследования в диапазоне от 20 до 98°С

- достаточное количество чистых мерных емкостей, шприцов, перчаток, пробирок;

- средства индивидуальной защиты для лаборанта/полевого инженера ПГРП, проводящего тестирование в полевой лаборатории (маски, респираторы, очки, перчатки и т.д.).

7.10 Стационарная лаборатория

7.10.1 Подбор оптимальной рецептуры рабочих композиций ПГРП с пробами воды, отобранными с источника, который будет использован на работе, и соответствующими лот-номерами химии, которая будет доставлена для проведения ПГРП.

7.10.2 Проведение экстренного исследования композиций ПГРП (с водой, доставленной непосредственно с емкостей, и химическими добавками, отобранными непосредственно на работе с указанием лот-номеров) в случае ГРП-Стоп с немедленным предоставлением всей информации Заказчику.

7.10.3 Проведение тестирования совместимости рабочих композиций ПГРП, растворов глушения, УВ составов и пластовых жидкостей. 

8. Оснащенность, обеспеченность и готовность

8.1 База

8.1.1 Наличие круглосуточной диспетчерской службы с двусторонней связью с Заказчиком.

8.1.2 Наличие закрытых помещений для хранения проппанта, химических реагентов и материалов. Жидкие химические реагенты должны храниться в отапливаемом помещении.

8.1.3 Наличие закрытого и отапливаемого помещения для хранения оборудования ПГРП.

8.2 Контроль качества

8.2.1 Предоставление гарантий того, что все применяемые технологии, материалы, оборудование и химические реагенты соответствуют требованиям и нормам промышленной, пожарной, экологической безопасности, спецификациям, имеют заключения государственной и экологической экспертиз, сертифицированы и разрешены. Наличие паспортов безопасности материалов.

8.2.2 Представитель Заказчика имеет право контролировать процесс ведения работ на всех его этапах и в случае обнаружения нарушений требовать от представителей Потенциального Поставщика их устранения и приведение его в соответствие с утвержденным типовым или индивидуальным планом работ.

8.2.3 Заказчик имеет право провести входной контроль качества материалов, химреагентов и пропантов в независимой лаборатории и, в случае выявления несоответствий требованиям стандартов, Потенциальному Поставщику необходимо организовать возврат некондиционной партии производителю.

8.2.4 Качество упаковки любого предоставляемого материала, химреагентов и проппанта должно соответствовать климатическим условиям в зоне проведения работ. Все материалы должны быть палетированы, упакованы в полиэтиленовую оболочку и храниться внутри складских помещений. Заказчик имеет право запретить использование любых материалов, хим.реагентов и проппанта, упаковка которых не соответствует местным климатическим условиям или качество которой может повлиять на качество услуг.

8.2.5 Проведение входного контроля качества для всех видов используемых химических добавок и проппанта.

8.2.6 Наличие технической документации на все оборудование и материалы.

8.2.7 Проведение внутренних аудитов для выявления недочетов и улучшения контроля качества, предоставляемых Потенциальным Поставщиком услуг с обязательной передачей результатов проверки Заказчику в письменном виде.

8.2.8 Оборудование Потенциального Поставщика, находящееся на месторождении Заказчика, должно быть в рабочем состоянии и соответствовать всем требованиям техники безопасности.

8.2.9 При подготовке и проведении ПГРП средства измерения должны обеспечить качественную регистрацию данных с допускаемым пределом погрешности в пределах не более 5%. 

8.2.10 Технологический остаток проппанта на всех ПГРП не более 300 кг.

8.2.11 Программное обеспечение системы сбора данных должно обеспечивать возможность хранения первичных данных замеров в защищённом от редактирования виде. 

9. Документация

9.1 Потенциальному Поставщику со своим тендерным предложением необходимо предоставить технические характеристики применяемого оборудования и материалов.

9.2 Потенциальный Поставщик должен хранить документацию, подтверждающую, что все оборудование проверено, откалибровано, имеет необходимые сертификаты качества и паспорта в соответствии с требованиями «Правил безопасности в нефтяной и газовой промышленности».

10.  Порядок проведения работ

Порядок выполнения работ следующий:

1. ГРП с пропантом на наклонных скважинах в интервале КТ-II - 3200 – 3900 м замеренной глубины (3100 – 3400 м вертикальной), тоннаж пропанта в соответствии с Приложением №1:

· утверждение графика производства работ по ПГРП;

· разработка и согласование дизайна ГРП и технологического плана работ, включая разработку и согласование рецептуры жидкости ГРП;

· проведение предварительных исследований жидкостей, химических реагентов и материалов;

· доставка на скважину комплекта скважинного и устьевого оборудования ГРП ( пакер, пакер-пробка, устьевая арматура ГРП или устьевой протектор), монтаж оборудования Потенциального Поставщика на кустовой площадке;

· Инженерное сопровождение работ по сборке пакера на устье, спуску и установке пакера, монтажу устьевой арматуры и опрессовке смонтированного оборудования;

· Мобилизация флота ГРП; завоз материалов, жидкости и проппанта на кустовую площадку для проведения ПГРП;

· расстановка спецтехники ГРП, монтаж оборудования ГРП, обвязка с устьем скважины, опрессовка смонтированного оборудования;

· нагрев и приготовление жидкостей ГРП на водной основе;

· проведение работ ГРП по согласованному с Заказчиком плану работ в присутствии представителя Заказчика;

· демонтаж оборудования ГРП, 

· инженерное сопровождение работ по демонтажу устьевой арматуры ГРП, срыву и подъему пакера;

· ликвидация возможных технологических остатков после ГРП, очистка площадки скважины;

· демобилизация флота ГРП, оборудования, материалов.

· подготовка отчёта о проведённых работах; предоставление отчета и требуемой информации Заказчику.

     Для каждой скважины этапы следуют последовательно.

11. Прочие условия

11.1 Потенциальный Поставщик несет ответственность за своевременное и качественное выполнение программы работ.
11.2 Потенциальный Поставщик обязан немедленно известить представителя Заказчика о повреждениях какого-либо элемента оборудования или о его работе ниже расчетных параметров.

11.3 Потенциальный Поставщик обязан согласовать применение любых материалов, включая       пропант и хим. реагенты с Заказчиком перед началом применения с предоставлением исчерпывающей описательной и разрешительной документации в соответствии с действующими нормами законодательства.

11.4 Перемещение оборудования Потенциального Поставщика на месторождении, передвижение с одной скважины на другую, погрузка-разгрузка и иные вспомогательные работы при монтаже-демонтаже оборудования Потенциального Поставщика, а также непосредственно оказание услуг по заявке Заказчика организовываются Потенциальным Поставщиком за счет собственных средств.
11.5 Вся специализированная техника должна иметь искрогасители, вовремя пройти техосмотр, а также иметь все разрешительные документы со стороны государственных органов. Оплату проезда по ведомственным автодорогам Потенциальный Поставщик производит самостоятельно.
11.6 Потенциальный Поставщик сам должен обеспечить себя всеми необходимыми видами страхования, медицинскими услугами и коммуникационным оборудованием на время контракта. 

11.7 Участник конкурсного отбора представляет описание всех материалов с указанием всех характеристик и даёт информацию по привлекаемому персоналу на данный вид сервиса. В случае необходимости Заказчик может запросить дополнительную информацию.

11.8 Заказчик предоставляет персоналу Потенциального Поставщика место для питания в районе проведения Работ за счет Потенциального Поставщика, и оказывает содействие в организации проживания для персонала за счет Потенциального Поставщика. Потенциальный Поставщик в свою очередь должен предоставить список персонала, для которого необходимо размещение и гарантийное письмо об оплате. 

11.9 Потенциальный Поставщик услуг обеспечивает заправку спецтехники за собственный счет в ходе проведения работ.

11.10 Потенциальный Поставщик гарантирует устранение ущерба окружающей среде в результате выполненных работ по договору, утилизацию остатков производства ПГРП за свой счет.

11.11 Представителям Потенциального Поставщика запрещается:

· провозить на объекты Заказчика посторонних лиц;

· самовольно изменять условия, последовательность и объем работ;

· находиться без надобности на действующих установках, в производственных помещениях Заказчика;

· оставлять работающим двигатель на транспортном средстве после въезда на территорию взрывопожароопасного объекта без соблюдения дополнительных мер безопасности;

· нарушать согласованный с Заказчиком маршрут движения, а также посещать объекты Заказчика за пределами территории производства работ;

· освобождать транспортное средство от посторонних предметов и мусора на объекте Заказчика;

· отвлекать работников Заказчика во время проведения ими производственных работ;

· пользоваться технологическим оборудованием и грузоподъемными механизмами Заказчика без предварительного с ним согласования;

· самовольно размещать или утилизировать любые виды отходов вне отведенных мест, оговоренных в условиях договора;

· самовольно сбрасывать в поверхностные водные объекты или рельеф местности сточные воды вне отведенных мест, оговоренных в условиях договора;

· при производстве определенного объема работ на выделенном участке выполнение каких-либо других работ по собственной инициативе (как ремонтного персонала, так и ответственного лица Потенциального Поставщика), без уведомления руководителя объекта;

Приложение 1

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ПЛАН ПРОВЕДЕНИЯ ГРП

	№
	Скважина
	Горизонт
	Размер ЭК, 
НД (мм)
	Интервал обработки,
м
	Мощность перф. целевого интервала, 
м
	Ориентировочное оборудование забоя 
	Ориентировочный объём составов ГРП (на основе пресной воды)
	Ориентировоч-ный типо-размер и масса пропанта ГРП 
	Длитель-ность ГРП с учетомПЗР 
дней
	Начало ГРП

	1
	К-007
	КТ-II-2
	177,8
	3520,5 - 3566
	22
	89/114 мм НКТ; пакер
	260 м3 сшитого состава ГРП;
100 м3 полимер. раствора ГРП (загрузка полим.р-ра - 3,6 - 4,2 кг/м3)
	20/40 - 5 тонн;
16/30 - 60 тонн
	3
	10.04.2017

	2
	К-073
	КТ-II-1 + КТ-II-2
	177,8
	3528 – 3598,5
	55
	89/114 мм НКТ; пакер, пакер-пробка
	260 м3 сшитого состава ГРП;
100 м3 полимер. раствора ГРП (загрузка полим.р-ра - 3,6 - 4,2 кг/м3)
	20/40 - 5 тонн;
16/30 - 60 тонн
	3
	16.04.2017

	3
	К-040
	КТ-II-2
	177,8
	3511,5-3576,5
	59,5
	89/114 мм НКТ; пакер, пакер-пробка
	260 м3 сшитого состава ГРП;
100 м3 полимер. раствора ГРП (загрузка полим.р-ра - 3,6 - 4,2 кг/м3)
	20/40 - 5 тонн;
16/30 - 60 тонн
	3
	22.06.2017


	Примечание:
	
	
	

	Данный план проведения ГРП является предварительным. По согласованию Сторон в процессе выполнения работ в план могут вноситься коррективы..


Приложение 2

ОПРОСНЫЙ ЛИСТ СЕРВИСНОЙ КОМПАНИИ

SERVICE COMPANY DATA SHEET
	№ 
	Критерии / характеристика 

Criteria/parameters
	Ед.изм.
MU
	Ответ/

answer
	Примечание /

comment

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Базовые критерии оценки/ 

Basic Evaluation Criteria
	
	
	

	1.1
	Наличие лицензий и разрешительных документов на период оказания услуг по предмету рассматриваемого лота/

Availability of licenses and permitting documentation for the period of rendering services on the subject of this lot
	да/нет yes/no
	
	 

	1.2
	Предоставление калькуляций стоимости работ /

Work cost calculation submission
	да/нет yes/no
	
	 

	1.3
	Заключение договора в предоставленной Заказчиком редакции/

Conclusion of the Client’s Contract revision
	да/нет yes/no
	
	 

	1.4
	Возможность выполнения программы ПГРП Заказчика/ capability to execute Client’s frac program
	да/нет yes/no
	
	 

	1.5
	Соблюдение технических требований, стандартов, регламентов Заказчика в части проведения ПГРП /

Observance of Client’s technical requirements, standards, regulations in respect of frac work execution 
	да/нет yes/no
	
	 

	2
	Опыт работы/ Work Experience
	
	
	

	2.1
	Опыт проведения ПГРП в Казахстане/ experience in doing frac operations in Kazakhstan
	лет/ years
	 
	 

	2.2
	Количество флотов в Казахстане в 2016 г/ number of frac fleets available in Kazakhstan  in 2016
	ед./ea.
	 
	 

	2.3
	Опыт проведения ПГРП для группы компаний КМГ/. Experience in executing frac operations for KMG groop
	лет/ years
	 
	 

	2.4
	Количество ПГРП, проведенных собственными флотами в Казахстане в 2015 году/

Number of frac operations, executed by own frac fleets in KZ in 2015
	скв./ опер. wells/oper.
	 
	 

	2.5
	Количество ПГРП, проведенных в Казахстане с преждевременной остановкой в результате получения "стоп" (скринаут)/ Number of frac operations executed in KZ resulted into screen-out
	%
	 
	 

	3
	Оборудование / Equipment
	
	
	

	3.1
	Смесительная установка (блендер)/ Blender
	
	
	

	3.1.1
	Подача проппанта c концентрацией до 1600 кг/м3/

Proppant injection rate, concentration up to 1600 kg/m3
	да/нет yes/no
	
	 

	3.1.2
	Способ подачи проппанта/ mode of proppant feed
	Шнек/шторки/

Auger/doors
	
	 

	3.1.3
	Наличие радиоактивного плотномера / availability of radioactive density meter
	да/нет yes/no
	
	 

	3.1.4
	Работа блендера в автоматическом режиме/ blender automatic work function
	да/нет yes/no
	
	 

	3.2
	Насосная установка/ Pumper unit
	
	
	

	3.2.1
	Насосные агрегаты  на кустовой площадке  (Суммарная мощность не менее 5500-6000 л.с., скорость закачки жидкости до 5 м3/мин,  давление до 70 МПа)/ Pumping units at cluster pad  total capacity 4500-8000 h.h.p., fluid injection rate – up to 5 m3/min,  pressure up to 78,9 MPa)
	да/нет yes/no
	
	

	3.2.2
	Каждый насос имеет обратный клапан на линии высокого давления к манифольду. / each pump is provided with check valve on HP line to manifold
	да/нет yes/no
	
	

	3.2.3
	Каждый насос имеет запорный клапан на линии высокого давления к манифольду/ each pump is provided with shut-off valve on HP line to manifold
	да/нет yes/no
	
	

	3.3
	Нагнетательная линия и линия для поддержания давления в затрубном пространстве/ Injection lines and lines for maintaining pressure in annulus 
	да/нет yes/no
	
	

	3.3.1
	Линия закачки и оборудование высокого давления промаркированы, имеют действующий сертификат опрессовки/ HP injection lines are marked and have valid pressure test certificates
	да/нет yes/no
	
	

	3.3.2
	Использование задвижек игольчатого типа на основной технологической линии, насосах и линии затрубного пространства/ using needle valves in main technological line, pumps and annulus lines
	да/нет yes/no
	
	

	3.3.3
	Линия затрубного пространства снабжена клапаном сброса давления (разгрузочным клапаном)/ annulus line is equipped with pressure relieve valve (discharge valve)
	да/нет yes/no
	
	

	3.4
	Полевая лаборатория/ field lab
	
	
	

	3.4.1
	Наличие  полевой  химической лаборатории  на месторождении/ availability of field chemical lab in the field
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.2
	Определение вязкости и стабильности жидкости-песконосителя перед началом работ с нагревом до пластовой температуры / sand carrier fluid viscosity and stability testing prior to work commencement, heating it up to reservoir temperature
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.3
	Наличие вискозиметра типа «Фанн-35» или аналог/

Availability of viscosity meter, “Fann-35” type or analogues 
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.4
	Возможность проведения следующих тестов воды:

1) определение содержания железа  

2) определение содержания бикарбонатов 

3) определение содержания хлоридов 

4) определение жесткости воды /

Capability to do the following water tests:

1) Iron content test

2) Bicarbonates test

3) Chlorides test

4) Water hardness test
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.5
	Наличие водяной бани/ water bath availability
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.6
	Наличие ареометра/ areometer availability
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.7
	Наличие электронного pH-метра в комплекте с 3-мя различными калибровочными жидкостями/

Electronic pH meter c/w 3 different calibration fluids
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.8
	Наличие электронных весов и термометра / availability of electronic scale and temperature meter
	да/нет yes/no
	
	

	3.4.9
	Наличие переносного комплекта сит для проведения ситового анализа проппанта/

Availability of portable set of screens for proppant mesh-screen analysis
	да/нет yes/no
	
	

	3.5
	Прочее оборудование/ other equipment
	
	
	

	3.5.1
	Наличие установки гидратации, позволяющей осуществлять процесс гелеобразования «на лету»/

Availability of hydration unit, allowing gelling “on the fly” 
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.2
	Наличие вакуумной установки для утилизации остатков геля после ГРП / availability of vacuum unit for utilization of gel, remaining after frac
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.3
	Наличие систем освещения оборудования ПГРП на скважине/ availability of lighting equipment for frac ops at well site
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.4
	Наличие комплекса ГНКТ для вымыва проппанта при получении "стоп" в регионе Заказчика/ availability of CTU at Client’s region for washing proppant out of well in case of screen out
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.5
	Прокат и завоз оборудования для ПГРП: устьевая арматура, пакер, глубинный манометр/ renting and hauling-in equipment, required for frac: wellhead equipment, packer, bottomhole pressure gauge
	да/нет yes/no
	
	 

	3.5.6
	Наличие подвесных патрубков и переводников группы прочности не ниже N-80 с толщиной стенки 6.5 мм./ availability of tubing hangers and x-over subs, strength grade not lower than N-80, wall thickness 6.5mm
	да/нет yes/no
	
	 

	3.5.7
	Наличие емкостей для жидкости, затаривание жидкости для ПГРП, нагрев жидкости до необходимой температуры/ availability of tanks for fluid, fluid filling for frac jobs, fluid heating up to required temperature
	да/нет yes/no
	
	

	3.5.8
	Наличие насосного агрегата для поддержания давления в затрубном пространстве/ availability of pumping unit for maintaining pressure in annulus space
	да/нет yes/no
	
	

	3.6
	Регистрация параметров/ registration of parameters
	
	
	

	3.6.1
	Датчик давления на нагнетательной линии (2 шт.)  и линии затрубного пространства/ pressure gauge in injection line (2)and annulus line
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.2
	Запись и отображение 8 переменных (или более)/ recording and displaying 8 (or more) variable values 
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.3
	Запись и отображение 2-х концентраций проппанта и сумматоров с двух отдельных источников (1 - с плотномера; 2 - расчётная: чистая жидкость/смесь)/

Recording and displaying values of 2 concentrations of proppant and totalizers  from two different sources (1 from density meter, 2 – estimated clean fluid.mix) 
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.4
	Запись и отображение концентрации всех химических добавок и их сумматоров от расходомера чистой жидкости/ recording and displaying concentration of all chemical agents and their totalizers  estimated basing on clean fluid flowmeter
	да/нет yes/no
	
	

	3.6.5
	Запись и отображение резервного канала концентрации химических добавок и сумматоров, рассчитываемых от расходомера чистой жидкости/

recording and displaying concentration of all chemical agents and their totalizers  estimated basing on clean fluid flowmeter
	да/нет yes/no
	
	

	3.7
	Стационарная лаборатория/ fixed-site lab
	
	
	

	3.7.1
	Тестирование проппанта в стационарной лаборатории (ситовый анализ, краш тест, тест RCP на спекаемость)/ testing proppant in fixed-site lab (mesh screen analysis, crash test, RCP settling test)
	да/нет yes/no
	
	

	3.7.2
	Испытание реакции полимерного покрытия проппанта RCP в пластовых условиях / RCP proppant polymer coating test in formation conditions
	да/нет yes/no
	
	

	3.7.3
	Наличие сертифицированного вискозиметра «Фанн-50» (или аналогичного)/ Availability of certified viscosity meter “Fann-50” or analogues
	да/нет yes/no
	
	

	3.7.4
	Наличие фотоспектрометра типа «Hach» (или аналогичного) для анализа степени загрязнения механическими и естественными примесями/ 

Availability of photospectroscope “Hach” type (or analogues) for analysis of stage of contamination with mechanical and natural admixtures
	да/нет yes/no
	
	

	3.8
	Оснащенность /lighting
	
	
	

	3.8.1
	Наличие проппанта 20/40, 16/30, 16/20, 12/18, 16/30 RCP, 12/18 RCP/ availability of proppant 20/40, 16/30, 16/20, 12/18, 16/30 RCP, 12/18 RCP
	
	
	

	3.8.2
	Расположение базы хранения оборудования и хим. Реагентов/ base with storage of equipment and chemicals
	Местоположение/

location
	
	

	3.8.3
	Наличие круглосуточной диспетчерской службы с двусторонней связью с Заказчиком. / availability of 24-hour dispatcher service, provided with 2-way communication with the Client
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.4
	Наличие закрытых помещений для хранения проппанта, хим. реагентов и добавок / Availability of indoor premises for storing proppant, chemicals and additives
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.5
	Наличие закрытого и отапливаемого помещения для хранения оборудования ПГРП/ Availability of indoor premises for storing frac equipment
	да/нет yes/no
	
	

	3.8.6
	Обеспечение контроля расхода жидкости при отработке скважины после ПГРП с использованием расходомера с записью и выводом данных в реальном масштабе времени/  provision of fluid flow rate control during well clean up after frac, using recording flow meter and displaying data in real time 
	да/нет yes/no
	
	

	3.9
	Персонал/ personnel
	
	
	

	3.9.1
	Наличие закрепленного за каждым флотом ПГРП инженера-проектировщика / availability of design engineer at each frac fleet
	да/нет yes/no
	
	

	3.9.2
	Средний стаж работы супервайзеров по ПГРП  / average work experience of frac supervisor
	лет/ years
	
	

	3.9.3
	Средний стаж работы инженера-проектировщика  по ПГРП  / average work experience of frac design engineer
	лет/ years
	
	

	3.10
	Технологии/ technology
	
	
	

	3.10.1
	Возможность фильтрации базовой жидкости для замеса геля/ possibility to filter base fluid for mixing gel
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.2
	Возможность поставки концентрата жидкого геля /

Possibility to supply liquid gel concentrate
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.3
	Наличие технологии сокращения цикла ПГРП на многопластовых скважинах (указать название)/

Availability of technology of reducing frac cycles in multipay wells
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.4
	Наличие усовершенствованных жидкостей ПГРП (HPG, CMHPG и др.), жидкостей ПГРП с пониженной концентрацией гелеобразователя/ 

Availability of improved frac fluids (HPG, CMHPG etc.), frac fluids with reduced concentration of gelling agent
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.5
	Наличие технологий, направленных на увеличение остаточной проводимости трещины (указать название)/ availability of technologies, targeted to increase of fracture retained conductivity (specify name)
	да/нет yes/no
	
	

	3.10.6
	Наличие технологий проведения ПГРП в горизонтальных скважинах/ availability of technologies of doing frac in horizontal wells
	
	
	

	3.11
	Промышленная безопасность/ HSE
	
	
	


	3.11.1
	Соблюдение политики "Заказчика" в области   промышленной, экологической, пожарной безопасности и охраны труда  / Compliance with Client’s policy in HSE and fire safety
	да/нет yes/no
	
	

	3.11.2
	Автотехника для перевозки персонала оснащена ремнями безопасности/ passenger transportation equipment shall be provided with safety belts
	да/нет yes/no
	
	

	3.11.3
	Коэффициент травматизма (количество несчастных случаев/ численность работающих х 1000)  с 2014 по 2016 г.с 2014 по 2016 г./ injury factor (number of accidents vs. staff number x1000) since 2014 to 2016
	
	
	

	3.11.4
	Коэффициент летальности (количество летальных исходов/ численность работающих х 1000)  с 2014 по 2016 г./ lethal factor (lethal cases vs. staff number x 1000) since 2014 to 2016 
	
	
	

	3.11.5
	Коэффициент нетрудоспособности по несчастным случаям (количество дней нетрудоспособности / численность работающих х 1000)  с 2014 по 2016 г./ lost time incidents factor (days of disability vs. staff number x 1000) since 2014 to 2016
	
	
	

	3.11.6
	Коэффициент тяжести травматизма (количество дней нетрудоспособности / количество несчастных случаев) с 2014 по 2016 г../ accident severity factor (days of disability vs. number of accidents  x 1000) since 2014 to 2016

	
	
	

	3.11.7
	Количество работников ОТ и ПБ и ООС  на дата . на 100 работников / Number of HSE specialists, status for date per 100 employees 
	
	
	


Приложение № 3

к Тендерной документации

ДОГОВОР № _______

на проведение работ по гидравлическому разрыву пластов

 



                                             от «________» ________________ 2017г.

Товариществом с ограниченной ответственностью «Казахойл Актобе», именуемым в дальнейшем «Компания», зарегистрированным и действующим в соответствии с законодательством Республики Казахстан, с юридическим адресом: Республика Казахстан, 030000, г.Актобе, пр. А.Молдагуловой, 46, в лице Генерального директора г-на Вэн Синфан (Weng Xingfang), действующего на основании Устава, и

_____________________________именуемое в дальнейшем Подрядчик, в лице ______________________, действующего на основании Устава, совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о нижеследующем:
 ПРИМЕНЯЕМЫЕ ТЕРМИНЫ, ОПРЕДЕЛЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ

Если иное не определено в тексте, применяемые в Договоре определения, имеют следующие значения:

«Акт сдачи-приемки скважины для производства ГРП» - означает документ по форме, согласованной Сторонами, подтверждающий передачу скважины от Заказчика Подрядчику для проведения работ по ГРП.

«Акт сверки взаиморасчетов» – означает документ, подписанный Сторонами о сверке состояния исполнения обязательств Сторонами, произведенных взаиморасчетов в каждом конкретном календарном месяце выполнения работ, и исполнения обязательств за каждый конкретный календарный месяц выполнения работ.

 «Вывод скважины на режим» - устойчивый режим работы скважины с расчетным дебитом.

«ГДИ» - гидродинамические исследования.

«График выполнения ГРП» или «График» - обязательное приложение к Договору, подписанное обеими Сторонами содержащее сроки работ, выполняемых Подрядчиком, перечень и местонахождение скважин, определяющее технологические условия, объем, содержание и ожидаемый результат работ.

«ГРП» - гидравлический разрыв пласта.

«ГИС» - геофизические исследования скважины.

 «Договор» - означает настоящий Договор, подписанный Заказчиком и Подрядчиком, а также все изменения, приложения и дополнения к нему, которые заключаются Сторонами во исполнение настоящего Договора в период его действия и исполнения обязательств по нему.

«Разрешительная Документация» - исходно-разрешительная документация на все виды работ, сертификаты соответствия на проппант и химические реагенты, лицензии, согласования и утверждения, а также иные документы, которые необходимо получить от компетентных государственных органов, органов местного управления или других организаций для выполнения работ по Договору.

«СТОП» - преждевременное прекращение закачки на стадии подачи проппанта по причине роста давления свыше максимально допустимого, когда в пласт закачано менее 90% от запланированного объема проппанта;

«Сохранность» - Оставление количества и качества оборудования, т.е. пригодность к его дальнейшему использованию по назначению.

«СПО» - Спускоподъемные операции.

 «КРС» - капитальный ремонт скважин.

 «НКТ» - насосно-компрессорная труба.

«Первичный акт выполненных работ» - означает документ по форме, согласованной Сторонами, подтверждающий передачу скважины от Подрядчика Заказчику после проведения ГРП.

«Проппант» - продукт для закачки в скважину. Тип проппанта определяется в Таблице расчетных дебитов по дизайну ГРП.

«Программа выполнения работ» - документ, составляющийся во исполнение условий договора по каждой скважине, определяющее технологические условия, объем, содержание и требования к результату работ.

«Супервайзер» - лицо, представляющее интересы Заказчика и осуществляющее технический надзор и контроль за ходом и качеством выполняемых работ, соблюдением сроков их оказания, качеством применяемых материалов и приемку выполненных услуг.

«ТМЦ» - товарно-материальные ценности.

«Флот ГРП» - комплект оборудования и персонал, обслуживающий это оборудование, для производства процесса ГРП.

«Мини ГРП» - тестовая закачка жидкости ГРП перед основным ГРП.

«ПЗР» - подготовительные и завершающие работы

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1.
 По настоящему Договору, Подрядчик обязуется по заданию Заказчика в согласованные сроки, выполнить работы по ГРП на лицензионных участках Заказчика, а Заказчик обязуется принять и оплатить их в соответствии с условиями Договора. 

1.2.
 По Договору Подрядчик выполняет следующие работы:

· Производство операций по ГРП на лицензионных участках Заказчика с закачкой проппанта в скважину на водном геле, в соответствии с Техническим заданием (Приложение № 1), Регламентом проведения работ по ГРП (Приложение №2), согласно Плану проведения ГРП (Приложение №5) по ценам согласно Приложению №4
· прочие работы, предусмотренные Договором.

1.3.  Объем работ по договору может быть увеличен по согласованию сторон.

2. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
2.1. Место проведения работ: фонд скважин ТОО «Казахойл Актобе».
2.2.
Взаимоотношения между Сторонами, контроль за производством работ, порядок сдачи скважин для ГРП и приема из ГРП, определяются положениями ТОО «Казахойл Актобе», действующим законодательством по недропользованию, «Регламентом на производство работ по ГРП» (Приложение № 2), «Правилами ведения ремонтных работ на скважинах» 

2.3.
Сроки выполнения работ по Договору: март – декабрь 2017г. Начальный и конечный сроки выполнения работ по каждой конкретной скважине, а также виды и очередность работ, согласовываются Сторонами в ежемесячных план-графиках производства работ по ГРП.

2.4.
Подрядчик до начала работ обязан иметь полный пакет разрешительной документации, необходимой для проведения работ по Договору. 

2.5.
В случае отзыва или изменения каких-либо документов, входящих в пакет разрешительной документации Подрядчик обязан немедленно известить об этом Заказчика.

2.6. Заказчик предоставляет Подрядчику перечень скважин на рассмотрение. Подрядчик производит расчет программы ГРП, и представляет ее на согласование Заказчику.

    2.7. Подрядчик обеспечивает завоз собственным транспортом оборудования необходимого для подготовки скважин к ГРП и проведения ГРП (устьевое оборудование) на скважину по письменной заявке Заказчика, переданной официальному представителю Подрядчика. 

    2.8. Подготовку скважин к проведению операций ГРП осуществляют бригады Заказчика, либо привлеченные Заказчиком бригады КРС.

    2.9. План работ на ПЗР к ГРП составляется Заказчиком или субподрядчиком по КРС и согласовывается с Подрядчиком.

    2.10. Подрядчик выезжает на место проведения работ при готовности к ГРП не менее одной скважины или иного количества согласованных сторонами. Учитывая удаленность производства работ от местонахождения Заказчика, ГРП производится в возможные для Подрядчика сроки, согласованные с Заказчиком.

2.11. Подрядчик обеспечивает завоз-вывоз оборудования и персонала для проведения ГРП на месторождения Заказчика своими силами.

3. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

3.1. Подрядчик обязуется:

3.1.1.
Своими силами и средствами, за исключением случаев, предусмотренных в иных пунктах настоящего договора выполнить работы, предусмотренные Договором и Программой выполнения работ по скважине по согласованному дизайну ГРП и в сроки, предусмотренные Графиком. 

3.1.2. В срок не позднее 5 (пяти) дней с момента получения от Заказчика информации, по каждой скважине, включенной в месячный план-график, разработать программу проведения Работ (дизайн ГРП) и утвердить его у Заказчика. При этом Подрядчик должен предлагать Заказчику оптимальные технологические решения, необходимые для успешного выполнения операции ГРП, в том числе оптимальный объем закачиваемого проппанта. Выполнение Работ начинается только после утверждения Заказчиком Дизайна ГРП.

3.1.3.
За 4 часа до начала выполнения ГРП на скважине, проинформировать ответственного представителя Заказчика о начале операции ГРП.

3.1.4.
Исполнять полученные при согласовании сроков проведения работ письменные указания уполномоченных соответствующей доверенностью представителей Заказчика, если такие указания не противоречат условиям Договора и не представляют собой вмешательство в оперативно-хозяйственную деятельность Подрядчика.

3.1.5.
Немедленно известить Заказчика и до получения от него указания приостановить работу при обнаружении следующих обстоятельств:

· дефектов скважинного оборудования; 

· иных, независящих от Подрядчика обстоятельств, которые создают невозможность выполнения работ по ГРП в установленные сроки, либо изменяют технологию ГРП.

3.1.6. В течение 3 календарных дней после окончания операции ГРП на скважине предоставлять Заказчику на бумажном и электронном носителях отчет о проделанной работе.

3.1.7.
Представлять Заказчику в срок до 1 числа месяца, следующего за отчетным, информацию о проведенной работе по ГРП в объеме и формах, необходимых для организации учета и планирования, осуществляемых Сторонами:

· акт выполненных работ по скважинам;

· первичный акт выполненных работ по скважинам;

· реестр на выполненные объемы работ по ГРП;

· акт приема-сдачи скважины для производства ГРП;

· счета (счета – фактуры) на оплату за выполненные объемы работ;

· отчет по выполненным работам по ГРП.

3.1.8.
Обеспечить конфиденциальность геологической, технологической и геофизической информации, полученной от Заказчика в рамках Договора.

3.1.9.
При осуществлении работ по Договору соблюдать действующее Законодательство Республики Казахстан, включая законодательство в отношении минеральных ресурсов, недр, охраны окружающей среды, промышленной и пожарной безопасности, а также законы и нормативные акты, действующие на территории, на которой ведутся работы.

 3.1.10.
Использовать при проведении работ по настоящему Договору исключительно сертифицированные товары, реагенты, оборудование и спецтехнику, если в отношении предполагаемых к исполнению материально-технических ресурсов предусмотрена обязательная сертификация.

 3.1.11.
При проведении работ по Договору Подрядчик гарантирует Заказчику качественное выполнение всех технологических операций, в объеме и в сроки, предусмотренные Программой выполнения работ, при условии соответствия достоверных геолого-технических данных, предоставленных Заказчиком и данных после проведения мини-ГРП. При несоответствии этих данных, Стороны, по согласованию, вправе вносить изменения в Программе выполнения ГРП, направленные на достижение максимальной эффективности от ГРП. 

 3.1.12.
Вправе осуществлять контроль за бригадой КРС при подготовке скважины к проведению ГРП.

 3.1.13. Самостоятельно вносить, в установленном порядке платежи за выбросы, сбросы загрязняющих веществ в окружающую среду, размещение отходов (кроме проппанта в пределах установленных лимитов) образующихся при производстве работ по Договору. При этом затраты Подрядчика по внесению этих платежей не компенсируются и не оплачиваются Заказчиком. В случае, сверхлимитного образования отходов (проппанта) при производстве ГРП платежи за размещение этих отходов производит Подрядчик.

 3.1.14. Организовать за свой счет транспортировку технологических остатков (гель) после проведения ГРП в места, указанные Заказчиком.

 3.1.15. После завершения выполнения работ по ГРП вывезти за свой счет мусор и отходы с мест, на которых выполнялись работы, оборудование, неиспользованные материалы и временные сооружения (установленные Подрядчиком). 

  3.1.16. Завоз необходимого количества жидкости на Рабочую площадку, затарка жидкости в емкости ГРП, нагрев жидкости до требуемой температуры осуществляется силами Подрядчика.
  3.1.17. Размещение персонала Подрядчик осуществляет своими силами.

  3.1.18. Исполнитель должен за свой счет обеспечить ГСМ для своей техники в период оказания Услуг. Исполнитель предоставляет проживание и питание своего персонала.
      3.1.19. Подрядчик обязан выполнять соглашение о взаимодействии в области промышленной  

и   противопожарной безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и о правилах проживания в вахтовых посёлках заказчика  ТОО «Казахойл Актобе»

	3.1.20. Исполнитель обязуется обеспечить ___% местного содержания в настоящем Договоре.

	

	3.1.21Исполнитель обязуется представлять ежеквартально в срок до пятого числа следующего за отчетным кварталом, Компании отчетность по доле местного содержания на электронный адрес otchet@koa.kz по форме, согласно Приложению №8 к настоящему Договору.

	

	3.1.22. Исполнитель обязан предоставить вместе с окончательным Актом выполненных Работ отчетность по доле местного содержания по форме согласно Приложению «Д» к настоящему Договору.

	

	3.1.23. В случае запроса Компании, Исполнитель обязан предоставить отчетность по доле местного содержания в течение 5 (пяти) календарных дней.

	

	3.1.24. Местное содержание в товарах, работах, услугах рассчитывается в соответствии с Единой Методикой расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Постановлением Правительства Республики Казахстан.


     3.1.25.  Стоимость работ бригады КРС по очистке и восстановлению прежнего забоя и   

      интервалов перфораций удерживается из объема выполненных работ Исполнителя по ПГРП,  

      согласно часовых ставок бригады КРС.
      3.1.26. При простои бригады КРС свыше 12 часов в ожидании флота ПГРП, Поставщик  услуг  

      оплачивает Заказчику стоимость простоя, согласно часовых ставок  бригады КРС.

3.2. Заказчик обязуется:

3.2.1.
Представлять Подрядчику имеющуюся у него достоверную техническую, геологическую и геофизическую информацию по каждой скважине, входящей в График работ, с целью определения технической возможности проведения работ. Не позднее, чем за 10 (десять) календарных дней до начала Работ

3.2.2. Предоставить Подрядчику место для утилизации технологических остатков (гель) после проведения ГРП в пределах месторождений Заказчика.

3.2.3. Содержать подъездные пути к площадкам и территорию скважины в состоянии обеспечивающей проезд и производство работ без нарушений правил техники безопасности и правил дорожного движения. 

3.2.4. Заказчик за свой счет предоставляет основную жидкость для приготовления жидкости ГРП и жидкости продавки. 
3.2.5. Обеспечивать Подрядчика до проведения работ по ГРП, необходимой информацией о параметрах скважины (дебит жидкости, величина газового фактора, пластовое давление, статический уровень).

3.2.6. За сутки до начала работ по Договору подготавливать скважину для проведения данных работ и передать ее по акту Подрядчику, предоставлять схему действующих коммуникаций на территории куста.

3.2.7. В течение 5 (пяти) рабочих дней, после получения от Подрядчика документов о выполненных объёмах работ, утвердить все документы, подтверждающие выполненный Подрядчиком объем работ по ГРП, либо в тот же срок дать письменный мотивированный отказ. В случае отсутствия мотивированного отказа со стороны Заказчика, выполненные работы Подрядчиком считаются принятыми и подлежат оплате.

3.2.8. Заказчик оставляет за собой право изменить объем Работы по результатам анализа мини ГРП.

3.2.9. Принять и оплатить работы Подрядчика в размере и порядке, установленном условиями настоящего Договора.

     3.2.10. Компенсировать затраты Подрядчика, вызванные холостым проездом комплекта ГРП в результате неисполнения Заказчиком своих обязательств, на основании двухстороннего акта, по согласованной Сторонами стоимости мобилизации-демобилизации комплекта ГРП согласно Приложению №4.

     3.2.11. В случае отмены основного ГРП, после проведения мини-ГРП, Заказчик выплачивает Подрядчику стоимость мобилизации-демобилизации согласно Приложению №4, а также стоимость жидкости разрыва, проппанта, израсходованных материалов, завоз-вывоз оборудования.

    3.2.12. Немедленно, после получения уведомления Подрядчика, в соответствии с пунктом    

   Договора, дать указания Подрядчику о дальнейшем ходе проведения работ на скважине.

3.2.13. Обеспечить контроль и надзор супервайзинговой службой за соблюдением «Правил ведения ремонтных работ на скважинах»  

4. ПОРЯДОК СДАЧИ – ПРИЕМА ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ

4.1.
После завершения ГРП Подрядчик должен предоставить по каждой скважине:

· Полевой отчет xls формат

· Инженерный отчёт xls формат

· Текстовые данные по закачке (один файл содержащий все этапы работы, от опрессовки линии ВД до окончания основного ГРП)

На основании данных документов обеими сторонами подписываются:

· акт выполненных работ по скважинам;

· первичный акт выполненных работ по скважинам;

· реестр на выполненные объемы работ по ГРП;

· акт сдачи-приема скважины для производства ГРП;

· счета (счета – фактуры) на оплату за выполненные объемы работ;

4.2.
В случае отказа одной Стороны от подписания актов она обязана направить другой Стороне мотивированный отказ в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения акта. 
5. СТОИМОСТЬ РАБОТ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ

5.1.
 Стоимость мобилизации и демобилизации спецтехники ГРП, завоза-вывоза оборудования и материалов принимается Заказчиком к оплате по согласованной стоимости, согласно Приложению № 4 с предоставления подтверждающих документов. Заказчик оплачивает Подрядчику мобилизацию и демобилизацию спецтехники ГРП в течение 30 дней после заезда спецтехники ГРП на месторождение, на основании выставленных счетов-фактур.

5.2.
Расчеты по Договору производятся денежными средствами в тенге. 

5.3.
Оплата работ Подрядчика по каждой скважине производится Заказчиком в течении 30 (Тридцати) дней с даты получения от Подрядчика следующих документов:

· акт выполненных работ по скважинам;

· первичный акт выполненных работ по скважинам;

· реестр на выполненные объемы работ по ГРП;

· счета (счета-фактуры) на оплату за выполненные объемы работ.

5.4.
Акт сверки взаиморасчетов производится ежемесячно в течение 20 (Двадцать) дней месяца, следующего за отчетным.

5.5 При закачке в пласт менее 30% проппанта по дизайну по причинам, зависящим от Подрядчика, оплачивается  только мобилизация и демобилизация оборудования и персонала, подрядчик осуществляет за свой счет очистку ствола скважины и повторный ГРП. При повторном ГРП оплачивается количество фактически закаченного в пласт проппанта и затраченные химреагенты.

5.6 При закачке от 30% до 90% проппанта по дизайну по причинам, зависящим от Подрядчика – оплачивается сервисная ставка и количество фактически закаченного в пласт проппанта. Подрядчик осуществляет за свой счет очистку ствола скважины и, при необходимости  повторный ГРП. При повторном ГРП оплачивается количество фактически закаченного в пласт проппанта и затраченные химреагенты.

5.7 При закачке  от 90 до 100% проппанта по дизайну – оплачивается сервисная ставка и количество фактически закаченного в пласт проппанта. 

5.7. Под причинами, зависящими от Подрядчика, которые могли привести к преждевременной остановке закачки (СТОП) или уменьшению планируемого объема проппанта, следует понимать исключительно: неисправность/выход из строя по вине Подрядчика оборудования ГРП; несоответствие требованиям качества жидкости ГРП, используемой при закачке (подтверждается лабораторией), отклонение от утвержденного графика обработки, которое могло оказать реальное влияние на возникновение преждевременной остановки закачки. Данный факт должен быть зафиксирован путем подписания акта о получении преждевременной остановки непосредственно на месте проведения работ. Решение по расследованию причины преждевременной остановки принимаются на совместном геолого-техническом совете с участием обеих сторон. 
5.8. При нарушении технологии закачки предусмотренной, утвержденным планом работ по ГРП, по вине Подрядчика оплата работ производится по результатам двустороннего геолого-технического совещания вне зависимости от объема, закаченного проппанта.

5.9 Окончательная стоимость работ рассчитывается с учетом «Шкалы оценки качества проведения работ по ГРП» (Приложение №3). Штрафы по «шкале оценки» применяются только к сервисной ставке и могут уменьшать сервисную ставку не более чем на 15% от изначальной стоимости сервисной ставки.

6. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

6.1.
Заказчик и Подрядчик берут на себя обязательства по сохранению конфиденциальности сведений (геологической, технологической, геофизической и иной информации), относящихся к условиям Договора.

6.2.
Стороны обязуются не разглашать и не передавать третьему лицу информацию, относящуюся к Договору.

6.3.
При необходимости одной из Сторон дать такую информацию третьей стороне, это будет осуществлено с письменного согласия другой Стороны.

7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

7.1.
Установленные в Договоре меры имущественной ответственности за нарушение договорных обязательств подлежат применению только на основании предъявленного одной Стороной другой Стороне письменного требования (претензии).

7.2.
Суммы штрафных санкций (неустойка, пени, штрафы и т.д.), предъявленные одной Стороной другой Стороне за нарушение условий Договора, считаются признанными (в соответствующей части) с момента полного или частичного письменного признания требования (претензии).

7.3.
В случае отказа от признания заявленного требования (претензии) или оставления его (её) без ответа, суммы предъявленных по требованию (претензии) санкций подлежат взысканию в судебном порядке.

7.4. Заказчик несет ответственность за сохранность и комплектность переданного в аренду оборудования. В случае его порчи или утраты допущенной несоблюдением инструкций по эксплуатации, халатности персонала Заказчика либо привлечённой Заказчиком бригады КРС, Заказчик компенсирует Подрядчику затраты на его приобретение, но не более остаточной стоимости, подтвержденной соответствующими документами.

7.5. В случае использования сервисного оборудования, предназначенного для производства ГРП не по назначению, в эксплуатационных и других целях, и осложнения возникшего в процессе подъема оборудования, ответственность за его техническое состояние несёт Заказчик. 

    7.6. Подрядчик несет ответственность перед Заказчиком за все нарушения, допущенные при производстве работ по ГРП, включая оплату штрафов, предъявленные Подрядчику контролирующими и инспектирующими государственными органами.

7.7.
За не предоставление отчетности или предоставление недостоверной информации, в сроки, указанные Договором, Подрядчик обязан уплатить Заказчику штраф в размере 0,1 % от стоимости выполненных работ касающихся предоставляемой информации за каждый случай не предоставления или предоставления недостоверной информации.

7.8.
Отсутствие в период подготовки оборудования, материалов к ГРП и во время производства работ по ГРП, ответственного лица Подрядчика, не допускается.

7.9.
Уплата штрафных санкций, по договору, не освобождает стороны от исполнения обязанностей, в том числе от возмещения причиненного ущерба.

7.10. Заказчик не несёт ответственность за осложнения и аварии, возникшие в процессе производства ГРП из-за допущения Подрядчиком нарушения технологии работ.
8. ОСОБЫЕ УСЛОВИЯ

8.1.
При необходимости проведения сопутствующих ГРП технологических операций Субподрядчик по КРС выполняет подготовительные работы в соответствии с Регламентом взаимоотношений между Заказчиком и Подрядчиком. 

8.2.
Если технология, применяемая Подрядчиком, не даёт запланированной эффективности (то есть не приводит к получению расчетных дебитов), Заказчик вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор, с предварительным уведомлением Подрядчика не менее чем за 30 (Тридцать) дней. В этом случае оплата производится за фактически выполненные работы.

8.3.
В случае невыполнения Подрядчиком действующего законодательства в области недропользования, охраны окружающей среды, промышленной и пожарной безопасности, представители Заказчика вправе приостановить работу бригады с записью в вахтовом журнале причин и времени остановки, а также полностью данные ответственного представителя - фамилии, имени, должности, за исключением времени закачки жидкости разрыва и проппанта.

8.4.
В случае нарушения Подрядчиком сроков, установленных Графиком более чем на 10 (Десять) дней Заказчик вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке с предварительным уведомлением не менее чем за 15 (Пятнадцать) дней. В этом случае оплата производится за фактически выполненные работы. 

8.5.
Каждый случай осложнения или аварии, возникшие в процессе производства ГРП подлежит расследованию с обязательным привлечением заинтересованных сторон, для выявления виновной стороны. Стороны на следующий день после наступления осложнения или аварии создают совместную комиссию для расследования и определения виновной стороны в максимально короткие сроки.

8.6.
Подрядчик обязан производить транспортировку грузов (ТМЦ, нефтяное оборудование и т.д.), передвижение спецтехники (ГРП, гибкая труба и т.д.) по территории Заказчика, только при наличии пропусков, номерных товаротранспортных накладных, выдача и учет которых должны производиться в соответствии с требованиями к документам строгой отчетности.

8.7. При расторжении настоящего договора по инициативе Заказчика на любом из этапов, Заказчик обязан оплатить мобилизацию-демобилизацию техники, завоз-вывоз оборудования,  использованные материалы и фактически выполненных работ.

8.8. Подрядчик вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Договор. Договор считается расторгнутым по истечении 30 дней с момента получения Заказчиком письменного уведомления о расторжении договора, а в части расчётов до полного исполнения сторонами своих обязательств.

8.9. 
В случае наступления обстоятельств, вызванных явлениями природного характера, весенней распутицей дорог, либо снижением уровня воды в реке до критической отметки, работы по настоящему Договору могут быть прекращены Подрядчиком на любом этапе их выполнения с обязательным письменным уведомлением об этом Заказчика. В данном случае производится демобилизация флота ГРП, вывоз материалов и оборудования, при этом Заказчик обязан оплатить Подрядчику завоз-вывоз оборудования, оставшихся неиспользованными материалов, а также оплатить фактически выполненные работы. 

9. ФОРС - МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА.

9.1.
Стороны не несут ответственность за неисполнение обязательств по договору, если исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, т.е. форс-мажорных обстоятельств, таких как: стихийные явления природного характера, войны или военные действия, которые начались после заключения Договора, а также запретительные акты органов государственной власти (управления), если эти обстоятельства и действия повлияли на исполнение сторонами обязательств по договору. 

9.2.
При наступлении форс-мажорных обстоятельств срок исполнения обязательств для Стороны, испытывающей воздействие форс-мажорных обстоятельств, отодвигается на срок их действия и ликвидации последствий. 

9.3.
Сторона, для которой возникли форс-мажорные обстоятельства, должна не позднее трех суток со дня их наступления письменно информировать другую Сторону об их наступлении и предположительном сроке прекращения и представить подтверждающие факт наступления форс-мажорных обстоятельств.

10. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ.

10.1. 
Споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами, в процессе исполнения Договора или в связи с ним, будут решаться путем переговоров.

10.2. 
Все споры и разногласия по Договору рассматриваются Сторонами с обязательным соблюдением претензионного порядка. Срок рассмотрения претензий 30 (Тридцать) дней.

10.3. 
В случае если Стороны не придут к соглашению, споры и разногласия подлежат разрешению в судебном порядке в судебных органах РК.

11. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА.

11.1. Договор вступает в силу с даты его подписания, а в части расчётов до полного исполнения сторонами своих обязательств.

11.2.
Окончание срока действия Договора не освобождает Стороны от ответственности за его нарушение.

                                                 12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

12.1. 
Все изменения и дополнения к Договору оформляются в письменной форме путем подписания дополнительного соглашения к Договору.

12.2.
Все изменения и дополнения, приложения к Договору, а также документы, составляемые в процессе исполнения договора, считаются действительными, только если они подписаны уполномоченными представителями Сторон.

12.3.
Все Приложения, Акты и Дополнительные соглашения к Договору являются его неотъемлемой частью.

12.4.
После вступления Договора в силу вся предыдущая переписка между Сторонами, касающаяся Договора теряет силу.

12.5.
Ни одна из Сторон не вправе уступать обязанности по Договору без получения письменного согласия противоположной Стороны.

12.6.
Все оформляемые в процессе исполнения Договора документы сразу по подписанию направляются другой Стороне. 

12.7.
Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

13. ПРИЛОЖЕНИЯ

     К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемой частью:

· Приложение № 1  «Техническое задание на проведение ГРП»

· Приложение № 2 «Регламент на производство работ по ГРП».

· Приложение № 3 «Шкала оценки качества работ ГРП»

· Приложение № 4 «Стоимость производства ГРП»;

· Приложение № 5 «План проведения  ГРП»; 

· Приложение № 6 «Заявка на ГРП»; 

· Приложение № 7 «Положение о взаимоотношениях по безопасному ведению работ»; 

· Приложение № 6 «Расчет казсодержания».

	Адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон

	
	

	ЗАКАЗЧИК

ТОО «Казахойл Актобе»

РНН 061 800 092 203

Банковские реквизиты:

Актюбинский филиал

АО «Народный Банк Казахстана»,

Р/с KZ386010121000004355 (KZT)

БИК HSBKKZKX

БИН 990940002914

Свидетельство о постановке на учет по НДС серия 06001, № 0008511 от 01.10.12 г.

Юридический/Почтовый адрес: 

030000, г. Актобе, пр.А. 

Молдагуловой , 46

Тел. (7132) 933109, 

Факс (7132) 55-73-44

от Компании

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	ПОДРЯДЧИК




Приложение №1 

к Договору №___________ от «___» ___________ 2017 г.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Подрядчика

_________________________




Приложение №2 

к Договору №___________ от «___» ___________ 2017 г.

	[image: image1.png]i, noxanyiin

belryarsenru

@ fpyrue pasuepsi v noxove

& Mogenumeca

D) Mynan

NATIONAL COMPANY B ¥NTTLIK KOMNAHUSACSH

e fupect ) Halewonsi nenoswr s Chpfiancl Hanersii 1 Surosyesi ot o suicorni crassoi Hission upabos

EECOED







	РЕГЛАМЕНТ
 по контролю качества при выполнении гидравлического разрыва пластов

	

	

	

	


	АСТАНА - 2016


СОДЕРЖАНИЕ

	1
	ИНФОРМАЦИЯ О ДОКУМЕНТЕ
	

	1.1
	Общие сведения о документе
	

	1.2
	Назначение документа
	

	1.3
	Цели документа
	

	2
	БЕЗОПАСНОСТЬ И ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ РАБОТ
	

	2.1
	Основные требования Компании по контролю качества
	

	2.2
	Требования Компании по безопасности и проведению работ
	

	2.2.1
	Средства индивидуальной защиты
	

	2.2.2
	Основные требования по безопасности при работе с жидкостями на углеводородной основе
	

	2.2.3
	Требования к линиям высокого давления (тестирование на базе)
	

	2.2.4
	Транспортировка и хранение жидкостей на углеводородной основе
	

	2.2.5
	Хранение химических реагентов на базе, в лаборатории и на месторождении
	

	2.2.6
	Общие требования к оборудованию, работающему при высоких давлениях
	

	2.2.7
	Общие требования к оборудованию, работающему при высоких давлениях при закачке жидкости на углеводородной основе
	

	2.2.8
	Основные требования к оборудованию, работающему при низких давлениях
	

	3
	ПРОВЕДЕНИЕ ГРП
	

	3.1
	Подготовительные работы накануне проведения работы. Базовая лаборатория и база техники
	

	3.1.1
	Анализ воды в лаборатории на базе
	

	3.1.2
	Предварительный анализ на Фанн 50
	

	3.1.3
	Процедура испытания рецептуры жидкости на отклонения/чувствительность
	

	3.1.4
	Испытания рецептуры рабочей жидкости
	

	3.1.5
	Испытание остаточной проводимости и проницаемости
	

	3.1.6
	Тесты на образование эмульсий
	

	3.1.7
	Испытание на совместимость брейкера и проппанта с полимерным покрытием
	

	3.1.8
	Проппант. Основные требования
	

	3.1.8.1
	Тест на разрушение проппанта и ситовой анализ
	

	3.1.9
	Требования для проппанта с полимерным и смоляным покрытием
	

	3.1.9.1
	Тест на потери при накаливании
	

	3.1.9.2
	Процедура измерения процентного содержания полимерного покрытия
	

	3.1.10
	Проверка состояния емкостей на базе
	

	3.2
	Подготовка к проведению операции ГРП на скважине 
	

	3.2.1
	Испытания геля перед проведением ГРП
	

	3.2.2
	Материалы
	

	3.2.3
	Анализ воды в полевой лаборатории
	

	3.2.4
	Анализ загеленной жидкости в полевой лаборатории
	

	3.2.5
	Тест на сшивание линейных полимеров
	

	3.2.6
	Испытание брейкера на «быстрое разрушение»
	

	3.2.7
	Процедура по оценке качества замешанного в гидратационной установке или емкостях линейного геля
	

	3.2.8
	Тестирование жидкости на углеводородной основе
	

	3.2.9
	Определение давления паров для углеводородных жидкостей в полевых условиях
	

	3.2.10
	Тестирование дизельного топлива
	

	3.2.11
	Тестирование загеленных жидкостей на углеводородной основе
	

	3.2.12
	Испытание жидкости на транспортировку проппанта
	

	3.2.13
	Емкости с загеленной жидкостью ГРП
	

	3.2.14
	Контроль качества проппанта и работа с проппантом на месторождении – Завод-Изготовитель
	

	3.2.15
	Контроль проппанта поступающего по железной дороге / на автомобиле
	

	3.2.16
	Полевые емкости для хранения проппанта
	

	3.2.17
	Загрузка проппанта из мешков
	

	3.2.18
	Контроль проппанта после проведения ГРП
	

	3.2.19
	Блендер, технологическая линия, агрегаты и манифольд
	

	3.3
	Тестирование оборудования
	

	3.3.1
	Продолжительность и температура при проведении работ
	

	3.3.2
	Испытание расходомера жидких добавок («ведерный тест»)
	

	3.3.3
	Испытание подачи сухих добавок
	

	3.3.4
	Процедура калибровки шнека подачи сухих добавок
	

	3.3.5
	Испытание расходомера блендера
	

	3.3.6
	Циклическое испытание блендера и гидратационной установки
	

	3.3.7
	Требования, предъявляемые к плотномерам / условия их применения
	

	3.3.8
	Требования по обеспечению качества при работе с гидратационной установкой и при замешивании геля в процессе закачки («на лету»)
	

	3.4
	Проведения работы по ГРП
	

	3.4.1
	Условия при которых недопустимо начинать проведение ГРП
	

	3.4.2
	Процесс проведения ГРП
	

	3.4.3
	Взаимодействие персонала и представителя Компании при проведении операции ГРП
	

	3.4.4
	Настройка станции управления
	

	3.4.5
	Наблюдение за расходомерами
	

	3.4.6
	Замеры проппанта
	

	3.4.7
	Пробы жидкости
	

	3.4.8
	Пробы проппанта
	

	4
	ПЛАН ДЕЙСТВИЙ В АВАРИЙНОЙ СИТУАЦИИ
	

	4.1
	План действий по устранению проблем, выявленных при проверке оборудования после монтажа
	

	4.1.1
	План действий по устранению проблем с поддержанием постоянного расхода агрегатов, выявленных при проверке оборудования после монтажа
	

	4.1.2
	План действий по устранению проблем со смесительной установкой и станцией приема и записи показаний, выявленных при проверке оборудования после монтажа
	

	4.1.3
	План действий по устранению проблем со шлангами и линией высокого давления, выявленных при проверке оборудования после монтажа
	

	4.1.4
	План действий по устранению проблем с емкостями ГРП, выявленных при проверке оборудования после монтажа
	

	4.1.5
	Опасности общего плана, выявленные по прибытии на скважину
	

	4.2
	План действий по устранению проблем, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.1
	План действий по устранению проблем с насосами высокого давления, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.2
	План действий по устранению проблем со смесительной установкой и станцией управления и контроля, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.3
	План действий по устранению проблем со шлангами и линией высокого давления, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.4
	План действий по устранению проблем с емкостями ГРП, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.5
	План действий по устранению проблем с гидратационной установкой, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.6
	План действий по устранению проблем с подачей расклинивающего агента, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.2.7
	План действий по устранению проблем с ростом давления в затрубном пространстве, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
	

	4.3
	План действий по устранению проблем, выявленных на основной работе
	

	4.3.1
	Скорость закачки отличается от плановой
	

	4.3.2
	Проблемы со смесительной установкой и станцией приема и записи показаний
	

	4.3.3
	Проблемы со шлангами и линией высокого давления
	

	4.3.4
	Проблемы с емкостями ГРП
	

	4.3.5
	Проблемы с подачей расклинивающего агента
	

	4.4
	Рост давления на основной работе
	

	4.4.1
	ГРП-СТОП по причине упаковки расклинивающего агента в трещине
	

	4.4.2
	Рост давления в затрубном пространстве
	

	4.5
	Заключительные работы после обработки
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
ГРП - Гидроразрыв пласта.
СИЗ - средства индивидуальной защиты.
Фанн - 50 - марка вискозиметра, принятого как стандарт. В исследованиях может быть использован другой вискозиметр,  имеющий такую же или превосходящую функциональность.

Фанн - 35 - марка вискозиметра, принятого как стандарт.  В исследования может быть использован другой вискозиметр, имеющий такую же или превосходящую функциональность.

Жидкость разрыва – жидкость, закачиваемая с заданным расходом,  для обеспечения первоначального раскрытия трещины.
Рабочая жидкость – жидкость, используемая в процессе ГРП и включающая в себя как жидкость разрыва, так и жидкость песконоситель.
Жидкость песконоситель - жидкость содержащая проппант.
Проппант - специальный закрепляющий материал.
Брейкер — специальный химический реагент, разрушающий рабочую жидкость при заданных условиях.
Сшиватель, кросслинкер (XL) - химический реагент, обеспечивающий поперечную сшивку. 

Гелирующий агент, гелант - химический агент, обеспечивающий образование линейного геля.
Компания / Заказчик – АО НК «КазМунайГаз» и дочерние зависимые общества (ДЗО).

Подрядчик – сервисная компания, ответственная за производство ГРП.

РЕГЛАМЕНТ

по контролю качества при выполнении гидравлического разрыва пластов
г. Астана
           "__" июня 2016г.
1  ИНФОРМАЦИЯ О ДОКУМЕНТЕ

1.1  Общие сведения о документе 

	Тип документа
	Регламент

	Аннотация
	Определяет требования в области контроля качества при выполнении ГРП

	Минимальная периодичность пересмотра
	1 год
	Максимальная периодичность пересмотра
	2 года

	Ограничения доступа
	Без ограничений


1.2  Назначение документа

Настоящий регламент регулирует вопросы контроля качества работ 
при выполнении гидравлического разрыва пластов. Процесс ГРП состоит из двух частей: проектирования (дизайна) и непосредственного выполнения операции. Поиск оптимальной технологии и подготовка оптимального дизайна на основе многовариантного моделирования является, несомненно, важной задачей, однако ее решение выходит за рамки данного регламента. Эффект от операции ГРП, выполненной по оптимальной технологии с оптимальным дизайном может быть заметно снижен или даже сведен к нулю из-за некачественного выполнения операции. Самые передовые технологии и подходы могут быть неэффективны из-за нарушений в процессе выполнения операции.

1.3  Цели документа

Данный регламент направлен на достижение следующих целей:

·  получение минимальных отклонений от проекта при выполнении операций ГРП;

·  повышение качества работ при выполнении ГРП;

·  обеспечение единых принципов и правил в области подготовки и выполнения ГРП.

Для достижения этих целей необходимо решение следующих задач:

·  Контроль за исправностью и безаварийностью оборудования;

·  Контроль за соответствием фактических параметров рабочей жидкости запланированным;

·  Контроль за соответствием фактических параметров закрепляющего материала запланированным;

·  Контроль за достоверностью и полнотой получаемой информацией в процессе, после Мини ГРП и основного ГРП.

Только комплексное решение поставленных задач сможет обеспечить: необходимое качество выполнения операций ГРП, провести детальный и полный мониторинг процесса ГРП, что позволит повысить его эффективность. Проведение контроля по всем перечисленным пунктам подтверждается заполнением Шкалы контроля качества (см. Приложение 1 к Регламенту).

2  БЕЗОПАСНОСТЬ И ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ РАБОТ

2.1 Основные требования Компании по контролю качества

Настоящий стандарт предназначен для организации и проведения работ по гидравлическому разрыву пластов, усиления контроля качества работ, оценке технологической эффективности применения ГРП на месторождениях Компании.

Настоящий стандарт является документом, определяющим взаимодействия между подразделениями Компании, а также с сервисными компаниями в рамках договоров по ГРП.

Все инструкции и правила по ОТ, ТБ и ООС должны соблюдаться в соответствии с требованиями Производственной политики Компании и Подрядчика. Любое отклонение от выполнения настоящих правил должно быть письменно подтверждено уполномоченными лицами Компании.

Для согласованности Компания будет следовать общим указаниям и процедурам которые изложены в стандартах АНИ, ISO.

Каждая сервисная компания должна иметь в наличии свою собственную лабораторию в пределах 200 км от производственной базы. Лаборатории, находящиеся в других регионах РК не признаются.

Компания не принимает «паспорт на химические вещества» как подтверждение соответствия требованиям. Только точные лабораторные анализы (проведенные в лаборатории сервисной компании, или в центре исследования кернов и жидкостей для ГРП Компании) помогут подобрать подходящий продукт для использования на объектах Компании.

Все сервисные компании должны иметь необходимое оборудование для тестирования, перечисленное в этом документе, как в базовой, так и в полевой лаборатории.

Результаты всех испытаний заносятся в электронную базу данных лаборатории на постоянное хранение с указанием всех номеров партий испытанных реагентов и перечнем проведенных  испытаний по всем операциям, выполняемым для Компании. База данных должна быть легко читаемой (в том числе и на русском языке) и содержать в одной директории ссылки на все имеющиеся графики HPHT испытаний вискозиметром. База данных и ее обновления должны регулярно рассылаться инженерам ГРП служб Компании.

Все проведенные перед закачкой тесты должны быть внесены в подробную базу данных, доступную персоналу Компании в случае необходимости. База данных должна быть очень схожа с базами данных, которые используют сервисные компании, занятые в ГРП на объектах Компании.

Все результаты лабораторных тестирований жидкостей ГРП должны быть включены в письменный отчет, составляемый в лаборатории по каждой выполненной операции. Предоставление результатов каждого отдельно взятого лабораторного теста является обязательным. 

2.2  Требования Компании по безопасности и проведению работ

2.2.1  Средства индивидуальной защиты (СИЗ)
Все без исключения работники Компании, сервисной компании и субподрядчики обязаны носить защитную одежду, каски, защитные очки, ботинки с металлическими вставками во время работы и нахождения на объектах Компании, так же не допускается ношение на руках колец, цепочек, браслетов. Во время работы с химическими агентами необходимо ношение респираторной маски и плотно прилегающих защитных очков.

Персонал сервисной компании и субподрядной организации, работающий по контракту с сервисной компанией, должен использовать специальную огнезащитную одежду при закачке углеводородов любого объёма.

Весь персонал, работающий с химическими реагентами на своей базе или на кустовой площадке Компании, должен иметь в наличии и использовать на практике соответствующие СИЗ. Сервисная компания должна обеспечить надлежащими СИЗ своих работников, а также персонал субподрядных организаций. В случае повреждения СИЗ Компания обязывает сервисную компанию заменить поврежденные СИЗ на новые до прибытия на кустовую площадку.

2.2.2  Основные требования по безопасности при работе с жидкостями на углеводородной основе

При проведении всех видов ГРП, предусматривающих применение углеводородных жидкостей при давлении паров 3.44 кПа (0.5 рsі) и объеме превышающих соответственно 15 м3, на кустовой площадке, должны быть приняты меры противопожарной безопасности (пожарная машина и бригада).

 В течение всего времени проведения работ на территории куста должны быть установлены индикаторы направления ветра (ветряные конусы). При наличии сероводорода в жидкости, предполагаемой к закачке (>5 миллионной доли) из соображений безопасности персонала данная технологическая жидкость к работе не принимается.

2.2.3  Требования и спецификация к линиям высокого давления (тестирование на базе)

Обязательным требованием Компании является наличие детального инвентарного списка всех элементов технологической обвязки и соединений высокого давления, а также результатов испытаний толщины стенок и испытаний на целостность линий (магнитная дефектоскопия). Испытания толщины стенок должны быть проведены и задокументированы в соответствии с рекомендациями и требованиями изготовителей. Документы с результатами должны быть доступны на всех объектах проведения ГРП. Также обязательным требованием является наличие результатов испытания давлением всех элементов обвязки, работающих под давлением, на максимальное рабочее давление не реже одного раза в год.

Испытания на целостность линий и магнитная дефектоскопия должны быть проведены на все заглушки на входе насосов высокого давления и на соединительные штоки, присоединяющие насосную установку к силовой установке. Тест должен быть задокументирован и должен выполняться раз в год.

Не допускается наличие резьбовых соединений на технологической линии и на устьевой арматуре, через которые осуществляется подача смеси. Данное требование также распространяется на обвязку затруба, которая либо принадлежит сервисной компании, либо арендуется у субподрядной организации. Исключается использование соединений, не предназначенных для высоких давлений, в технологических нагнетательных линиях.

Если сервисной компании требуется предоставить обвязку для стравливания давления, то данная обратная линия должна быть четко обозначена и промаркирована как отличная от линии высокого давления для того, чтобы она никогда не использовалась для работы под высоким давлением.

Быстроразъемные соединения с наростами на выступах более 0.6 см, отслаивающимся и расщепляющимся металлом, должны быть немедленно промаркированы краской, выведены из эксплуатации для последующего ремонта либо утилизации.

При проведении всех операций необходимо устанавливать двойную систему изоляции устья. Второй изоляционный клапан может быть демонтирован после завершения обработки только с согласия полевого супервайзера Компании. Циркуляционные «тройники» не должны быть расположены между двумя устьевыми задвижками. Двойная система изоляции устья должна бьггь расположена последовательно.

Категорически не допускается применение задвижек игольчатого типа на основной технологической линии, насосах и линии затруба. Перед началом работы их необходимо демонтировать.

На основной линии подачи установить обратный клапан и устьевой запорный клапан на максимально близком расстоянии от устья, на поверхности земли в комплекте со стравливающим тройником. Перед началом закачки необходимо провести испытание целостности обратного клапана.

Если необходим соединитель НКТ (для соединения линии высокого давления напрямую с НКТ в скважине), то необходимо использовать твердое целостное соединение. Применение резьбового двухэлементного соединителя запрещено.

На всех видах обработки, где используется пакер, требуется применение стравливающего клапана на затрубной линии. Место установки стравливающего клапана определяется представителем Компании. Стравливающий клапан должен быть установлен и направлен от персонала и оборудования, а также протестирован до начала закачки в скважину Компании. Сервисная компания должна записывать установленное и тестируемое давление.

Ни при каких обстоятельствах не использовать шланги высокого давления (независимо от характеристик, кроме типа Соflехір) для закачивания любых типов жидкостей при проведении стимуляции скважин Компании. Жидкости типа Ксилола, Толуола и взаимные растворители могут оказывать вредный эффект на определенные резиновые составы.

Не допускается наличие видимых утечек где-либо в линии закачки, насосах или устьевом оборудовании до начала закачки.

Каждый насосный агрегат высокого давления должен иметь устройство стравливания давления на случай непредвиденного роста давления. Сервисная компания должна иметь возможность устанавливать максимальные ограничения давления и тестировать эти устройства перед каждой работой.

2.2.4  Транспортировка и хранение жидкостей на углеводородной основе 

Принять все возможные меры по раздельной транспортировке окислителей и легковоспламеняющихся веществ на месторождение в герметичных, изолированных друг от друга контейнерах. Компания рассчитывает, что транспортировка опасных веществ будет осуществляться в соответствии с правилами Казахстана и международными правилами транспортировки опасных веществ.

Все емкости, применяемые для хранения жидкостей на углеводородной основе, должны быть заземлены для уменьшения возможности возникновения статического электричества.

Технологические емкости с жидкостями, содержащими углеводороды, должны быть расположены против или поперек направления ветра от устья и расположения бригады. Емкости должны быть расположены не ближе 30 метров от устья. Окончательное решение о безопасности продолжения работ в зависимости от направления ветра принимается по усмотрению полевого супервайзера Компании (представителя Заказчика) и сервисной компании.

При необходимости нагревания жидкости на углеводородной основе в емкости хранения на кустовой площадке предпочтительнее проводить нагревание с привлечением ППУ с подогревом жидкости в емкости через трубу-змеевик, установленный в емкостях. ППУ/АДП устанавливается на расстоянии 15 метров от нагреваемой емкости. 

Расположить технологические емкости на максимально удаленном расстоянии от устья скважины (см выше). Минимальным расстоянием между устьем скважины и ближайшим насосным агрегатом считается 15 метров.

Все емкости с технологическими жидкостями, а также песковозы и емкости для хранения проппанта, на территории куста должны быть оснащены защитными перилами. При отсутствии перил при работе на высоте, превышающей 1.3 метра, персонал должен использовать страховочный пояс.

2.2.5  Хранение химических реагентов на базе, в лаборатории и на месторождении

После использования каждый контейнер с химическим реагентом должен быть возвращен на свое место. Данные по месту хранения контейнера должны быть указаны на нем самом.

Не храните химические реагенты на рабочей поверхности стола, где они не будут защищены от источников возгорания и случайно могут быть опрокинуты. Оставлять на рабочей поверхности стола можно только те химические реагенты, которые используются на данный момент.

Запрещается хранение химических реагентов в алфавитном порядке кроме случаев, когда сортировка по алфавиту осуществляется внутри группы химических реагентов определенного типа. Алфавитное ранжирование может привести к размещению химических реагентов в таком порядке, когда их соседство может повлечь за собой опасную химическую реакцию из-за несовместимости веществ, находящихся в непосредственной близости друг к другу.

Места для хранения должны быть защищены от воздействия высокой температуры или солнечного света. Не храните химические реагенты, кроме отбеливающих веществ и совместимых с ними очищающих средств, под водосточной раковиной.

Все контейнеры, хранящиеся в лаборатории, должны иметь этикетки. Потенциально канцерогенные вещества кроме этикеток должны иметь и отдельный поддон для сбора подтеков и разливов.

Хранение жидких химических реагентов более опасно, чем хранение твердых веществ и требует соблюдения дополнительных требований по хранению в соответствии с утвержденными отраслевыми и другими регламентирующими документами. Кислота и химические реагенты должны храниться отдельно. 

Рекомендуется иметь в наличии шкафы для хранения сухих химических реагентов, однако, открытые полки тоже приемлемы. Не храните сухие химические реагенты под жидкими веществами. Этикетки с предупреждениями о высокотоксичном содержимом ёмкости должны регулярно проверяться (не реже одного раза в месяц).

Рекомендуемое место хранения жидких химических реагентов - защитный шкаф либо закрытые контейнеры в обычных шкафах.

Все остатки и отходы должны быть утилизированы в соответствии с требованиями Компании в специально предназначенных для этого местах.

2.2.6  Общие требования к оборудованию, работающему при высоких давлениях

Насосные агрегаты должны быть оборудованы действующей системой аварийного отключения при превышении давления, которая должна быть испытана до начала любых работ по закачке. В случае неудовлетворительной работы хотя бы одной аварийной системы проведение операции должно быть остановлено до завершения ремонта.

Установить два датчика давления на основной линии и обеспечить постоянную запись. Оба датчика устанавливаются между обратным клапаном и устьевым запорным клапаном на стороне устьевой арматуры. Датчики давления должны устанавливаться таким образом, чтобы избежать их замерзания.

На каждом насосном агрегате необходимо установить отсекающую задвижку с тройником, предназначенным для стравливания высоких давлений. Не допускается использование «игольчатых» клапанов для стравливания сшитого геля.

Категорически не допускается открытие устья скважины и закачка жидкости без предварительной опрессовки:

а) ограничения по максимальному допустимому давлению необходимо согласовать в плане работ с представителем Компании;

б) опрессовать технологические линии высокого давления на максимальное рабочее давление + 50% от максимального рабочего давления. Давление опрессовки не должно превышать максимально допустимое давление данной технологической линии и арматуры устья скважины; 

в) опрессовка должна проводиться на воде. Для ГРП на углеводородной основе опрессовка должна проводиться на дизельном топливе;

г) необходимо провести заполнение насосов и опрессовку линии высокого давления.

Критерии успешной опрессовки:

1) давление стабилизировалось и удерживается в пределах +/-5% от согласованного давления опрессовки в течение как минимум 1 минуты;

2) Представитель Заказчика удовлетворен результатами опрессовки.

Перед первой закачкой выполнить промывку блендера, технологических линий и манифольда в амбар, вакуумный агрегат или желобную емкость для удаления остатков проппанта из линий. Все всасывающие манифольды необходимо проверить на отсутствие в них остатков проппанта.

Насосный агрегат для поддержания давления в затрубе должен находиться на расстоянии 15м от устья скважины (в зависимости от размера куста).

Только Инженер/Супервайзер Подрядчика имеет право разрешить открытие и закрытие скважины до и после проведения ГРП.

2.2.7 Общие требования к оборудованию, работающему при высоких давлениях при закачке жидкости на углеводородной основе

Для каждого агрегата высокого давления необходима установка клапана-отсекателя и обратного клапана.

Все оборудование, включая емкости для хранения, насосы, станцию управления и смесительное оборудование должно заземляться каждый раз при закачке или замесе жидкостей на углеводородной основе. Данное требование относится к любым емкостям, содержащим жидкости.

Насосные установки должны подбираться согласно дизайна на проведение работ. В случае, если оборудование подрядчика не позволяет выполнить работу в соответствии с параметрами дизайна, подрядчик должен проинформировать Компанию до выезда с производственной базы о неспособности выполнить работу по дизайну в связи с техническим несоответствием оборудования.

2.2.8 Основные требования к оборудованию, работающему при низких давлениях

Обязательным требованием Компании для всех сервисных компаний является использование вакуумного агрегата при всех видах описываемых работ. Категорически запрещено сливать остатки технологических жидкостей (при ГРП, ОПЗ, углеводородных составов, подтоварной воды и проч.) на территории куста или на подъездных путях.

Оснастить всасывающую и нагнетательную линии насосных агрегатов качественными шлангами, выдерживающими до 10атм на выходе с блендера. Соединения шлангов на линии забора должны быть с двумя хомутами. При проведении ГРП/стимуляций с использованием углеводородов все подающие шланги блендера должны быть в специальных оболочках.

Обязательным требованием Компании является наличие одного 4-дюймового гибкого шланга от блендера к основному манифольду на каждый 1 мЗ/мин расхода смеси, а также одного запасного 4-дюймового шланга.

Также обязательным требованием Компании является наличие как минимум двух 4-дюймовых армированных шлангов от каждой технологической емкости до приема блендера. 

До начала операции убедитесь, что расходомеры, насосы подачи химических добавок, тахометры, плотномеры, датчики давления и шнеки блендера находятся в полностью исправном и рабочем состоянии.

Если иное не разрешено супервайзером Компании, до начала операции убедитесь, что все механизмы контроля системы химических добавок функционируют в автоматическом режиме (исходя из расчетных показаний расходомера «чистой жидкости»). 

Перед отправкой спецтехники на место проведения работ Подрядчик должен подтвердить в плане работ, что все оборудование, включая насосные агрегаты, блендеры, насосы подачи жидких реагентов, шнеки подачи брейкера и система подачи проппанта в состоянии обеспечить необходимую скорость закачки и концентрацию химических реагентов (минимальную и максимальную).

Перед началом операции следует проверить все тахометры и расходомеры, отклонения/погрешности в показаниях не должны превышать 5%.

3 ПРОВЕДЕНИЕ ГРП

3.1 Подготовительные работы накануне проведения работы. Базовая лаборатория и база техники

3.1.1 Анализ воды в лаборатории на базе

Все типы воды, использующиеся при приготовлении технологических растворов для последующей закачки в пласт на месторождениях Компании, должны подвергаться полному комплексу анализов.

Замер степени загрязнения механическими или естественными примесями/элементами, отрицательно влияющими на качество геля / жидкости осуществляется при помощи фотоспектрометра (комплект «Наcһ» или аналогичный). Анализ необходимо проводить на наличие следующих компонентов - Са, Мg, Ғе, В, Na, К, Sr, С1, СОЗ, НСОЗ, S04). Результаты проведенного анализа необходимо отобразить в Форме 1.
Также необходимо провести лабораторный бактериологический анализ воды из всех используемых источников (фиксация роста бактерий в воде). Результаты анализа должны быть задокументированы. Периодичность контроля за композицией каждый час.

Подробная процедура провидения лабораторных исследования по анализу воды описана в стандарте АРІ-RР-45.

3.1.2  Предварительный анализ на Фанн 50 

Относится ко всем видам обработки, где применяется сшитая жидкость.

Базовая жидкость - дистиллированная вода. Для удобства изложения назовём это исследование «испытание с помощью Фанн 50».

Под испытанием с применением Фанн 50 понимается исследования изменения вязкости с помощью вязкозиметра типа Куэтта в пластовых условиях. Предпочтительно, использовать реометр (капиллярный вискозиметр) компании «Брукфилд», «Ofite-1100», а также «Grace», «Chandler» и «Granger».

Все реометры типа Фанн 50 («Брукфилд», «Grace М3500а», «Granger», «Ofite-1100», «Chandler» и т.д.) должны проходить ежегодную сертификацию и калибровку с привлечением технического представителя компании-изготовителя. Отчеты о сертификации и калибровке должны быть доступны для проверки.

Все испытания Фанн 50 проводятся с применением специального испытательного стакана R1 и вращающейся установки БОБ В5 (конструкция R1-В5Х) при скорости сдвига 100 сек-1. Данное конкретное испытание называется испытанием на стабильность жидкости.

Сервисные компании также должны вести полную историю испытаний при скоростях сдвига 75, 100, 170, 270, 360 и 511 сек-1 для каждой рецептуры жидкости. С целью соблюдения процедуры испытаний на чувствительность к сдвигу первые 5 минут испытания должны проводиться при скорости сдвига 511 сек-1, а затем необходимо снижать скорость до 100сек-1 в течение следующих 10 минут. Испытания на чувствительность к сдвигу проводится согласно стандартуАРІ-RТ 39. Все испытания на чувствительность к сдвигу должны проводиться при температуре равной:

а) пластовой температуре;

б) забойной температуре рассчитанной в дизайне операции при прохождении последней стадии проппанта. В случае отсутствия расчетов температуры согласно дизайна температура испытаний чувствительности к сдвигу принимается равной: пластовая температура + температура на поверхности)/2. При проведении теста на чувствительность к сдвигу, интервал записи должен быть установлен на снятие показаний вязкости каждую секунду. Приемлемым временем восстановления вязкости считается период 0-15 с.

Испытания Фанн-50 на стабильность должны проводиться при статической пластовой температуре. При проведении всех испытаний Фанн-50 полное значение статической пластовой температуры +/- 5°С должно быть достигнуто через 5 минут после начала испытания.

3.1.3  Процедура испытания рецептуры жидкости на отклонения/чувствительность

Относится ко всем видам обработки, где применяется сшитая жидкость на водной основе.

Основная цель данных испытаний - подтверждение качества жидкости при каждом ГРП.

Например, если на определенном месторождении закачивают жидкость ГРП согласно утвержденной рецептуре, которая состоит из гуарового геля концентрации 3,8 кг/мЗ при 100°С, необходимо провести полный комплекс испытаний Фанн 50 на дистиллированной воде (базовая жидкость) и фактически используемой воде из источника, включая испытания на чувствительность/отклонения.

3.1.4 Испытания рецептуры рабочей жидкости

Испытание базовой жидкости (на дистиллированной воде) проводится для всех рецептур жидкостей, добавок, в т.ч. деэмульгаторов, брейкеров, активаторов, сшивателей и стабилизаторов глин при статической пластовой температуре. Концентрация брейкера при данном испытании должна составлять проектное значение, рассчитанное для сшитой буферной жидкости («подушки»). При работе с подушкой на линейном геле концентрация брейкера для проведения испытаний Фанн-50 должна быть равна концентрации первой стадии закачки сшитой жидкости. Неотъемлемой частью испытаний базовой жидкости является проведение испытаний на чувствительность/отклонение. Результаты тестирования должны быть в наличии для каждой работы ГРП. Для всех рецептур рабочих жидкостей максимальное время полного распада жидкости должно равняться (время работы по проведению ГРП + время закрытия трещины) х 1.3. Эти анализы имеют критическое значение для процесса обеспечения качества. Никакие исключения не допускаются.

Испытания воды из источника - комплекс испытаний аналогичен проводимым испытаниям базовой жидкости. Испытания проводятся для всех согласованных источников технологической воды в данном регионе. Неотъемлемой частью испытаний является проведение испытаний на чувствительность/отклонения. Все источники должны иметь свое уникальное название и базовые параметры, все данные должны быть предоставлены на электронном и бумажном носителях в Компанию, а также быть доступны в лаборатории Подрядчика. Данные проведенного анализа должны быть сохранены в лаборатории Компании.

Испытания новых партий химических реагентов с применением Фанн 50. При поступлении новой партии химических реагентов для проверки соответствия заявленных свойств при использовании аналогичной рецептуры необходимо проведение испытаний базовой жидкости на дистиллированной воде. При использовании нескольких температурных режимов в отдельно взятой рецептуре испытания базовой жидкости следует проводить на температуре, равной максимально высокой пластовой температуре в данном регионе. При использовании нескольких рецептур жидкости в одном регионе (использование жидкостей с мгновенным сшиванием и с задержкой сшивания, боратовых и циркониевых рецептур) испытания базовой жидкости Фанн 50 следует проводить для каждого вида рецептуры при максимальном значении пластовой температуры.
Пример: Сервисная компания получает новую партию гуарового гелланта. Используется та же самая рецептура рабочей жидкости при забойной температуре 75, 90 и 105 °С с различной концентрацией загрузки геля: 3.4, 3.6 и 4.0 кг/мЗ.
В данной ситуации необходимо провести испытания на Фанн-50 со всеми химическими реагентами данной рецептуры жидкости при температуре 105 °С с соответствующей концентрацией геля. Если отклонения вязкости жидкости в пределах 10%, то новая партия гуарового загустителя считается приемлемой для работы на объектах Компании. Если отклонения вязкости базовой жидкости составляют более 10%, то необходимо привести рецептуру жидкости в соответствие с требованиями Компании и провести испытания на отклонение на дистиллированной воде и воде из утвержденного в Компании источника.
Примечание: в случае необходимости изменения утвержденной рецептуры жидкости ГРП по результатам вышеописанных испытаний, каждое изменение должно быть согласовано с инженером-проектировщиком ГРП Сервисной компании и с представителем Заказчика. 
Подобная процедура испытаний Фанн 50 применяется в случае использования сервисной компанией химических реагентов из различных партий в одной жидкости или при использовании гидратационной установки для смешивания жидкости в процессе закачки. При использовании установки гидратации на объектах Компании испытаниям на отклонение следует уделять особое внимание, т.к. данные испытания могут очень сильно повлиять на успешность проводимого ГРП.
3.1.5  Испытание остаточной проводимости и проницаемости
Только для ГРП с проппантом.
Перед началом проведения работ на объектах Компании необходимо предоставить для согласования результаты испытаний остаточной проводимости и проницаемости всех рецептур рабочих жидкостей по ISO 13503-5, (API RP-61).
3.1.6  Тесты на образование эмульсий
(Для всех видов жидкостей)
При использовании гелей на водной основе до начала работ необходимо выполнить испытания по методике API на образование эмульсий с водой и пластовой нефтью для определения концентрации деэмульгаторов во избежание образования в пласте устойчивых эмульсий. Базовый эмульсионный тест выглядит следующим образом:
а) поместить 100 мл нефти в блендер Уоринга или высокоскоростной миксер (при отсутствии мини-блендера);
б) включить блендер на максимальную скорость;
в) добавить 100 мл распавшейся рабочей жидкости со всеми добавками (распавшиеся рабочие жидкости - более 90 мл раствора должно находиться в свободной, водной фазе);

г) смешивать на высокой скорости в течение одной минуты;
д) затем поместить в градуированный цилиндр объёмом 250 мл;
е) поместить в температурную ванну при условиях равных или близких к статической пластовой температуре;
ж) один раз в минуту в течение тридцати минут отмечать объем распада водного раствора. Пояснения:
1) За 30 минут распад смеси должен составить 90%, т.е. ≥ 90 мл. Водная фаза;
2) Добавить деэмульгатор с соответствующей концентрацией для достижения распада 90% объема в течение 30 минут при статической пластовой температуре;
3) Между нефтью и водными фазами необходимо обеспечить чистую поверхность раздела с <4 мл переходной зоны в градуированном сосуде. Следует протестировать различные концентрации деэмульгатора для уменьшения поверхности раздела;
4)  Для проведения теста используются распавшиеся рабочие жидкости со всеми добавками приготовленная следующим образом:
· подготовить линейный гель;
· добавить другие компоненты: сшиватель и др.;
· довести гель до распада с использованием брейкеров.
3.1.7 Испытание на совместимость брейкера и проппанта с полимерным покрытием
Подрядчик обязан документально подтвердить, что жидкость ГРП совместима с любым типом проппанта с полимерным покрытием, запланированного для использования в ходе ГРП, а также с пластовыми флюидами.
Пример: может быть применена следующая процедура испытаний.
Процедура подготовки жидкости к испытанию с применением Фанн 50 в случае применения проппанта с полимерным покрытием :
1. Замешать 1000 мл геля с проектной концентрацией полимера. Перед проведением дальнейших работ убедиться в том, что полимер полностью растворился.
2. Замешать все остальные добавки, кроме сшивателя, при помощи миксера на минимальной скорости (с целью минимизации захвата воздуха).
3. Добавить 1,20 кг полимерного проппанта: Это позволит смоделировать концентрацию проппанта 1200 кг/мЗ, которая обычно закачивается на последнем этапе работ.
4. Продолжать удерживать минимальную скорость работы миксера для предотвращения оседания проппанта и снижения возможного увлечение захвата воздуха.
5. Продолжать замешивание в течение 10 минут.
6. Дать пробе отстояться до полного рассеивания воздуха.
7. Сцедить жидкость (без проппанта) в объёме, требуемом для проведения испытания Фанн 50.
8. Измерить pH
9. Провести испытание Фанн-50 с теме же условиями (температура, время, давление) для тех же самых жидкостей но без добавления проппанта с полимерным покрытием.
10. Сравнить результаты обоих исследований, с и без проппанта.
11. Определить изменение свойств рабочей жидкости с проппантом по сравнению с жидкостью без проппанта, в случае необходимости по согласованию с представителем Компании скорректировать концентрации агентов.
Обеспечить наличие результатов всех вышеперечисленных испытаний на кустовой площадке в день проведения ГРП.
3.1.8 Проппант. Основные требования
Компания требует от сервисной компании соблюдения процедур проведения испытаний и технических требований, перечисленных в стандарте API RP-60.
При работе с песком при проведении ГРП на объектах Компании сервисным компаниям следует ориентироваться на стандарт API RP-56.
Испытания проводимости проппанта должны проводиться сервисными компаниями в соответствии со стандартом ISO 13503-5, API RP-61.
Все типы проппантов, используемые Компанией, должны храниться на складе независимо от времени года.
Проппанты, которые перевозятся на месторождение в больших мешках или хранятся на месторождении, должны всегда укрываться брезентом хорошего качества. Полиэтилен, в котором поставляется проппант в больших мешках от завода изготовителя, не считается брезентом.
Для проведения каждой работы по ГРП сервисная компания-подрядчик должна предоставить полевому супервайзеру документацию с результатами анализов /испытаний API RP 56 / 58 и 60 / 61 поставщика/изготовителя для каждой операции ГРП. Также сервисная компания должна предоставить данные по выборочно проведенному «Краш-тесту» (Тест на разрушение проппанта), результаты которого задокументированы по каждому номеру партии / лота проппанта.
Все «краш-тесты», выполняемые для работ на объектах Компании, должны выполняться в 2- дюймовой испытательной камере. В случае применения испытательной камеры большего размера рекомендуется использовать поправочный коэффициент, указанный в API RP-60, раздел 9, пп. 9.2.1 - табл. 3.
Компания требует от всех подрядных организаций поставляющих проппант, предоставлять документы с анализами результатов испытаний 3-й стороны. Результаты испытаний не должны быть старше 6 месяцев. Данный анализ должен содержать следующие параметры:
·  Длительный (50 часов) тест на долговременную проводимость при нагрузке на проппант 2 фунт/фут2 (9.8 кг/м2) используя 2%-ый раствор КС1 при фильтрации через обжимные плиты Песчаника Штата Огайо, Тест проводиться при 250°F (125 °С). Результаты теста на проводимость нужно предоставлять в диапазонах давлений закрытия трещины: 2000 (13.79), 4000 (27.58), 6000 (41.37), 8000 (55.16), 10000 (68.95), 12000 (82.74) и 14000 (96.53) psi (МПа)
·  Проницаемость (Дарси) при нагрузке 2 фунт/фут2 (9.8 кг/м2) должна также быть приведена для диапазонов давлений 2000 (13.79), 4000 (27.58), 6000 (41.37), 8000 (55.16), 10000 (68.95), 12000 (82.74) и 14000 (96.53) psi (МПа).
· Растворяемость в кислоте - раствор соляной кислотой 12% / Плавиковая кислота 3%.
· Округлость
· Сферичность
· Мутность
· Удельный вес
· Объемная плотность - кг/м3
· Средний диаметр - микрон
3.1.8.1 Тест на разрушение проппанта и ситовой анализ
Подрядные организации, поставляющие проппант, должны предоставлять документы с анализами результатов испытаний каждой партии проппанта которая будет использоваться на месторождениях Компании. Данный анализ должен содержать следующие параметры:
· Растворяемость в кислоте - раствор Соляной кислотой 12% / Плавиковая кислота 3%.
· Округлость
· Сферичность
· Мутность
· Удельный вес
· Объемная плотность - кг/м3
· Средний диаметр- микрон
· Тест на разрушение проппанта и ситовой анализ (для всех проппантов и песков, включая проппант с полимерным и смоляным покрытием)
Все тесты на разрушение проводятся при смоделированном давлении закрытия трещины при 2,500 (17.24), 5,000 (34.47), 7,500 (51.71), 10,000 (68.95), 12,500 (86.18) и 15,000 (103.42) psi (МПа).
Основные рекомендации по проводимости проппанта и теста на разрушение перечислены в Приложениях la, 1b. Продукт, используемый сервисной компанией, должен соответствовать требованиям тестов на проводимость и разрушение, либо превосходить эти требования.

3.1.9  Требования для проппанта с полимерным и смоляным покрытием
На сегодняшнем рынке существует огромное количество типов и марок проппантов с полимерным и смоляным покрытием. Однако для проппантов такого вида существует другой ряд тестов для гарантии того, что “покрытие” действительно отвечает заявленным требованиям. Сертифицированная лаборатория 3-й стороны должна провести и задокументировать тесты, описанные выше. Для проппантов с полимерным и смоляным покрытием Компания требует, чтобы данные лабораторных анализов были не старше 6 месяцев.
Должно быть указано процентное содержание и тип покрытия проппанта. У большинства проппантов он составляет 1.5%-4.5%, в зависимости от самого продукта.
Кроме того, лаборатория также должна провести тесты приведенные ниже: 

·  тест на потери при прокаливании (отклонения от заявленного процента покрытия не более +/-5%);
·  процентное содержание отверждаемого покрытия;
·  средний диаметр проппанта в микронах (с и без покрытия);
·  зависимость прочности сцепления от времени спекания проппанта;
·  давление проведения теста должно составлять 68 атм (1000 psi);
·  тест проводится при пластовой температуры;
·  отношение прочности сцепления ко времени должно составлять более 75 % от заявленного производителем. Например, если через 4 часа давление достигает 27 атм (400 psi), требование Компании является > 20 атм (> 300 psi)
3.1.9.1 Тест на потери при накаливании

Тигели и образцы проппанта помещаются в сушильный шкаф на 12 часов с кремнегелем (влагопоглотитель) для удаления влаги.
Затем тигели взвешиваются (масса тигелей равна W1).
Образец проппанта весом 5 грамм с покрытием помещается в тигель и обезвоживается в сушильном шкафу в течение 4 часов. Тигель с образцом проппанта взвешивается с точностью
0. 1 мг (масса проппанта с тигелем W2)
Тигель с образцом проппанта помещают в печь при температуре 1000 °С на 90 минут. После этого времени тигель с образцом проппанта извлекают из печи и помещают в сушильный шкаф, где и охлаждают. После охлаждения тигель с образцом взвешивают (W3)
Потери покрытия при прокаливании по весу = W2- W3
Следовательно, процент покрытия вычисляется:
LOI (по весу %) = [(W2-W3)/(W3-W1)]* 100
3.1.9.2 Процедура измерения процентного содержания полимерного покрытия
Образец проппанта массой 20 г поместить под нагрузку в 1000 psi (68.46 атм). Это гарантирует образование микротрещин в полимерной оболочке, которая может быть непроницаема для растворителя. Затем примерно 5 г проппанта высушивать до постоянной массы с точностью измерения 0.1 мг. Высушенный образец проппанта поместить в стеклянный сосуд с закрывающейся крышкой, затем добавить 100 мл Тетрагидрофурана (THF), герметизировать сосуд и трясти в течение 30 секунд. Затем, оставить контейнер стоять на 3 часа. После 3 часов слить THF и промыть проппант деионезированной водой. Высушить проппант до постоянной массы с точностью измерения 0.1 мг. Измерить потери также как и в тесте потерь при прокаливании.
3.1.10 Проверка состояния емкостей на базе
Перед затариванием провести тщательный осмотр емкостей для ГРП и убедиться, что они чистые, отсутствует остаточный гель и проппант. Емкости после проведения ГРП на нефти должны быть тщательно очищены перед проведением ГРП на водной основе. Кроме того, обеспечить полное отсутствие воды в емкостях, использованных для проведения ГРП на нефти. Даже небольшое количество воды способно вступить в реакцию со сшивателем, и/или преждевременно инициировать срабатывание брейкера, образуя неустойчивый гель на углеводородной основе с поперечными сшивками.
Емкости должны быть чистыми и без следов ржавчины, остатков геля или иных агентов. Индикаторы уровня в емкостях должны быть в исправном состоянии с хорошо читаемой шкалой на стенке емкости. Индикаторы уровня должны быть откалиброваны по измерительной шкале, измерительная шкала должна быть чистой и хорошо читаемой.
Задвижки на емкостях должны быть в рабочем состоянии, без следов геля, проппанта или иных посторонних агентов.
Лестницы и ограждающие элементы должны быть в рабочем состоянии и позволять проводить необходимые технологические операции без риска.
Необходимо предпринять профилактику роста бактерий. Емкости должны быть тщательно обработаны паром для удаления остатков полимеров. Перед затариванием в емкость следует добавить биоцид. Рекомендуется проводить обработку емкостей биоциодом через каждые 72 часа.
Очистка емкостей и поддержание их в рабочем состоянии должна проводиться даже в случае добавок агентов «на лету».

3.2 Подготовка к проведению операции ГРП на скважине 

3.2.1  Испытания геля перед проведением ГРП
Перед началом работы обязательно проведение бактериологического анализа на кусту с использованием имеющихся химреагентов и проб воды из емкостей. До проведения бактериологического теста загеливание емкостей не производить. По требованиям Компании приемлемые результаты бактериологического теста составляют падение вязкости не более 2 спз в течение часа. Если падение вязкости базовой жидкости составляет более 2 спз, слить емкости, почистить, затарить свежей водой и провести загеливание после проведения соответствующих тестов по контролю качества.
Категорически запрещается добавлять полимерный загеливатель в емкость с базовой жидкостью с целью увеличить вязкость жидкости при падении вязкости более чем на 2 спз.
Перед отбором проб обязательно промыть кран-пробоотборник.
Для каждой без исключения рецептуры рабочей жидкости разрыва запланированной к применению (включая многочисленные графики подачи брейкера) на площадке должна быть соответствующая документация, подтверждающая проведение теста Фанн 50 или аналогичного ему. На графиках результатов тестирования на НРНТ вискозиметре должны указываться номер партии / лота, источник воды, дата проведения испытания и оптимальное значение pH для сшитого геля реагента.
Температура воды основной жидкости - при работе в зимний период температура основной жидкости перед загеливанием должна составлять не менее 35 °С.  При работе в летнее время минимальная температура воды для основной жидкости должна составлять 25 °С. (Зимним периодом принимается при температуре ниже или равной 0°С, Летнее время принимается при температуре выше °С.
На основе данных испытаний Фанн 50 разработать документ по использованию добавок для всех жидкостей в различных комбинациях. По требованиям Компании испытания Фанн 50 с отклонениями на 10%, 20% в обе стороны от расчетных параметров необходимо включать в стандартную процедуру испытаний Фанн 50.
Все изменения в рецептуре жидкостей должны утверждаться представителем Компании. 
3.2.2 Материалы
Обязательно наличие на кусту в количестве, достаточном для выполнения дизайна ГРП, всех необходимых материалов (+10% от плана) и оборудования (емкостей, основной жидкости, химреагентов, проппанта, лабораторного оборудования и материалов).
Хранение, перевозка, испытания и закачка всех жидких реагентов должна производится при температуре > 15°С независимо от текущих погодных условий.
3.2.3 Анализ воды в полевой лаборатории
Отберите пробы воды с каждой емкости в объеме не менее 2 литров, оставьте один литр до окончания работы для тестирования в лаборатории в случае проблем на работе. 
Проведите анализ жидкости из каждой емкости и запишите результаты в форме/бланке контроля качества (Приложение 2).

Требования к составу воды при производстве ГРП:

1)  Температура 15-40 °С. Более низкие температуры существенно снизят скорость гидратации гелирующего агента. Более высокие температуры будут оказывать существенное влияние на скорость кросслинкования системы.

2)  Содержание бактерий – нулевое. Гелирующий агент очень чувствителен к наличию энзимов, выделяемых бактериями. При наличии возможно резкое снижение вязкости и раннее разложение кросслинкованной жидкости. Полимер может вообще  не разбухать в присутствии бактерий. Емкости ГРП не должны содержать остатков гелирующего агента внутри перед заполнением водой.
3)  Диапазон pH – от 6 до 8. Чем ближе значение pH к 8.0, тем медленнее происходит гидратация полимера. Если значение pH близко или равняется 8.0,  рекомендуется буферировать воду. Откалибруйте электронный измеритель pH стандартными растворами с pH 4, 7 и 10. Обеспечить наличие дополнительной пробы. Измеритель должен показывать уровень кислотности с точностью +/- 0.1 pH. Показания pH должны лежать в определенном ранее диапазоне. Иметь в наличии лакмусовую бумагу в узком диапазоне pH (5-9 и 7-10), на случай поломки счетчика pH. Бумага с широким диапазоном (например, от 0 до 14) не приемлема.
4)  Бикарбонат-ионы, ионы железа, ионы солей  –  количество должно быть рекомендовано стационарной лабораторией для конкретной системы жидкости ГРП. Высокое содержание ионов существенно замедляет гидратацию; замедляет реакцию кросслинкования;  в случае превышения по лимиту, заменить воду. При помощи комплекта Hach (или аналога) измерьте двухвалентное железо (+2), бикарбонаты, соли серной кислоты (сульфаты), общую жесткость (кальций + магний) и хлориды. Если результаты какого- либо анализа покажут, что жидкость в какой-либо емкости не соответствует допустимому диапазону (технических условий), необходимо взять другую пробу и провести повторный анализ. Если результаты по-прежнему будут за пределами допустимых значений, необходимо слить емкости и наполнить новым объемом. Сервисная компания должна иметь в наличии всё необходимое оборудования для проведения подобных испытаний в полевых условиях.
5)  Тест на прозрачность - Налейте в стеклянную емкость воду примерно на высоту 15 см. Поставьте на лист бумаги с текстом с размером печатного шрифта 10 - 12 . Если слова не читаются через 15 см воды, жидкость сильно грязная. Замените объем жидкости профильтрованной водой.
3.2.4 Анализ загеленной жидкости в полевой лаборатории
Откалибруйте вискозиметр типа Фанн 35, используя калибровочное масло с вязкостью от 20 до 50 спз. Использование воды в качестве калибровочной жидкости не разрешается.

Далее необходимо выполнить следующее:
Отмерить 500 мл из первой емкости и поместить в блендер. Раскрутить его до 2000 оборотов в минуту.

Добавить стабилизатор глин, отмерив необходимое по результатам лабораторного тестирования количество пластиковым одноразовым шприцем.

Взвесить (предварительно обнулив весы) необходимое по дизайну количество термостабилизатора и добавить его во вращающуюся воронку.

Отмерить и взвесить гуар в количестве, необходимом для достижения эквивалентной загрузки в соответствии с дизайном. Добавлять аккуратно в течение 10-20 секунд постоянным потоком, не оставляя на поверхности посуды налета. Запустить таймер – оставить перемешиваться. 

В процессе перемешивания загеленной воды (10 мин) и ожидания гидратации следить за тем, чтобы воронка присутствовала постоянно. В процессе гидратации вязкость геля увеличивается и возможно возникнет необходимость увеличить количество оборотов блендера.

Необходимо измерить плотность воды при помощи ареометра  – в пределах рабочего диапазона 1.00 -1.20.

По истечении необходимого времени для гидратации отобрать образец и измерить его вязкость. Замер производить при скорости вращения ротора 300 оборотов в минуту. Показания вискозиметра сравнить с данными графика при измеренной температуре линейного геля – определить эквивалентную загрузку гелирующего агента при полученной вязкости:

a. Если в пределах 90-95% (~1 -2 спз) проектной концентрации, продолжайте анализ на «сшивку» линейных полимеров (кросслинк). Внести замеренные значения в таблицу контроля качества (Приложение 2).
b. Если нет, возьмите другую пробу (по две пробы из всех емкостей) и повторите анализ.
c. Если отклонение превышает допустимый предел ~2 спз, повторите тест с дистиллированной водой.
d. Если отклонение в пределах 2 спз, то проблема связана с водой. Повторите анализ геля, пока не обнаружите проблемную емкость. После обнаружения проблемной емкости необходимо слить емкость, наполнить новым объемом и повторить анализ.
e. Если проба с дистиллированной водой превышает допустимое отклонение концентрации на 2 спз, не начинать проведение ГРП до принятия решения представителем Компании.
f. Если результат опробования из емкостей снова неудовлетворительный, не начинать проведение ГРП до принятия решения представителем Компании. ГРП проводиться не будет, пока проблема с гидратацией геля не будет решена.
Сохраните пробы при комнатной температуре, не уничтожайте пробы до разрешения представителя Компании.
3.2.5  Тест на сшивание линейных полимеров

Отобрать пробу из смесительной установки подачи активатора для получения кросслинкованной жидкости.

Отмерить 250 мл линейного геля для теста на кросслинкование. Тестирование проводить при той же скорости, что и гидратацию геля. Отмерить необходимое по дизайну количество сшивателя в пластиковый одноразовый шприц. Впрыснуть сшиватель в линейный гель. Включить отсчет на таймере немедля сразу же после впрыскивания – засечь время смыкания воронки. Остановить перемешивание.
Перелить часть получившейся жидкости в бикер и, постоянно переливая ее из одного бикера в другой, дождаться образования консистенции «висящей губы». Засечь время образования «губы» - оно эквивалентно времени кросслинкования. Зафиксировать время кросслинкования. Произвести замер рН, температуры при помощи рН метра. Убедитесь, что значение pH находится в диапазоне,  приемлемом для геля согласно проведенным ранее исследованиям в стационарной лаборатории.
Не подогревать жидкость для проведения тестов на кросслинкование. Задержка кросслинкования зависит от температуры жидкости – она должна соответствовать температуре жидкости в булитах/емкостях. Подогревание жидкости для теста даст неверные результаты.

Произвести тест на стабильность рабочей жидкости. Взвесить необходимое количество брейкера и засыпать его в отмеренное количество кросслинкованной жидкости. Поместить в водяную баню на время закачивания работы при пластовой температуре.

Запишите время, когда образец поместили в водяную баню, проверяйте каждые 15 минут уровень pH и состояние пробы, обозначьте время, когда проба начнет «тянутся ниткой». Внести значения в таблицу контроля качества (Приложение 2).
Провести визуальный осмотр пробы на наличие «комков» - т.е. с образованием избыточных линейных связей полимеров. Все изменения должны быть проведены до начала операции.
3.2.6 Испытание брейкера на «быстрое разрушение»
Важную часть работы составляет система деструкции рабочей жидкости (геля) как правило, опробование фактической концентрации брейкера при пластовых условиях непосредственно на месте выполнения работ нереально. Следовательно, на месторождении должны быть доступны результаты исследования с помощью Фанн - 50 (или аналогичных вискозиметров) работы брейкера в рабочей жидкости и последней стадии закачки. В исследовании должны использоваться химические реагенты из той же партии, что и завезенные на скважину. На месторождении проводится так называемый тест на «быстрое разрушение». 
1. Замешайте 250 мл рабочей жидкости согласно утвержденной рецептуре с добавлением всех добавок и брейкера. Инкапсулированный брейкер добавляется в лабораторный стакан, а не в блендер Уоринга. Минимальным требованием является приготовление двух образцов - образец с рецептурой жидкости разрыва и последней стадии подачи проппанта.
2. Образцы помещаются в предварительно нагретую водяную баню и проверяются каждые 15 минут (уровень pH и состояние пробы, отмечается время, когда пробы начнут «тянутся ниткой»).
3. Если проба начинает «тянутся ниткой», то вязкость замеряется на Фанн 35 (или аналогах) при 511 обратных секундах. Рабочая жидкость считается разрушенной при падении вязкости ниже вязкости линейного геля.
Данный тест нужен не для того, чтобы подтвердить правильность дизайна брейкера (определенного ранее в стационарной лаборатории по анализу с использованием Фанн 50 или аналогов), а для того, чтобы убедиться в пригодности данной партии брейкера и возможности его применения. Если гель распадается быстрее или медленнее (+/- 20%) результатов испытания полученных в стационарной лаборатории при проведении теста на быстрое разрушение, убедитесь в правильности приготовлении рабочей жидкости. Если проблема не устранена то повторите данный тест с данными реагентами в стационарной лаборатории, если отклонения сохраняются, скорректируйте рецептуру рабочей жидкости.
3.2.7  Процедура по оценке качества замешанного в гидратационной установке или емкостях линейного геля

1)  Отбирается образец линейного геля из гидратационной установки или емкостей, измеряется температура и вязкость. В случае набора вязкости менее 85 % от заданной концентрации продолжить перемешивание геля в течение 5 минут. Отобрать пробу еще раз. Отобрать контрольный образец в объеме 500 мл.

2)  В случае удовлетворительной вязкости образца произвести процедуру кросслинкования и измерить рН кросслинкованного геля, температуру.

3)  В случае наличия проблем с кросслинкованием, отобрать повторный образец, измерить рН и температуру. В случае повторного отрицательного результата повести повторный тест на содержание бактерий из емкостей.

В процессе закачки необходимо отбирать образцы линейного и сшитого геля как минимум каждые 20 м3 прокачанной жидкости.

3.2.8 Тестирование жидкости на углеводородной основе
Огнеопасные Жидкости Высокого Риска- это жидкости, которые применяются для работы при температурах в пределах 10°С (18°F) от температуры воспламенения. Например, жидкость с температурой воспламенения 55°С (130°Ғ) применяющаяся для работы при температуре 45°С (113°Ғ) или выше нужно рассматривать как Огнеопасную Жидкость Высокого Риска.
Температура воспламенения - самая низкая температура, при которой жидкость, контактирующая с воздухом, испаряется в таком количестве, что сформировывает огнеопасную смесь в пределах используемого испытательного аппарата или просто на воздухе, которая может загореться от открытого пламени. Температуры воспламенения определяется двумя методами: “Открытым” или “Закрытым”. Паспорта качества на используемые материалы предоставляют информацию по вероятности возникновения огня/взрыва огнеопасного материала “Закрытым” методом.
Температуры вспышки “Открытым” способом определяется одним из следующих испытательных методов:
“Открытый стакан” (Американское общество по испытанию материалов тест D-1310-86) используется для материалов с температурами воспламенения от 0 до 325°С
“Кливлендский способ” (Американское общество по испытанию материалов тест D-92-98a) используется для материалов с температурами воспламенения от 79 до 400°С соответственно.
Для всех типов углеводородов, предназначенных для закачки в скважины Компании, обязательно проведение и предъявление результатов испытания давления насыщенных паров. При значении давления, превышающем >1,0 psi (6,89 кПа), необходимо получение специального разрешения Компании перед замешиванием или закачкой жидкостей сервисной компанией.
Если давление паров жидкости > 1.0 psi (6.89 кПа) и <1.5 psi (10.34 кПа), то необходимо иметь разрешение от Компании и самой сервисной компании на проведение обработки. Жидкости, которые имеют давление паров > 1.5 psi (10.34 кПа) не должны использоваться ни при каких обстоятельствах.
3.2.9 Определение давления паров для углеводородных жидкостей в полевых условиях
Оборудование.
Алюминиевый цилиндр объемом 750 мл с манометром, который крепится на резьбе к горлышку (наверху).
Порядок проведения тестов:
1. Отобрать свежую пробу углеводородных жидкостей, на которой будет производиться обработка.
· Заполнить закрывающуюся светонепроницаемую бутылку данной пробой на 90%.
· Если тест будет проводиться позже, дополнительно замотать крышку изолентой.
· Замер температуры жидкости производить непосредственно перед началом проведения теста.
2. Перелить содержимое бутылки в прибор, определяющий давление насыщенных паров, так, чтобы было заполнено 1/  2  -2/3 объема.
3.  Навернуть манометр, убедиться в герметичности соединения.
4.  Хорошо взболтать емкость в течение 15 секунд.
5.  Дать давлению стабилизироваться и записать показания.
6.  Снова хорошо взболтать емкость в течение 15 секунд.
7. Дать давлению стабилизироваться и записать показания. Это и будет давлением паров данной жидкости при измеренной температуре.
8. Очень медленно стравить давление, ослабляя соединение между крышкой и манометром.
3.2.10 Тестирование дизельного топлива
Перед проведением работ выполните испытание порций дизельного топлива из каждой емкости и занесите результаты в форму Контроля Качества. Форма контроля качества может быть адаптирована в соответствии с утвержденной системой геля с тем, чтобы обеспечить испытания на все примеси, нежелательные для стабильности геля. Формы контроля качества а также рецептуру рабочей жидкости необходимо согласовать с Компанией до начала испытания жидкости в стационарной лаборатории.
Положительным опытом является проведение тестирования дизельного топлива с целью определения наличия излишних добавок или воды, способных повлиять на гидратацию или время сшивания базовой жидкости. Особенно важно проведение данной процедуры при работе в зимнее время.
** По правилам ТБ следует составить график зависимости давления пара от температуры перед началом закачки жидкостей на углеводородной основе. Применение любой жидкости на углеводородной основе с давлением паров более 1.0. psi (6.89 кПа) требует письменное разрешение Компании перед замешиванием или закачкой.
** Сервисные компании обязаны проводить испытания на Определение давления паров жидкости на углеводородной основе перед началом замешивания или закачки.
3.2.11 Тестирование загеленных жидкостей на углеводородной основе
Если для закачки проппанта во время операции ГРП используется дизельное топливо, необходимо провести анализ дизельного топлива перед использованием. Тест должен определить содержание следующих веществ:
· Предельный углеводород (прежде всего парафины, N, ISO и циклопарафины). Общая концентрация должна быть 75% от объема.
· 25% ароматический углеводород (включая нафталин и алкилбензол)
· Вода - содержание воды должно находиться в пределах, установленных в базовой лаборатории, превышение содержания воды в отобранных пробах не допускается.
· Наличие дополнительных присадок - содержание дополнительных присадок должно находиться в пределах, установленных в базовой лаборатории.
Поместите гель и предварительно замешанный активатор в дизельное топливо и перемешивайте в течение 20 - 30 минут. Замерьте температуру смеси.
Добавьте оставшийся активатор и брейкер. Перемешайте в течении времени равного прохождению геля по НКТ (необходимого для достижения гелем перфорационных отверстий). Проверьте состояние геля. Г ель не должен быть студенистым или комковатым.
Поместите образец в водяную баню с забойной температурой. Жидкость должна сохранять форму «языка» как минимум в течение промежутка времени, равного времени закачки + время закрытия трещины + 1 час (как минимум 3 часа).
***Примечание - Все загеленные жидкости на углеводородной основе, которые будут использоваться для ГРП, должны также пройти весь ряд необходимых тестов, описанных в стандартах контроля качества. При использовании брейкеров, обязательным является тестирование жидкостей на приборах Фанн 35 и Фанн 50. Также необходимо проведение тестов на транспортировку проппанта.
3.2.12 Испытание жидкости на транспортировку проппанта
Данный тест выполняет две задачи. Первая — проверить свойства самой жидкости по транспортировке требуемого количества проппанта за время, равное времени закачки плюс времени на смыкание трещины. Вторая - определить точку полного распада жидкости.
Разогрейте водяную баню или стакан до расчетной температуры. Расчетная температура последней пачки проппанта на забое, полученная на основе расчетов в симуляторе, или сумма пластовой температуры и температура жидкости на поверхности, деленая пополам (Тповерхности+Тпластовая)/2). Поместите пробу в баню. После нагревания до указанной температуры добавьте проппант, брейкер и все добавки. Уберите стакан с пробой из бани. Наблюдайте по мере замешивания проппанта:
· Если оседание проппанта не наблюдается, вязкость жидкости составляет более 400 спз.
· Если наблюдается медленное оседание проппанта, вязкость составляет примерно от 100 до 300 спз.
· Если проппант мгновенно оседает на дно стакана, вязкость жидкости менее 25 спз, при этом жидкость считается полностью разрушившейся в плане ее транспортировочных характеристик.
Снова поставьте пробу в баню и продолжайте наблюдение до полного разрушения. После разрушения жидкости необходимо проверить ее вязкость на Фанн 35. Повторяйте данную процедуру через каждые 20 минут в течение часа или чаще, по возможности. Регистрируйте результаты.
3.2.13 Емкости с загеленной жидкостью ГРП
Если жидкость успешно прошла все вышеуказанные испытания, тогда можно приступить к загеливанию емкостей. Согласно требованию Компании загеливающие реагенты на основе гуара должны замешиваться при расходе > 1 м3/мин. Как только гидратация геля во всех емкостях достигнет 50%, продолжить подачу оставшихся реагентов.
После загеливания емкостей повторите анализ вязкости геля для каждой емкости, чтобы убедиться, что достигнута полная гидратация геля. До тех пор, пока рабочая жидкость во всех емкостях не прошла тест на вязкость и сшивание, нельзя разрешать продолжать проведение ГРП. Не приступать к проведению ГРП, пока гель не будет гидратирован по меньшей мере на 90%.
Провести вышеописанную серию испытаний на разрушение и бактерии на пробах из каждой технологической емкости, чтобы избежать ухудшения качества рабочего геля.
3.2.14 Контроль качества проппанта и работа с проппантом  на месторождении – Завод-Изготовитель
Сертификат Анализа (СА) должен сопровождать каждую вновь прибывшую партию. При отборе проб для анализов, необходимо использовать надлежащую процедуру, обозначенную стандартом ISO 13503-2 (АНИ (API) RP56/58/60).

3.2.15 Контроль проппанта поступающего по железной дороге / на автомобиле
Перед загрузкой железнодорожного вагона или грузового автомобиля для перевозки насыпных грузов проппантом, необходимо провести визуальную инспекцию, для гарантии того, что внутренняя часть емкостей сухая и чистая. Все фланцы и задвижки должны быть открыты и осмотрены. Раздаточные шланги и линии должны быть опрессованы и продуты, чтобы убедиться в их чистоте и герметичности. При загрузке транспорта, необходимо использовать ограничивающий '‘фильтр-экран” для сбора различного рода мусора и посторонних предметов.
3.2.16  Полевые емкости для хранения проппанта
До разгрузки проппанта, полевые емкости и связанные с ними трубопроводные системы должны быть осмотрены на предмет выявления остаточного проппанта, который, возможно, был оставлен с предыдущих работ. Надлежащая очистка емкостей и линий должна стать Стандартной Рабочей Процедурой до и после всех обработок. Ножевой литник (шнек) и вся система загрузки должны быть предельно чистыми. Если необходима внутренняя очистка емкостей, то прежде требуется получить разрешение на работу внутри емкости. При необходимости можно задействовать вакуумную установку для чистки емкостей и другого связанного с обработкой оборудования.

 3.2.17 Загрузка проппанта из мешков
Весь завезенный на куст проппант для проведения ГРП должен быть просеянным, сухим, не замороженным и однородным, без крупных посторонних частиц.
Весь проппант или песок, загруженный в песковозы или ёмкости хранения проппанта на месторождении должен быть просеян/отфильтрован через металлическую сетку с размером не более 1 дюйма2 (2.54 см2). Воронки блендера или точки приёма проппанта должны иметь сетку/фильтр размером не более 1 дюйма2 (2.54 см2).
Разный по размеру, покрытию и типу проппант должен засыпаться в раздельные секции песковоза и не смешиваться.
Весь проппант необходимый для проведения ГРП (мини ГРП и основного ГРП) должен затариваться в спецтранспорт до начала ГРП. Ни при каких условиях проппант не должен загружаться в пескоприемник блендера прямо из мешков в ходе проведения ГРП. Проппант необходимый для проведения мини ГРП (пробная пачка) может заранее затариваться прямо в пескоприемник блендера при условии, что он был предварительно просеян, находится в сухом состоянии и не содержит застывших комков и других посторонних частиц.
Записать вес и тип проппанта по отсекам в песковозе (для значения веса провести фактическое взвешивание мешков, не переписывать значения с упаковки). Провести ситовый анализ и зарегистрировать его результаты для всех типов проппанта, имеющегося на кусту. Ответственность за соответствие завозимого проппанта с заявленными характеристиками лежит на сервисной компании. Если результаты ситового анализа не соответствуют стандартам Компании, проведение ГРП отменяется до предоставления проппанта с заявленными характеристиками.
3.2.18 Контроль проппанта после проведения ГРП
Для гарантии того, что весь проппант использовался по назначению, необходимо провести осмотр полевых емкостей после проведения обработки. С надлежащими средствами защиты от падения необходимо забраться наверх каждой емкости и визуально определить объем оставшегося проппанта. Провести расчет материального баланса количества закачанного проппанта.
3.2.19 Блендер, технологическая линия, агрегаты и манифольд
С целью убедиться в том, что в манифольде и миксере блендера, в технологической линии и агрегатах нет остатков проппанта с предыдущего ГРП, всасывающие отверстия агрегатов и манифольд должны быть разобраны и тщательно осмотрены, либо промыты в амбар или емкость.
Данное обстоятельство является критически важным после использования на предыдущей работе крупного проппанта.
Для удаления остаточного проппанта из блендера и манифольда следует прокачать чистую воду в пустую емкость через все участки технологической обвязки. Рекомендуемый расход 2-3 м3/мин., объем прокачки 6-10м3. Запрещается использовать насосные агрегаты высокого давления для прокачки любых линий кроме основной технологической.
3.3 Тестирование оборудования
3.3.1 Продолжительность и температура проведения работ
Проведение ГРП в темное время суток разрешено, сервисная компания должна обеспечить требуемое освещение, чтобы не было темноты в местах расположения оборудования и линий закачки под давлением.
Запрещено проведение любых операций ГРП, когда Заказчиком объявлена актировка. Если операции начаты до объявления актировки, то дальнейшее решение о продолжении работ должно приниматься по усмотрению супервайзера Компании и сервисной компании.
Запрещается проведение ГРП с использованием жидкостей на углеводородной основе в темное время суток даже при наличии искусственного освещения.

С момента освобождения бригадой КРС кустовой площадки (дата и точное время должны быть указаны в соответствующем акте, подписанном представителем Заказчика) на заезд флота ГРП отводится 2 часа.

С момента заезда флота ГРП на кустовую площадку до окончания ГРП (демонтажа и съезда с куста) должно пройти не более 12 часов. Продолжительность выполнения работ должна быть внесена в  соответствующий акт, подписанный представителем Заказчика.
3.3.2 Испытание расходомера жидких добавок («ведерный тест»)
Для осуществления полного контроля расхода жидких добавок с помощью компьютера, установленного в станции управления или на блендере, расход подачи всех добавок должен проходить через расходомер магнитного типа (или турбинного при отсутствии магнитного), который установлен на всасывающей линии блендера.
При использовании гидратационной установки, устанавливаемой в линии перед блендером, для регулирования расхода жидких добавок может применяться расходомер на гидратационной установке, однако все насосы подачи жидких добавок должны быть оснащены возможностью регулирования с компьютера.
Расходомеры турбинного типа подвержены воздействию вязкости. Расходомеры электромагнитного типа не применимы для химических реагентов на углеводородной основе.
Требование Компании ко всем сервисным компаниям в части расходомеров при проведении ГРП заключается в использовании в первую очередь расходомеров магнитного и кориолисового типа для измерения расхода жидких добавок. Турбинные расходомеры допускаются к применению только в качестве резервного средства измерения. Использование тахометров для расчета расхода при ГРП в Компании строго запрещено.
Для получения более точных показаний расхода и объема химических добавок рекомендуется полностью прокачать все выходные линии и манифольды перед замерами уровня.
Процедура подготовки к проведению «ведерного теста»
1. Обеспечить подогрев всех жидких химических реагентов >15°С.
2. Выполнить и записать первоначальные показания замеров и объемов всех жидких реагентов.
3. Установить рабочий расход насоса (согласно программе проведения ГРП).
4. Отсоединить шланг от емкости блендера и присоединить к откалиброванной 20- литровой «ведерной» емкости. Последняя должна быть откалибрована и четко градуирована на 1, 2, 3 литра и так далее до 20 л.
5. Приступить к закачке в емкость. Не вмешиваться в управление насосов! Тест проводится в автоматическом режиме. Расход жидких добавок должен записываться на компьютере как «концентрация», а не расход.
С помощью секундомера засечь время, необходимое для заполнения емкости до уровня отмеченных делений. Для предотвращения влияния первоначального скачка на результат теста, начните время записи между делениями 1 и 2 литра.
Погрешность в пределах 5% допустима.
a. Если отклонения превышают 5%, провести повторное испытание.
b. Пересмотреть факторы калибровки и проверить исправность оборудования.
c. Провести повторный тест. При превышении 5%, провести настройку вручную для обеспечения правильной подачи добавки. Расход можно настроить изменением поверки калибровки или с помощью +/- коэффициента (кол-во импульсов на единицу объема). Предпочтительно тарировать расходомер с использованием данного коэффициента.
d. Провести аналогичную процедуру с запасным насосом подачи химических добавок, повторяя шаги с 1 по 5.
3.3.3 Испытание подачи сухих добавок
Не производить добавления сухих химических реагентов вручную. Все устройства для подачи сухих добавок должны быть откалиброваны.
До проведения ГРП взвесить весь брейкер, находящийся на кустовой площадке, для определения его количества. Единственно допустимым методом взвешивания является использование весов.
По опыту работы на скважинах неточности в показаниях шнеков подачи сухой химии возникают при работе на низких концентрациях. Одной из причин неточности является размер самих шнеков - большой диаметр. В случае неточности показаний сервисной компании необходимо заменить шнеки в соответствии с минимальными значениями расчетной концентрации подачи брейкера.
3.3.4 Процедура калибровки шнека подачи сухих добавок
1.  Засыпать в приемный отсек шнека определенное количество сухого реагента так, чтобы выступающая часть шнека была полностью закрыта. Убедиться в наличии достаточного количества реагента для испытания.
2. Установить рабочий расход насоса (рабочий расход согласно дизайну ГРП). Установить концентрацию сухих добавок на минимальное значение для ГРП, настроить автоматический режим на компьютере.
3. В случае, если брейкер будет закачан обратно в технологическую ёмкость, убедитесь в наличие емкости для слива всего брейкера.
4. Запустить шнек сухих добавок. Не регулировать агрегат! Данное испытание выполняется полностью в автоматическом режиме через компьютер. Расход сухих добавок должен записываться на компьютере как «концентрация» (в кг/м3), а не расход (в кг/мин).
5. При помощи секундомера засечь 2 минуты, затем взвесить количество прокачанного брейкера на весах. При погрешности менее 5% можно начинать выполнение ГРП. При погрешности более 5% необходимо провести ремонт или калибровку шнека и провести повторное испытание.
6. Провести данное испытание для всех шнеков подачи сухих реагентов, в т.ч. резервных.
3.3.5 Испытание расходомера блендера
Ни при каких обстоятельствах не проводить основной ГРП при неисправных расходомерах. Необходимо следить не только за тем, чтобы отклонения в конечных итоговых показаниях не превышали 5%, но и колебания скорости закачки во время испытания не превышали 5%. Поэтому, выполнение данного испытания требует записи показаний на диаграмме. Для этого необходимо наличие 2 емкостей, одна из которых должна быть объемом, примерно равным 20 м3.
1. Замерить и записать уровень жидкости в обеих емкостях.
2. Обнулить показания счетчиков перед началом испытания.
3. Подготовиться к записи данных по каждому расходомеру и печати в виде графика (расход - промежуток времени). Установить шкалу для определения погрешности 5%. Например, если расход равен 1 м3/мин, установить шкалу в диапазоне 0.9 до 1.1.
4. Использовать только всасывающий насос.
5. Установить байпасную линию таким образом, чтобы обойти миксер и чтобы уровень воды в миксере не повлиял на показания расходомера.
6. Выполнить тест при проектной скорости закачки насосов, если возможно, но не менее 1м3/мин в течение 10 минут.
7. Произвести замеры в обеих емкостях.
Счетчики расходомеров:
·  Должны показывать в пределах 5% погрешности от фактически закачиваемых объемов;
·  Не должны давать скачкообразных показателей расходов во время испытания, отклоняющихся от необходимого расхода более чем на 5%.
То есть, даже если счетчик расходомера показывает в пределах 5% погрешности измеренного объема, на показания расходомера нельзя полагаться, если по диаграмме скорость закачки постоянно колеблется +/- 5%. В случае, если заданный расход составляет 1м3/мин и он не выдерживается в пределах 0.95 до 1.05 м3/мин, необходимо провести повторное испытание. Если погрешность  > 5%, но < 7%, можно продолжать работу при условии, что анализ Фанн 50 подтверждает удовлетворительное качество жидкости при отклонении объема добавок на +/- 10%.
Работа не может выполняться при отклонениях  > 7%. Проведение ГРП должно быть перенесено на другой срок до решения проблемы.
3.3.6 Циклическое испытание блендера и гидратационной установки
После проведения «ведерных тестов» (насосов подачи жидких и сухих добавок), а также расходомеров, калибровки и принятия результатов представителем Компании провести циклическое испытание блендера или гидратационной установки.
Алгоритм проведения испытаний:
·  установить концентрацию на насосах подачи жидкой химии и сухих реагентов аналогичной установленному значению при проведении «ведерных тестов». Во время циркуляции технологических емкостей при рабочем расходе (напр. 3 м3/мин) и установленными значениями концентраций жидких и сухих добавок согласно дизайна ГРП, снизить расход блендера или гидратационной установки до примерно половины от проектного. Зафиксировать время реакции систем подачи сухих и жидких добавок на изменение расхода. Максимально допустимое время реакции на корректировку концентрации составляет 10 сек. Если время отклика превышает 15 сек., провести корректировку гидравлических или электронных модулей контроля системы и провести испытание заново.
·  провести аналогичное испытание в обратном порядке, начиная с расхода 1,5 м3/мин и повышая до 3 м3/мин. Требования к испытанию аналогичны описанным выше.
·  значения рабочего расхода и концентрации меняются от одной операции к другой, поэтому указанные выше значения приведены только в качестве примеров.
Требование Компании - при проведении «ведерных тестов» необходима обязательная регистрация параметров испытаний в станции контроля.
3.3.7 Требования, предъявляемые к плотномерам / условия их применения
При закачке проппанта необходимо использовать плотномер, который устанавливается в линии подачи раствора низкого и/или высокого давления. Плотномер должен обеспечивать показания плотности и возможность записи диаграмм и показаний системой записи данных.
3.3.8 Требования по обеспечению качества при работе с гидратационной установкой и при замешивании геля в процессе закачки («на лету»)
Сервисным компаниям, использующим метод добавки реагентов «на лету» в поток, необходимо иметь в наличие следующих видов специального оборудования:
1. Электронный вискозиметр, работающий в режиме реального времени. Данный прибор должен иметь цифровые показания и возможность регистрации параметров в станции контроля.
2. Измеритель pH, работающий в режиме реального времени. Данный прибор также должен иметь цифровой дисплей и возможность выведения и регистрации параметров в станции контроля.
3. Термометр, работающий в режиме реального времени. Данный прибор также должен иметь цифровой дисплей и возможность выведения и регистрации параметров в станции контроля.
Перед началом проведения ГРП с добавлением реагентов «на лету» требуется проверить и записать время гидратирования. Степень гидратации базового геля ко времени достижения 2/3 от объема НКТ должна составлять 90- 95%.
При использовании сервисной компанией загеливателя на углеводородной основе при подготовке базового полимера на каждом объекте необходимо предоставлять подробный график (с указанием соотношения удельного веса загеливателя и требуемой концентрации для получения проектной загрузки геля). При отсутствии данного документа на объекте проведение ГРП будет невозможно до его предоставления. Калибровка действительна до тех пор, пока включены блендер и станция контроля. Если блендер или станция управления выключены или отсутствует электрическое питание на расходомерах, плотномерах необходимо провести повторную процедуру калибровки. 
3.4 Проведения работ по ГРП

3.4.1 Условия при которых недопустимо начинать проведение ГРП

· Не проведены полевые тесты геля.

· Емкости не очищены (нарушен график промывки емкостей).

· Не проведены тесты расходомеров или выявлена погрешность более 5%. Погрешность между фактическими и регистрируемыми показателями закаченного проп-панта более 5%.

· Нарушение технологии приготовления геля. В емкостях после замеса наличие не гидратированного геланта.

· 
Отсутствуют лабораторные данные тестирования жидкости ГРП с использованием хим.реагентов из данной партии. Соответствие подтверждается имеющимися до-кументами на партию и диаграммой замера вязкости на FANN50 или аналоге.

· Для применяемых реагентов отсутствуют или просрочены технологическая ин-струкция на применение, паспорт безопасности материала, сертификаты соответ-ствия ТЭК, гигиенический сертификат, товаротранспортные накладные. 

· Не проведены полевые тесты воды/геля/проппанта. Не заполнена форма контроля качества (Приложение 2 Регламента)

· Производство работ при отсутствии полного объема химических реагентов и про-ппанта согласно плану работ (+10% запаса для химических добавок) без согласо-вания с Заказчиком

· Нарушение технологии работ, выявленные при контрольном замере дозировки за-качиваемых реагентов на кусту

· Неудовлетворительные условия погрузки/разгрузки химических реагентов, неудо-влетворительные условия хранения и транспортировки химических реагентов, проппанта. порча реагентов.

· Неполный состав вахты

· Использование неисправного и/или травмоопасного оборудования (емкости не оборудованы уровнемерами, ограждениями, неисправные лестницы, изношенные быстроразъемные соединения, пропуски жидкости в линиях при закачке).

· Отсутствуют или не надлежащим образом оформлены паспорта, акты ревизии и дефектоскопии для применяемого оборудования, согласованные и подписанные схемы обвязок устьевого оборудования при производстве ГРП, пакерный лист, план ликвидации аварии, согласованный с Заказчиком.

· 
Отсутствие при проведении работ независимо от погодных условий специализиро-ванного оборудования, предназначенного для подогрева и поддержания жидких химических реагентов в оптимальном температурном диапазоне.

· 
На основной линии установлены менее 2 датчиков давления.

· Не проведены предварительные «ведерные» тесты для жидких и сухих добавок.

· Персонал не использует СИЗ.

· 
Отсутствует детальный инвентарный список всех элементов технологической об-вязки и соединений высокого давления. Нет в наличии резльтатов испытаний тол-щин стенок и магнитной дефектоскопии. Нет в наличии результатов испытания на максимальное рабочее давление.

· Наличие резьбовых соединений на технологической линии и на устьевой арматуре, через которые осуществляется подача смеси.

· 
Отсутствие двойной систему изоляции устья (2 задвижки).

· Наличие задвижек игольчатого типа на основной линии, насосах, линии затруба.

· Не установлен (установлен некорректно) обратный клапан на линии высокого дав-ления.

· Использован резьбовой двухэлементный соединитель НКТ (в случае необходимо-сти соединения линии высокого давления с НКТ).

· 
Отсутствие стравливающего клапана на затрубной линии на ГРП с использовани-ем пакера.

· 
Стравливающий клапан не опрессован / не выставлен на давление срабатывания.

· Для закачки жидкости в скважину использованы шланги высокого давления

· Отсутствие / неисправность устройств стравливания давления на насососах. Не проведено испытание системы аварийного отключения насосов перед закачкой.

· Отсутствует датчик давления на затрубе.

· Не установлены отсекающие задвижки и линии стравливания на насосах.

· Не проведена опрессовка основной линии (проведена с нарушениями) перед от-крытием устья скважины и закачкой.

· Блендер, технологические линии, емкости не промыты от остатков геля и проп-панта с предыдущих работ.

· 
К всасывающей и нагнетательной сторонам блендера подсоединено некорректное количество шлангов (в зависимости от расхода закачки).

· 
Использованы мягкие шланги на всасывающей стороне блендера / использованы жесткие шланги на нагнетательной стороне блендера.

· Не обнулены датчики давления перед заполнением технологической линии.

· 
На кусте нет достаточного количества воды перед проведением ГРП.

· Температура воды в емкостях до начала основной работы не соответствует требо-ваниям.

· Не проведен инструктаж бригады до начала ГРП.

· Нет достаточного количества раций для всех задействованных в ГРП операторов.

В случае начала работ по ГРП при наличие одного из вышеуказанных пунктов Заказчик имеет право применить штраф в соответствии с Приложением №3 к Договору «Шкала оценки качества  работ»

3.4.2 Процесс проведение ГРП

Все химические реагенты и проппант должны быть согласованы к применению с Заказчиком.

До начала закачки супервайзер флота ГРП должен собрать всю бригаду для проведения инструктажа) на выходе с кустовой площадки (пример листа инструктажа представлен в приложении 5):

- провести расчет по головам и определить точное количество человек, находящихся на кустовой площадке (включая представителя Заказчика и представителей других организаций);

- обозначить безопасную зону, где должны находиться не задействованные в процессе ГРП лица;

- описать пути и способы эвакуации с кустовой площадки, а также ответственных за эвакуацию; определить эвакуационные автомобили и их расстановку на кустовой площадке;

- информировать персонал о плане действий в случае возникновения аварии;

- описать опасные участки на кустовой площадке, проверить, что они обозначены лентой и что выставлены предупредительные знаки (высокое давление и т.д.);

- уведомить персонал об опасностях при работе с химическими реагентами и проппантом;

- проверить наличие СИЗ на членах бригады;

- рассказать о противопожарных мерах безопасности, действих персонала при возгорании, проверить расстановку огнетушителей;

- информировать бригаду о месте расположения медицинских аптечек, станций для промывания глаз и телефонов на кустовой площадке;

- распределить обязанности при проведении ГРП с выдачей расписания закачки каждому оператору ГРП, задействованному в процессе (оператор блендера, оператор насосов, оператор, ответственный за подачи сшивателя и т.д.);

- собрать подписи у всех присутствовавших на инструктаже;

- приложить инструктаж с подписями в полевой отчет после проведения ГРП.

- рассказать о технологическом плане проведения ГРП (давление опрессовки, максимальное рабочее давление, максимальная концентрация проппанта, масса проппанта по фракциям, расход закачки, необходимый для ГРП объем воды и т.д.). Во время инструктажа мастер бригады ГРП должен оговорить критически важные моменты на работе:

1)  Начало подачи проппанта: перед началом ГРП шнек подачи проппанта должен быть заполнен. Начало работы шнека должно быть подобрано таким образом, чтобы избежать искусственного продления подушечной стадии;

2)  Если нет технической возможности подавать капсулированный и живой брейкер через разные системы подачи сухих добавок, то необходимо взвесить и подготовить необходимую массу брейкера для каждой стадии работы до начала ГРП (критичен момент перехода с капсулированного на живой);

3)  Перед началом работы оперетор блендера должен быть проинструктирован мастером ГРП о порядке действия на последней проппантной стадии для того, чтобы избежать образования проппантного хвоста на продавочной стадии. Технологический остаток проппанта в скважине не должен превышать 300 кг;

4)  При подготовке к продавочной стадии мастер, ответственный за ГРП, должен получить подтверждение от outside супервайзера (оператора, ответственного за контроль над процессом ГРП на улице, проверяющего работу оборудования, следящего за герметичностью устья скважины и нагнетательных линий) о том, что подача проппанта из песковоза в корзину остановлена / окончена. После этого должно поступить подтверждение, что корзина пуста. В этот момент инженер ГРП должен контролировать показания плотномера. Моментом начала продавочной стадии необходимо считать момент достижения последней максимальной концентрации проппанта перед падением концентрации.

5)  Объем продавочной стадии должен быть рассчитан инженером ГРП и мастером ГРП независимо друг от друга до начала тестовых закачек на основании пакерного листа, который должен обязательно быть на руках у инженера/мастера ГРП! Затем результаты расчета должны быть сверены. При несовпадении, продавка должна быть пересчитана инженером и мастером повторно. Все элементы поверхностной линии должны быть учтены. Перед началом работ объем недопродавки должен быть согласован с представителем Заказчика (по умолчанию объем недопродавки считать 200 л).

3.4.3 Взаимодействие персонала и представителя Компании при проведении операции ГРП
Приоритетом является обеспечение взаимодействия между ответственным за обработку мастером ГРП Подрядчика и представителя Компании. Другой персонал при необходимости может покинуть станцию управления. Ограничить количество персонала, который должен находиться в станции контроля. В станции контроля должен находиться именно тот персонал, который непосредственно участвует в проведении работ.
Работа не может быть начата без устного разрешения представителя Компании.
При возникновении каких-либо проблем в процессе проведения работы мастер ГРП Подрядчика обязан немедленно уведомить представителя Компании.
По заявке Компании, супервайзеру Компании должно быть предоставлено переговорное устройство (в комплекте с наушниками и микрофоном), работающее в тех же частотах, что и средства связи бригады ГРП.

3.4.4 Настройка станции управления
· Станция управления должна быть оснащена средствами для отображения/записи всех параметров, предусматриваемых Стандартом Компании (см. Приложение 4).
· Обеспечить мониторинг (отображение и запись) 2 записей устьевых давлений ГРП, давления затруба, 2 записей подачи смеси, подачи чистой жидкости, подач всех реагентов и плотности проппанта, включая суммарный объем в режиме реального времени. Также обеспечить отображение и запись работы насосов и шнеков подачи брейкера.
· Обеспечить как минимум 3 записи концентраций проппанта и суммарного объема закачки:
a. из отношения значений подачи смеси и чистой жидкости.
b. от числа оборотов вращение шнека подачи проппанта.
c.   с плотномера.
· Предпочтительно сначала выводить на дисплей концентрацию добавок. Если это не представляется возможным, вывести расход.
· Установить масштаб шкалы расхода добавок и концентрации таким образом, чтобы легко определялось отклонение на +/-5%. (Например. Если заданная скорость насоса 2 л/мин, настроить шкалу от 0 до 5 л/мин, с тем, чтобы легко определялся диапазон от 1.9 до 2.1 л/мин.
· Определить и записать материальный баланс для каждой системы жидкости.
3.4.5 Наблюдение за расходомерами
1.  Обязательная запись всех каналов указанных в приложении 4 при всех технологических операциях, в том числе опрессовке, технологических прокачках, работах по Мини фраку и ГРП, записи кривой падения давления.
2.  Оператор агрегата в качестве основного показателя рабочего расхода должен полагаться на показания магнитного расходомера смеси. 

3. Если время обработки составляет менее 45 мин, выполнить 1-2 замера геля и добавок во время стимуляции.

4.  Провести не менее одного замера во время закачки буферной жидкости до начала закачки проппанта, чтобы обеспечить соблюдение нормы добавок и возможность остановки насосов в случае необходимости до момента закачки проппанта.
5.  Если время обработки превышает 45 минут, чередуйте замеры добавок и/или начало каждой стадии.
6. Если скорость подачи добавок превышает допустимый предел погрешности, немедленно провести повторный замер. Если замер подтверждает отклонение, скорректировать расход путем настройки концентрации добавки на указанный процент.
3.4.6 Замеры проппанта
Возможно проведение приближенной проверки плотномера, если проппант вынимается из мультисекционного контейнера, по одной секции за один раз, или когда первые порции проппанта закачиваются сразу из мешка. Во время работы сразу же после опорожнения секции (или мешка) инженер по ГРП должен сравнить вес с показанием счетчика проппанта.
3.4.7 Пробы жидкости
Необходимо обеспечить пробы жидкости разрыва с подушечной стадии и со стадий с разными типами/фракциями/покрытиями проппанта. Показать пробы супервайзеру Компании. Разделить и промаркировать пробы (номер скважины, дата ГРП, номер стадии и тип жидкости) Проследить за проведением измерений уровня pH и температуры для каждой взятой пробы и за предоставлением этой информации супервайзеру Компании. Занести замеренные значения в Форму контроля качества (Приложение 2). Поместить по одной пробе с каждой стадии на водяную баню при пластовой температуре. Производить проверку проб каждые полчаса и записывать время частичной и полной деструкции геля. 

Пробоотборники должны представлять собой компоновку из двух задвижек, расположенную в зоне общего потока смеси для обеспечения тщательного отбора проб. В технологической обвязке должно быть не менее 2 независимых и несвязанных точек отбора. Емкости для предотвращения разбрызгивания проб должны быть установлены под пробоотборниками для предотвращения попадания химических реагентов на землю.
Во время проведения ГРП нельзя менять концентрации добавок, если только такая необходимость не подтверждается замерами жидкости и pH. Тогда необходимо получить согласование инженера-проектировщика ГРП.
3.4.8 Пробы проппанта

В соответствии с требованиями ISO 13503-2 (АНИ 56), взять по одной пробе с середины каждого бункера/отсыпки песка и зарегистрировать результаты ситового анализа. (Тип проппанта, размер, номер партии, номер скважины, дата ГРП). Хранить полученные пробы в течение 14 дней после проведения операции ГРП.

4 ПЛАН ДЕЙСТВИЙ В АВАРИЙНОЙ СИТУАЦИИ
План действия в непредвиденных ситуациях разрабатывается до начала проведения работ и содержит полное, подробное описание возможных нежелательных ситуаций. Подобного рода документ непременно должен быть разработан и согласован прежде, чем начнутся оговоренные работы, поскольку в случае возникновения непредвиденной ситуации времени оценить и адекватно отреагировать на произошедшее не остается.

План действия в непредвиденных ситуациях создан в помощь полевому персоналу с целью предотвращения преждевременных СТОПов ГРП и связанных с ними дополнительных затрат и штрафов. 

В обязательном порядке необходимо иметь план действий на случай непредвиденных обстоятельств. События, при которых необходимо остановить закачку, будут подробно рассмотрены:
·  Отклонения в расходе важных добавок (активатора, кросслинкера и брейкеров)
·  Потеря или значительное сокращение подачи насосов.
·  Потеря подачи проппанта без явных причин.
·  Потеря контроля над автоматической подачей добавок.
4.1 План действий по устранению проблем, выявленных при проверке оборудования после монтажа
4.1.1 План действий по устранению проблем с поддержанием постоянного расхода агрегатов, выявленных при проверке оборудования после монтажа

Насосные установки высокого давления могут иметь следующие проблемы в ходе подготовки к тестам и основной работе: 

1)  Неполадки в двигателе или трансмиссии – заглушить установку, заменить исправной (неисправную отправить на ремонт);

2)  Проблемы при заполнении – повторить заполнение, в случае неудачи - заменить исправной (неисправную отправить на ремонт);

3)  Потеряна связь с насосной установкой:

a.  проверить провода и соединения,  проверить DCU каждой насосной установки, проверить/заменить кабеля, поменять порядок подключения насосных установок в соединении;  в случае неудачи попыток, подсоединять каждую установку по отдельности – неисправную установку отключить, заменить на исправную, отправить на ремонт (или вызвать специалиста по электронике);

b.  Насосные установки с пультовым управлением – проверить провода, соединяющие насосную установку и станцию контроля, проверить настройки программы в станции контроля  и все формульные вычисления, проверить/заменить пульт управления установкой.

4)  Неполадки в гидравлической части насосной установки:

a.  Отсутствие смазки плунжеров  – в случае наличия возможности устранить неполадку до начала тестов, произвести ремонт; если процесс займет дополнительное время – использовать запасную установку/отправить на ремонт на базу.

b.  Проблема с клапанами высокого давления – использовать набор для ремонта/заменить клапана – если замена клапанов не помогает, отправить на ремонт/заменить на запасную насосную установку.

4.1.2 План действий по устранению проблем со смесительной установкой и станцией приема и записи показаний, выявленных при проверке оборудования после монтажа
1)  Дорожный двигатель/гидравлическая система – В случае проблем с работой одного из двух гидравлических приводов ПТО и возможностью произвести тестовую закачку при наличии данной проблемы – приступайте к тестовой закачке. Если тестовая закачка с данной проблемой невозможна и/или второй привод также неисправен – прекращайте работу, единицу техники отправляйте в ремонт/ ждите запасную.

2)  Промыло металлический корпус центробежного насоса смесительной установки – прекращайте работу, единицу техники в ремонт/ждите замены.

3)  Ворота смесительной установки не отвечают при управлении с компьютера– работайте над устранением проблемы/переходите на ручное управление

4)  Прекратилась подача электроэнергии – электроэнергия от генератора? 

a.  Если да – использовать запасной генератор; 

b.  Если нет,- заглушить единицу техники, отправить на ремонт.

5)  Проблемы с приемом сигналов/осуществлением записи – работайте над устранением проблемы / вызывайте специалиста по электронике/ не начинать работу до решения проблемы.

6)  Проблемы с системой подачи жидких добавок:

a.  Протекает емкость с химикатом – организовать сбор подтекающего химиката, переместить химикат в запасную емкость/ переместить в контейнер с совместимым жидким химикатом и подавать в виде раствора в случае отсутствия запасной емкости, пересчитать скорость подачи раствора.

b.  Протекает шланг подачи жидких добавок – организовать сбор подтекающего химиката; перекрыть линию подачи, поменять шланг/использовать запасную линию и насос подачи жидких добавок. 

c.  Отказал насос подачи жидких добавок – остановить и изолировать насос/ использовать запасной в случае наличия.

d.  Неверная шкала на емкости с химикатами – отклонение более 10 %

·  Если да, опустошить емкость, произвести повторную калибровку;

·  Если нет – продолжайте работу.

e.  Насос подачи жидкого химиката не выходит на запланированный расход:

·  работайте над устранением проблемы

·  замените на запасной контейнер/насос

f.  Проблемы с системой подачи сухих добавок

·  работайте над устранением проблемы/переключитесь на запасной механизм подачи сыпучих веществ;

· всегда прописывайте расписание концентраций деструктора кросслинкованного геля для обоих механизмов подачи сыпучих веществ.

4.1.3 План действий по устранению проблем со шлангами и линией высокого давления, выявленных при проверке оборудования после монтажа
1.  Протечка элемента линии высокого давления (после манифольда) 

a.  Стравить давление

b.  Заменить дефектный элемент

2.  Протечка элемента линии высокого давления (после манифольда) 

a.  Стравить давление

b.  Заменить дефектный элемент

3.  Течь «мягкого» шланга

a.  Изолировать/заменить на новый

4.  Течь «жесткого» шланга

a.  Заглушить насосную установку 

b.  Изолировать шланг/заменить на новый

5.  Течь задвижки на устье скважины/манифольде

a.  Стравить давление из линии

b.  Изолировать неисправный элемент

c.  Заменить на исправный элемент

6. Течь задвижек на оборудовании низкого давления

a.  Изолировать/заменить на исправную

4.1.4 План действий по устранению проблем с емкостями ГРП, выявленных при проверке оборудования после монтажа
1. Течь емкости

a.  Контролировать разлив жидкости

b.  Переместить содержимое в другую емкость, если есть в наличии

c.  Приложить усилия для устранения течи

2.  Поплавок уровнемера емкости не работает или показывает неверные данные

a.  Взобраться на ёмкость для определения уровня жидкости

b.  Ориентироваться на уровни соседних емкостей

c.  Если есть в наличии свободная емкость – переместить жидкость из емкости с неисправным уровнемером в исправную емкость во избежание неверного прочтения показаний во время тестов или основной закачки.

4.1.5 Опасности общего плана, выявленные по прибытии на скважину
1.  ГНВП на обрабатываемой скважине

a.  Заглушить оборудование

b.  Покинуть опасную территорию

c.  Оповестить Руководство Подрядчика по ГРП и Представителя Заказчика

2.  ГНВП на соседней скважине

a.  Заглушить оборудование

b.  Покинуть опасную территорию

c.  Оповестить Руководство Подрядчика по ГРП и Представителя Заказчика

3.  Пожар на кустовой площадке

a.  Заглушить оборудование

b.  Покинуть опасную территорию

c.  Оповестить Руководство Подрядчика по ГРП и Представителя Заказчика

4.  Возгорание единицы техники на кустовой площадке

a.  Заглушить единицу техники

b.  Использовать огнетушитель, чтобы покинуть площадку, а не бороться с огнем

c.  Оповестить Руководство Подрядчика по ГРП и Представителя Заказчика

d.  Отправить на ремонт

e.  Выявить причину возгорания

4.2 План действий по устранению проблем, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
4.2.1 План действий по устранению проблем с насосами высокого давления, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1. Неполадки в двигателе/трансмиссии

a.  Заглушить установку/изолировать 

b.  Компенсировать падение скорости закачки при помощи других насосов

c.  При необходимости ввести в работу запасной насос/ неисправный отправить на ремонт

2.Проблемы при заполнении

a.  В случае возникновения неисправности при закачке кросслинкованного геля – заглушить насос/изолировать от линии высокого давления

b.  При возникновении неполадки на стадии продавки – завершить закачку согласно плану (если ситуация позволяет);

c.  Снизить скорость закачки на данной установке;

d.  Компенсировать остальными насосами

e.  Если перечисленные выше меры не помогают – заглушить/изолировать насос

f.  Провести осмотр, выяснение причин неудовлетворительной работы оборудования, произвести заполнение еще раз перед введением в работу.

3.  Потеряна связь с насосной установкой:

a.  FPC установка – проверить кабеля соединения и контакты, заглушить насос, изолировать, ввести в работу запасной, вызвать специалиста по электронике по окончании работы и отправить установку на ремонт; компенсировать скорость закачки соседними насосами;

b.  Насосные установки с пультовым управлением – проверить провода, соединяющие насосную установку и станцию контроля; заглушить насос, изолировать, ввести в работу запасной, вызвать специалиста по электронике по окончании работы и отправить установку на ремонт; компенсировать скорость закачки соседними насосами;

4. Неполадки в гидравлической части насосной установки:

a.  Отсутсвие смазки плунжеров – работайте над устранением проблемы; при неудачи попыток, заглушите установку, изолируйте, введите в работу запасной насос, компенсируйте падение скорости закачки соседними насосами, по окончании закачки вызвать необходимого специалиста/отправить на ремонт на базу/заменить исправной установкой.

b.  Проблема с клапанами высокого давления – снизить скорость закачки/компенсировать остальными насосами; если проблема остается – заглушить, изолировать, произвести необходимый ремонт после завершения закачки / отправить на базу на ремонт / заменить исправным насосом.

5.  Если скорость закачки отличается от плановой более чем на 25%, то: 

a.  В случае возникновения проблем на стадии закачки кросслинкованного геля – остановить подачу кросслинкера / перепродавать 1,5 объема замещения / заглушить все насосы / произвести тестовую закачку еще раз после устранения проблем;

b.  При возникновении проблем на стадии продавки – завершить тестовую закачку по расписанию.

4.2.2 План действий по устранению проблем со смесительной установкой и станцией управления и контроля, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1.  Дорожный двигатель/гидравлическая система – 

В случае проблем с работой одного из двух гидравлических приводов ПТО и возможностью завершить тестовую закачку при наличии данной проблемы – продолжайте закачку. 

Если тестовая закачка с данной проблемой невозможна и/или второй привод также неисправен – прекращайте работу, единицу техники отправляйте в ремонт/ ждите запасную.

2.  Промыло металлический корпус центробежного насоса смесительной установки – прекращайте работу, единицу техники в ремонт/ждите замены.

3.  Ворота смесительной установки не отвечают при управлении с компьютера – работайте над устранением проблемы/переходите на ручное управление

4.  Проблемы с поддержанием заданной концентрации расклинивающего агента

a.  Работайте над устранением проблемы

b.  Продлите проппантную стадию в компьютерной программе закачки

5.  Прекратилась подача электроэнергии

a.  На стадии подачи линейного геля – стоп закачка / работа над устранением проблемы / замена на исправную единицу техники;

b.  На стадии подачи кросслинкованного геля: если ситуация позволяет – перепродавить 1,5 объема замещения ориентируясь на показания счетчиков компьютера станции управления (необходимо перед каждой закачкой убедиться, что счетчики обнулены!)/ произвести тестовую закачку снова после устранения проблемы.

6.  Проблемы с приемом сигналов / осуществлением записи

a.  Переключитесь на дублирующий источник записи утраченного параметра

b.  Если дублирующий источник отсутствует или также неисправен:

i.  Для критичного параметра – на стадии подачи кросслинкованного геля – перепродавить 1,5 объема замещения/ заглушить все насосы/ произвести работу по устранению проблем.

ii.  Не критичный параметр – продолжайте закачку по расписанию

c.  Зависание программы в станции управления:

i. Проблема произошла на стадии закачки кросслинкованного геля / подачи расклинивающего агента – перепродавить 1,5 объема замещения / заглушить все насосы / произвести работу по устранению проблем

ii. На стадии закачки линейного геля – остановить закачку.

7.  Проблема с системой подачи жидких добавок:

·  Протекает емкость с жидким химикатом 

a. Предупредить супервайзера/инженера

b. Оценить скорость утечки

c. Организовать сбор разлива химиката

·  Протекает шланг/насос подачи жидкого химиката 

a.  Предупредить супервайзера/инженера

b.  Организовать сбор разлива химиката

c.  Если утечка обнаружена до расходомера по течению химиката – следуйте расписанию

d.  Если утечка обнаружена ниже расходомера по течению 

i.  При наличии – переключитесь на запасную систему подачи 

ii.  Пересчитайте расход жидкого реагента

·  Отказ насоса подачи жидкого химиката / прекратилась подача реагента

a. Переключитесь на запасной насос

b.  В случае критичности добавки и отсутствия запасного варианта подачи данной добавки – на стадии закачки линейного геля просто остановить работу; переходите на перепродавку в объеме 1,5 замещения скважины в случае закачки кросслинкованного геля

c.  Если добавка не критична и нет запасного варианта ее подачи – продолжайте работу по расписанию (стабилизатор глин или ПАВ)

·  Неверные показания шкал

1. Переключитесь на запасной контейнер – систему подачи;

2. Следуйте расписанию;

3. Произведите дополнительную калибровку после завершения тестовой закачки.

8.  Проблема с системой подачи сухих добавок

a.  Переключитесь на запасной шнек подачи сухих добавок / работайте над устранением проблемы;

b.  Всегда в программном обеспечении станции контроля прописывайте расписание концентраций деструктора для обоих шнеков подачи.

4.2.3 План действий по устранению проблем со шлангами и линией высокого давления, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1. Протечка элемента линии высокого давления (после манифольда)

a.  На стадии подачи кросслинкованного геля –  утечка в линии должна быть оценена супервайзером Подрядчика и представителем Заказчика. 

- Если утечка оценена как сильная, то необходимо остановить закачку;

- Если утечка оценена как незначительная, то необходимо перепродавить 1,5 объема заполнения скважины и остановить закачку;

b.  На стадии подачи линейного геля – остановить закачку

c.  Закрыть предохранительный клапан на устье скважины / стравить давление из линии

d.  Заменить неисправный элемент

e.  Произвести повторную закачку стадии тестов

2.  Протечка элемента линии высокого давления (до манифольда)

a.  Заглушить насосную установку

b.  Изолировать от линии высокого давления

c.  Компенсировать снижение скорости закачки соседними насосами / ввести запасной насос в работу;

d.  Следовать расписанию

3. Течь «жесткого» шланга

a.  Предупредить инженера / супервайзера

b.  Контролировать разлив

c.  Изолировать шланг

d.  При необходимости снизить скорость закачки не более чем на 25%

e.  Заменить на исправный по возможности

4.  Течь «мягкого» шланга

a.  Предупредить инженера/супервайзера

b.  Заглушить/изолировать насос

c.  Изолировать шланг, начиная со стороны насосной установки;

d.  При необходимости снизить скорость закачки не более чем на 25%

5.  Течь задвижки на устье скважины/манифольде

a.  На стадии подачи кросслинкованного геля –  утечка в линии должна быть оценена супервайзером Подрядчика и представителем Заказчика: 

- Если утечка оценена как сильная, то необходимо остановить закачку;

- Если утечка оценена как незначительная, то необходимо перепродавить 1,5 объема заполнения скважины и остановить закачку;

b. На стадии подачи линейного геля – остановить закачку;

c. Загерметизировать устье/стравить давление из линии;

b. Заменить неисправный элемент.

4.2.4 План действий по устранению проблем с емкостями ГРП, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1. Течь

a. Контролировать течь

b. Следуйте расписанию

c. Постарайтесь устранить течь

d. При наличии запасной емкости – переместить жидкость после завершения закачки

2. Поплавок уровнемера емкости не работает или показывает неверные данные

a. Использовать соседние емкости для определения уровня жидкости.

b. При наличии свободной емкости переместить жидкость после завершения тестовой закачки.

4.2.5 План действий по устранению проблем с гидратационной установкой, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1. Захлопывание эдуктора 

a. Поддерживать уровень 5-го отсека на ниже 65% все время

b. Сообщить по рации операторам на улице, искать место возможного попадания воздуха в вакуумную систему

c. Снизить скорость закачки (не ниже, чем на 10 %)

d. Перейти на ручное управление с панели

2. Захват воздуха центробежным насосом

a. Экстренное перезаполнение насоса

b. Снизить скорость закачки (не ниже, чем 10 %)

3. Клапан V2 не работает в автоматическом режиме

a. Переключиться на ручной режим

b. Работать в ручном режиме

c. Использовать запасные клапана для работы

4. Датчик количества оборотов шнека подачи сухого гелланта не работает

a. Продолжать работу, ориентируясь на показатели датчика веса гелланта

b. Отбор проб загеленной воды каждые 20 м3;

c. При наличии встроенного поточного вискозиметра – ориентироваться на его показания;

d. Осуществлять визуальный контроль количества гелланта в корзине установки;

e. Работайте над устранением проблемы.

5. Дорожный двигатель/гидравлическая система:

a. Переключиться на непосредственный источник жидкости;

b. Переход на стадию продавки/перепродавки/установку на ремонт/замена.

4.2.6 План действий по устранению проблем с подачей расклинивающего агента, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
1. Дорожный двигатель/гидравлическая система

a.  Работайте над устранением проблемы

b.  Если подать проппантную пачку не удалось, прокачайте объем сшитого геля на калибровочной стадии в соответствии с планом работ и переходите на замещение по плану. 

2. Отказали ворота одного из отсеков установки подачи расклинивающего агента

a.  При наличии того же типа расклинивающего агента в другом отсеке – переключиться на него / работать над устранением проблемы

b.  В случае отсутствия расклинивающего агента в других отсеках – прокачайте объем сшитого геля на калибровочной стадии в соответствии с планом работ и переходите на замещение по плану. 

4.2.7 План действий по устранению проблем с ростом давления в затрубном пространстве, выявленных при тестовых закачках (на мини-ГРП)
Резкое увеличение давления в затрубном пространстве

a. Остановить закачку

b. Должен срабатывать стравливающий клапан на затрубе (его необходимо опрессовывать перед началом закачек и выставлять на согласованное в плане работ давление)

Плавное увеличение давления в затрубном пространстве

a. Постоянно стравливайте давление из затрубного пространства до безопасного уровня в емкость затрубного агрегата;

b. Если емкость агрегата заполнилась, стравливайте в бочки из-под химикатов, но не отсавляйте разливов на кустовой площадке. 

4.3 План действий по устранению проблем, выявленных на основной работе
4.3.1 В случае, если скорость закачки отличается от плановой более чем на 25%, то: 

a. Стараться получить одобрение представителя заказчика на продолжение работы с максимально достижимой скоростью закачки;

b. Если одобрение не получено:

i. На стадии закачки буфера – переходите на продавку

ii. На ранних стадиях подачи расклинивающего агента – менее 70 % агента помещено в пласт – перепродавка 1,5 объема заполнения скважины

iii. На поздних стадиях подачи расклинивающего агента – более 70 % агента помещено в пласт – продолжайте закачку с максимально достижимой скоростью закачки / работайте над устранением проблемы.

4.3.2 Проблемы со смесительной установкой и станцией приема и записи показаний:

1.  Дорожный двигатель/гидравлическая система – 

В случае проблем с работой одного из двух гидравлических приводов ПТО и возможностью завершить основную закачку при наличии данной проблемы – продолжайте закачку; 

a. Если при наличии данной проблемы закачку завершить не удастся 

i.  Переходите на продавку по плану (если более 70% расклинивающего агента помещено с пласт);

ii. Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70%)

2.  Промыло металлический корпус центробежного насоса смесительной установки 

a. Переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт);

b. Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70 %)

c. Заглушите единицу техники/остановите работу

3. Ворота смесительной установки не отвечают при управлении с компьютера

a. Предупредите супервайзера/инженера

b. Передайте управление воротами оператору смесительной установки, сообщайте концентрацию агента;

c. Если управление с компьютера невозможно, переходите на ручное манипулирование позицией ворот, сообщая процент открытия

d. Если невозможно продолжать работу при ручном манипулировании:

i. Переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт);

ii. Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70 %)

e. Заглушите единицу техники/остановите работу

4. Прекратилась подача электроэнергии

a. Работайте над устранением проблемы, пока работают батареи блока бесперебойного питания компьютеров;

b. В случае невозможности устранить проблему в течение предоставленного времени:

i. На стадии закачки буфера – переходите на продавочную по плану; 

ii. Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70%) 

iii. Переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)

5. Проблемы с приемом сигналов/осуществлением записи

a. Переключитесь на дублирующий источник записи утраченного параметра

b. Если дублирующий источник отсутствует или также неисправен:

i. Параметр критичен – давление, скорость закачки, концентрация расклинивающего агента – переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)/ Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70 %)

ii. Если параметр не критичен – продолжайте по расписанию

a. Зависание программы на компьютере станции управления и контроля:

i. При закачке буфера – ориентируясь по показателям смесительной установки, переходите на продавочную стадию.

ii. При закачке стадий с расклинивающим агентом – следовать расписанию, ориентируясь на показания компьютера смесительной установки, время закачки, физически проверяя добавки и жидкость.

6. Блокировка смесительной установки расклинивающим агентом:

a. Остановить закачку

b. Перекрыть смесительную установку

c. В обход смесительной установки подключить насосы напрямую к гидратационной установке / емкостям

d. Переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)/ Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70 %)

7.  Потеря концентрации расклинивающего агента

a. Работайте над устранением проблемы

b. Если концентрация агента не восстановлена в течение 20 сек – переходите на продавочную стадию

c. Переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт) / Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70%)

8. Проблема с системой подачи жидких добавок:

8.1 Протекает емкость с жидким химикатом 

a. Предупредить супервайзера/инженера

b. Снизить скорость подачи химиката, но не более чем на 10 %

c. Если имеется, переключиться на запасную емкость

d. Организовать сбор разлива

8.2 Протекает шланг/насос подачи жидкого химиката 

a. Предупредить супервайзера/инженера

b. Организовать сбор разлива

c.  Если имеется, переключиться на запасную емкость

d. Поменять шланг во время использования запасной емкости

e. Если утечка ниже расходомера и нет запасной емкости – пересчитать скорость подачи добавки

8.3 Отказ насоса подачи жидкого химиката / прекратилась подача жидкого реагента

a. Предупредить супервайзера/инженера

b.  Если имеется, переключиться на запасную емкость

c.  Если нет запасного насоса:

i. Если добавка критична (активатор, кросслинкера) – переходите на продавочную стадию/ переходите на продавку по плану (если более 70% расклинивающего агента помещено с пласт) / Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70%)

ii. Если добавка не критична – продолжайте закачку, работайте над устранением проблемы

8.4  Неверные показания шкал

a. Предупредить супервайзера/инженера

b. Если имеется, переключиться на запасную емкость 

c. Если нет запасной емкости, визуально контролируйте достаточное количество химиката

d. Ориентироваться на показания расходомера системы подачи добавки и сумматоров в станции контроля

e. Произвести повторную калибровку и устранение проблемы после завершения работы.

9.  Проблема с системой подачи сухих добавок

a. Переключитесь на запасной шнек подачи сухих добавок/работайте над устранением проблемы;

Всегда в программном обеспечении станции контроля прописывайте расписание концентраций деструктора для обоих шнеков подачи: 

i.  если добавка критична (сухой активатор, брейкер) – переходите на продавочную стадию/ переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт) / Переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины, если в пласт помещено менее 70%

ii.  Если добавка не критична – продолжайте закачку, работайте над устранением проблемы.

10.Выход из строя рации

a. Выяснить причину отказа раций

b. Раздать запасные, если имеются

c. Назначить компетентного курьера для передачи сообщений

d. Используйте мобильный телефон

e. Используйте сигналы руками

4.3.3 Проблемы со шлангами и линией высокого давления

1. Протечка элемента линии высокого давления (после манифольда) – утечка в линии должна быть оценена супервайзером Подрядчика и представителем Заказчика. 

- Если утечка оценена как сильная, то необходимо остановить закачку;

- Если незначительная, то

a.  переходите на продавочную стадию, если находитесь на стадии закачки буфера

b.  переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)

c.  переходите на перепродавку 1,5 объема заполнения скважины (если в пласт помещено менее 70 %)

d. если уже на стадии продавки – продавливайтесь по плану

e.  загерметизировать устье / стравить давление

f.  изолировать элемент

2. Протечка элемента линии высокого давления (до манифольда)

a. Заглушить насосную установку

b. Изолировать

c. Ввести в работу запасную/компенсировать соседними насосами падение скорости закачки

d. Следовать расписанию

3. Течь «жесткого» шланга

a. Предупредить инженера/супервайзера

b. Контролировать разлив

c. Изолировать шланг

d. При необходимости снизить скорость закачки не более чем на 10 %

e. Заменить на исправный по возможности

4.Течь «мягкого» шланга

a. Предупредить инженера/супервайзера

b. Заглушить/изолировать насос

c. Изолировать шланг, начиная со стороны насосной установки;

d. При необходимости снизить скорость закачки не более чем на 25 %

5. Течь задвижки на устье скважины/манифольде - утечка в линии должна быть оценена супервайзером Подрядчика и представителем Заказчика: 

- Если утечка оценена как сильная, то необходимо остановить закачку;

- Если незначительная, то

a. переходите на продавочную стадию, если находитесь на стадии закачки буфера;

b.  переходите на продавку по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт);

c.  переходите на перепродавку (1,5 объема заполнения скважины), если в пласт помещено менее 70% проппанта;

d.  если уже на стадии продавки – продавливайтесь по плану

e.  Загерметизировать устье/стравить давление из линии

f.  Заменить неисправный элемент

4.3.4 Проблемы с емкостями ГРП

1. Течь

a. Контролировать течь

b. Следуйте расписанию

c. Постарайтесь устранить течь

2. Поплавок уровнемера емкости не работает или показывает неверные данные

a. Использовать соседние емкости для определения уровня жидкости.

b. Контролировать уровень жидкости сверху;

c. Оставить больший донный остаток для данной емкости – перекрыть ее чуть раньше остальных.

4.3.5 Проблемы с подачей расклинивающего агента

1. Дорожный двигатель/трансмиссия

a.  До тех пор, пока воронка смесительной установки полная – работайте над устранением проблемы;

b.  Снизьте скорость закачки (не более чем на 25 % от планируемой скорости закачки) и пробуйте устранить проблему в течение 1-2 минут.

c. Если устранить проблему невозможно за короткое время, то переходите на продавку 

- по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)

- переходите на перепродавку (1,5 объема заполнения скважины), если в пласт помещено менее 70 %.

2. Отказали ворота одного из отсеков установки подачи расклинивающего агента

a. Переходите на другие ворота/работайте над устранением проблемы;

b. Проверить транспортерную линию;

c. Проверить на наличие инородных объектов, застрявших в воротах;

d. Проверить наличие камней из замерзшего агента, застрявших в сетке на воронке смесительной установки;

e. Проверить, попал ли замерзший агент в воронку, не намерз ли на стенках воронки;

f. Снизить скорость закачки для поддержания концентрации агента на необходимом уровне (не более чем на 25 %)

g.  Если устранить проблему невозможно за короткое время, то переходите на продавку 

- по плану (если более 70 % расклинивающего агента помещено с пласт)

- переходите на перепродавку (1,5 объема заполнения скважины), если в пласт помещено менее 70 %.

4.4  Рост давления на основной работе

4.4.1 ГРП-СТОП по причине упаковки расклинивающего агента в трещине

a. Если в течение работы на стадиях подачи расклинивающего агента наблюдается явный прирост давления со скоростью 3 атм/мин и плавно и методично возрастает до 10 атм/мин – происходит упаковка расклинивающего агента (можно опознать по изменению угла наклона кривой давления);

b. Если насосные установки прекратили работу – определите, было это экстренное отключение насосных установок или они были остановлены вручную;

c. Удостоверьтесь, что подтеканий и повреждений в системе высокого давления нет;

d. Если не удалось продавиться по плану, тогда произведите расчеты количества агента, оставшегося в НКТ/обсадной колонне;

e. Загерметизируйте устье скважины;

f. Если насосные установки были остановлены по причине достижения максимально допустимого давления – не пытайтесь запустить их вновь!

4.4.2 Рост давления в затрубном пространстве

Резкое возрастание давления в затрубном пространстве:

a. Остановите закачку;

b. Если произошло на стадии закачки буфера – аккуратно стравите давление; если на стадиях закачки расклинивающего агента – не предпринимайте попыток стравить давление.

Плавное увеличение давления в затрубном пространстве

a. Постоянно стравливайте давление из затрубного пространства до безопасного уровня в емкость затрубного агрегата;

b. Если емкость агрегата заполнилась, стравливайте в бочки из-под химикатов, но не отсавляйте разливов на кустовой площадке

c. Свяжитесь с инженером-проектировщиком/начальником цеха ГРП/зам. начальника цеха ГРП, опишите ситуацию, попросите одобрения продолжать закачку;

d. Если давление не стабилизируется в ходе закачки буфера, нет возможности связаться с инженером-проектировщиком/начальником цеха ГРП/зам. начальника цеха ГРП – переходите на продавочную стадию. При резком росте давления – немедленно остановить закачку.

4.5 Заключительные работы после обработки
Выполнить расчет баланса массы всех материалов. Заполнить форму баланса массы, предусмотренную компанией-подрядчиком. Отчитаться перед супервайзером ГРП Компании в течение часа. Сравнить фактические объемы жидкости, химических добавок и проппанта с показаниями расходомеров. Если расхождение превышает 5%, устранить возможные неполадки перед началом следующих операций по ГРП.
Примечание. Программа действий для проверки точности шнеков проппанта:
Вычесть значение показаний чистой жидкости из общего прокачанного объема - получится объем закачанного проппанта в м3. Для подсчета тоннажа умножить полученный объем на удельный вес проппанта. Сравнить полученное значение с фактической массой остатков проппанта и показаниями сумматоров. Округлить значения до 5%.
Проследить за обязательным взвешиванием остатков проппанта в песковозе перед выездом бригады с куста. Для взвешивания применять только специальные весы, только «визуальный осмотр» не допускается.
Заполнить акты освобождения кустовой площадки, продолжительности ГРП, форму контроля качества Компании (приложение 2) и шкалу оценки качества (приложение 1), подписать у представителя Заказчика. Включить в окончательный отчет по обработке. Представитель Компании и инженер ГРП компании-подрядчика должны обсудить фактические объемы добавок/расходы, превышающие установленный дизайном диапазон, а также согласовать план коррективных мер, которые необходимо предпринять до проведения следующего ГРП. Запись результатов ситового анализа всех отобранных проб.
Внести данные в базу данных по месторождению/пласту и выполненных ГТМ. В случае преждевременного «стопа» все пробы (химический реагентов с указанием лот-номеров, проппанта, воды, линейного и сшитого геля) направить на анализ в лабораторию.
За несоответствие выполненной работы требованиям данного регламента Заказчик в праве применить к Подрядчику штрафные санкции / снизить стоимость ГРП.

После проведения аудита ГРП или любого другого аудита, инициированного представителями Компании по определённой работе, сервисная компания обязана своевременно устранить все выявленные нарушения, обозначенные в аудите и ответить на аудит в течение 5 дней с момента его получения. В случае не устранения выявленных нарушений в оговоренные сроки (перед проведением следующего ГРП) решение о проведении следующей операции принимается представителями Компании.
Не соответствующие технологическим условиям объемы или расход, наблюдаемые в ходе выполнения операции, или полученные по расчету остатков веса по окончании операции, должны быть согласованы с супервайзером Компании до вывоза оборудования со скважины и учтены и исправлены до того, как оборудование будут использовать для другой операции.
Вся информация по проведенным испытаниям и замерам в полевых условиях регистрируется в форме контроля качества (Приложение 2), которая является составной частью отчёта о выполнении ГРП. 

Предоставление полного отчета по проведенной работе с анализом достигнутой геометрии и прогнозом добычи в формате, утвержденном Заказчиком,  должно быть не позднее двух суток после окончания ГРП. Отчет должен включать плановые и фактические параметры закачки, описание объема выполненных работ и сообщения о любых осложнениях и их причинах. 

Ежемесячное предоставление информации о проведённых работах должно быть в формате «фрак-лист». 

В случае получения осложнений или ГРП-Стоп инженерный отчет с анализом должен быть предоставлен Заказчику не позднее шести часов после остановки закачки

ПРИЛОЖЕНИЕ 1а- Технические характеристики проппанта (проппант средней прочности)
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Длительные испытания (50 часов) на основную проводимость (проппант средней прочности).
Требования Компании к проппанту при 9.8 кг/м2 (2 фунт/фут2), 2% растворе КС1 по песчанику Штата Огайо, 125 ° Цельсия (250°F).
* Отношение проводимости и проницаемости измеряется в однофазной жидкости при ламинарном потоке в соответствии со стандартами ISO 13503-2 API RP-61. Фактически, в трещине эффективная проводимость будет ниже из-за течения жидкости, не подчиняющегося закону Дарси и воздействию многофазового потока. Подробнее в докладе SPE #54630.
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Требования по тестированию проппанта на разрушение – проппант средней прочности:
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1b - Технические характеристики проппанта (облегчённый проппант)

[image: image12.png]60,000 md/ft +

50,000 md/ft
40,000 md/ft
—&— Conductivity 10/14
30,000 md/ft Proppant
~#— Conductivity 12/18 -
20,000 md/ft 12/20 Proppant
~#=— Conductivity 16/20 -
10,000 md/ft 16/30 Proppant
——Conductivity 20/40
0 mad/ft T Proppant

2,000 4,000 6,000 8,000 10,000 12,000 14,000
psi/ psi/ psi/ psi/ psi/ psi/ psi/
136 272 408 544 680 817 953
atm atm atm atm atm atm atm




Длительные испытания (50 часов) на основную проводимость (облегченный проппант).
Требования Компании к проппанту при 9.8 кг/м2 (2 фунт/фут2), 2% растворе КСl по песчанику Штата Огайо, 125 ° Цельсия (250°F).
* Отношение проводимости и проницаемости измеряется в однофазной жидкости при ламинарном потоке в соответствии со стандартами API RP-61. Фактически, в трещине эффективная проводимость будет ниже из-за течения жидкости, не подчиняющегося закону Дарси и воздействию многофазового потока. Подробнее в докладе SPE #54630.
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Требования по тестированию проппанта на разрушение – облегченный проппант:
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Приложение №3 

к Договору №___________ от «___» ___________ 2017 г.

ШКАЛА ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА

стоимости РАБОТ за нарушения, допущенные при производстве ГРП

	№
	Основание для снижения стоимости
	% снижения (от стоимости работы ГРП)

	1
	1. Нарушения, связанные с технологией закачки ГРП
	

	1.1
	Погрешность между фактическими и регистрируемыми показателями закачанного проппанта более 5%
	2

	1.2
	Фальсификация передаваемой информации (в том числе документации) Заказчику по процессу проводимых работ
	10

	1.3
	Несоответствие объемов жидкости в емкостях после проведения ГРП (при сверке практически закачанного объема с данными расходомеров и сумматоров погрешность составляет более 5%
	1

	1.4
	Изменен график закачки проппанта (без получения ГРП-СТОП) без согласования с Заказчиком(отклонение от плановой концентрации по плотномеру более 100 кг/м3)
	1

	1.5
	Сокрытие Подрядчиком достоверных данных по объёмам закачанных в скважину хим. реагентов, проппант, лиюо использование других видов хим.реагентов и проппанта, без согласования с Заказчиком
	10

	1.6
	Расхождение в плановых и фактических объемах использованных химических реагентов более 5%.
	2

	1.7
	Не проведен контроль объемов химических реагентов и проппанта до начала ГРП и остатков после ГРП.
	2

	1.8
	Отклонение от плана работ без согласования с Заказчиком(отклонение объема стадии более 5 %)
	5

	1.9
	Нарушение технологии работ, в результате которых Заказчик вынужден привлечь бригаду КРС для восстановительных работ по скважине
	100% + компенсация затрат

	2
	Нарушения связанные с технологией приготовления и закачки геля и материалами используемыми при ГРП
	

	2.1
	Использование химических реагентов, не согласованных к применению с Заказчиком
	2

	2.2
	Производство работ при отсутствии полного объема химических реагентов, проппанта, а также воды для приготовления жидкости ГРП согласно плану работ (+10% запаса для химических добавок) без согласования с Заказчиком
	2

	2.3
	Нарушение технологии работ, выявленные при контрольном замере дозировки закачиваемых реагентов на кусту
	2

	2.4
	Нарушение технологии работ, выявленное по результатам тестирования проб лабораторией
	1

	2.5
	Неудовлетворительные условия погрузки/разгрузки химических реагентов, неудовлетворительные условия хранения и транспортировки химических реагентов, проппанта. порча реагентов.
	1

	2.6
	Несоблюдение периодичности контроля за закачиваемой композицией (не были взяты пробы жидкости ГРП во время закачки
	1

	2.7
	Не проведены полевые тесты воды/геля/проппанта. Не заполнена форма контроля качества (Приложение 2 Регламента)
	2

	2.8
	Для применяемых реагентов отсутствуют или просрочены разрешительная документация (технологическая инструкция на применение, паспорт безопасности, лицензии, сертификаты соответствия и сертификаты на применение, гигиенический сертификат), товарно-транспортные накладные.
	1

	2.9
	Емкости не очищены (нарушен график промывки емкостей).
	1

	2.10
	Нарушение технологии приготовления геля. В емкостях после замеса наличие не гидратированного геланта.
	1

	2.11
	Нарушение технологии закачки геля. Допущен срыв или неравномерная подача сшивателя, деструктора (отклонение более 10%)
	2

	2.12
	Отсутствие при проведении работ независимо от погодных условий специализированного оборудования, предназначенного для подогрева и поддержания жидких химических реагентов в оптимальном температурном диапазоне.
	2

	2.13
	Температура воды в емкостях до начала основной работы не соответствует требованиям.
	2

	3
	Нарушения, связанные с организацией работ на месторождении :
	

	3.1
	Невыполнение предписаний, оформленных в мероприятиях по устранению нарушений, согласованных подрядчиком и Заказчиком
	5

	3.2
	Неполный состав вахты
	1

	3.3
	Превышен лимит проведения ГРП 2 часа + 12 часов:
	5 + компенсация простоя

	3.4
	Задержка Подрядчиком более чем на 3 (трое) суток сроков выполнения работ, установленных в согласованных Сторонами планах-графиках, по причинам, Зависящим от Подрядчика.
	5 + компенсация простоя

	3.5
	Не составлены акты на освобождение кустовой площадки бригадой КРС (или в акте не указаны точное время и дата).
	1

	3.6
	Не составлен акт продолжительности проведения ГРП.
	1

	4
	Нарушения, связанные с ОТ и ПБ
	

	4.1
	Использование неисправного и/или травмо опасного оборудования (емкости не оборудованы уровнемерами, ограждениями, неисправные лестницы, изношенные быстроразъемные соединения, пропуски жидкости в линиях при закачке).
	1

	4.2
	Отсутствуют или не надлежащим образом оформлены паспорта, акты ревизии и дефектоскопии для применяемого оборудования, согласованные и подписанные схемы обвязок устьевого оборудования при производстве ГРП, пакерный лист, план ликвидации аварии, согласованный с Заказчиком.
	1

	4.3
	Допущение загрязнения технологическими жидкостями площадки скважины по вине Подрядчика
	5 + ликвидация

	4.4
	Персонал не использует СИЗ.
	1

	4.5
	Не проведен инструктаж бригады до начала ГРП.
	1

	4.6
	Отсутствие двойной систему изоляции устья (2 задвижки).
	2

	4.7
	Стравливающий клапан не опрессован / не выставлен на давление срабатывания.
	2

	5
	Нарушения, связанные с качеством записи данных и информации :
	

	5.1
	Проведение работ Подрядчиком без использования или с использованием неисправных средств контроля, что может привести к искажению или отсутствию информации.
	2

	5.2
	На основной линии установлены менее 2 датчиков давления.
	

	5.3
	Отсутствует датчик давления на затрубе.
	2

	5.4
	Не обнулены датчики давления перед заполнением технологической линии.
	1

	5.5
	Не запущена запись параметров закачки на компьютере в станции управления и контроля.
	2

	5.6
	Нет достаточного количества раций для всех задействованных в ГРП операторов.
	1

	6
	Нарушения, связанные с неисправной работой оборудования, элементами линии высокого давления
	

	6.1
	Не проведены тесты расходомеров или выявлена погрешность более 5%.
	1

	6.2
	Не проведены предварительные «ведерные» тесты для жидких и сухих добавок.
	2

	6.3
	Отсутствует детальный инвентарный список всех элементов технологической обвязки и соединений высокого давления. Нет в наличии резльтатов испытаний толщин стенок и магнитной дефектоскопии. Нет в наличии результатов испытания на максимальное рабочее давление.
	1

	6.4
	Наличие резьбовых соединений на технологической линии и на устьевой арматуре, через которые осуществляется подача смеси.
	1

	6.5
	Наличие задвижек игольчатого типа на основной линии, насосах, линии затруба.
	1

	6.6
	Не установлен (установлен некорректно) обратный клапан на линии высокого давления.
	1

	6.7
	Использован резьбовой двухэлементный соединитель НКТ (в случае необходимости соединения линии высокого давления с НКТ).
	1

	6.8
	Отсутствие стравливающего клапана на затрубной линии на ГРП с использованием пакера.
	2

	6.9
	Для закачки жидкости в скважину использованы шланги высокого давления
	1

	6.10
	Отсутствие / неисправность устройств стравливания давления на насосах. Не проведено испытание системы аварийного отключения насосов перед закачкой.
	2

	6.11
	Не установлены отсекающие задвижки и линии стравливания на насосах.
	2

	6.12
	Не проведена опрессовка основной линии (проведена с нарушениями) перед открытием устья скважины и закачкой.
	2

	6.13
	Закачка в закрытую задвижку.
	1

	6.14
	Блендер, технологичекие линии, емкости не промыты от остатков геля и проппанта с предыдущих работ.
	5

	6.15
	К всасывающей и нагнетательной сторонам блендера подсоединено некорректное количество шлангов (в зависимости от расхода закачки).
	1

	6.16
	Использованы мягкие шланги на всасывающей стороне блендера / использованы жесткие шланги на нагнетательной стороне блендера.
	1


Понижающие коэффициенты применяются следующим образом:  
1. Нарушения и применимые понижающие коэффициенты (в случае наличия таковых) должны быть отражены в первичных полевых актах, которые предоставляются вместе с Актом о приемке выполненных работ. 
2. Стоимость работ по каждой скважине должна быть определена с учетом применения понижающих коэффициентов, основания для применения, которых (нарушения) возникли при выполнении работ. Не допускается рассчитывать стоимость работ по скважине с учетом понижающих коэффициентов, подлежащих применению в связи с нарушениями, допущенными при выполнении работ по другим скважинам.

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	От  Подрядчика

_________________________



	
	


Форма контроля качества для ГРП (жидкости, проппант, добавки)

	Дата
	 
	
	Скважина №
	 
	 
	
	
	

	 Данные перед проведением ГРП

	ВОДА
	 Допустимый Диапазон
	Лаборатор значение
	Емкость 1
	Емкость 2
	Емкость 3
	Емкость 4
	Емкость 5
	Емкость 6
	Емкость 7

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Источник Жидкости
	--------------
	--------------
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Состояние автоцистерны
	--------------
	--------------
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Объем, м3
	--------------
	--------------
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Бактерицид концентр
	--------------
	--------------
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Бактерицид дата затарив
	--------------
	--------------
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Температура, C
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Удельный вес
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Цвет, прозрачность
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Запах
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	pH
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Железо, Mg/L
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Сульфаты, мг/л
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Хлориды, Mg/L
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Общая жесткость, мг/л
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Бикарбон., Mg/L
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Визуальный тест качества кросслинкера при мини-ГРП

	

	Min @ BHST / Время
	Описание
	Вязкость, спз

	30 мин
	 Хорошо
	 

	60 мин
	 Не Оседает
	 

	90 мин
	 Некоторый осадок
	 

	120 мин
	 Оседает
	 

	Описание: быстрое или медленное оседание проппанта или отсутствие оседания

	


	Мини-ГРП Расходомеры
	Перед
	После
	Разница
	Ошибка
	Ошибка

	
	М3
	 М3
	М3
	М3
	%

	Емкость
	 
	 
	0
	--------------
	--------------

	Замер На Впуске
	 
	 
	0
	0
	

	Замер На Выходе
	 
	 
	0
	0
	


	Тест На Расход Добавок
	 Название Хим. Реагента

	
	брейкер 1
	брейкер 2
	Сшиватель 1
	Сшиватель 2

	Настройка Скорости Закачки, Lpm
	 
	 
	 
	 

	Реал. Время, Sec
	 
	 
	 
	 

	Правильное время, сек
	 
	 
	 
	 

	Расхождение, %
	
	
	
	


	Гель
	Тарировка вискозиметра маслом
	Температура, C
	 
	факт. вязк @ 300 об/мин =
	 
	Стандарт вязкость @ 300 об/мин =

	
	Добавки
	Типовые
	название
	Концентрац
	Типовые
	название
	Концентрац
	Типовые
	название
	Концентрац

	
	
	Загеливатель
	 
	kg/m3
	сшиватель
	 
	 lt/m3
	ПАВ
	 
	lt/m3

	
	
	Типовые
	название
	Концентрац
	Типовые
	название
	Концентрац
	Типовые
	название
	Концентрац

	
	
	стаб глин
	 
	lt/m3
	Пенообразователь
	 
	lt/m3
	брейкер
	 
	 kg/m3

	
	Лаб.
	Допустимый Диапазон
	Емкость 1
	Емкость 2
	Емкость 3
	Емкость 4

	
	
	
	До-Замеса
	После-Замеса
	До-Замеса
	После-Замеса
	До-Замеса
	После-Замеса
	До-Замеса
	После-Замеса

	Кол-во мешков добавленного геля
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Расчетная концентрация
геля
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	pH 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Температура, C
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Вязкость  (300 об/мин)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Проектная концентр геля
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Эквивалет концентр геля-тест
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 Время сшивания, сек
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	pH геля сшитого XL
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Внешний вид
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Тест на бактерии
	Yes / Да
	+/- 2 cp
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Ожид. время деструкц, мин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Деструкция пробы, мин
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	pH разрушенного геля
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Проппант
	Ситовой Анализ Проппанта

	
	 
	 
	 
	 
	 

	Сито
	Станд.
	Перед-Работой
	Станд.
	Перед-Работой
	Станд.
	Перед-Работой
	Станд.
	Перед-Работой
	Станд.
	Перед-Работой

	8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	12
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	30
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	35
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	40
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Пан
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	

	Всего
	 
	 
	 
	
	
	
	
	
	
	

	Всего проппанта на начало
	 
	 
	 
	 
	 

	Всего проппанта на конец работы
	 
	 
	 
	 
	 

	Закачано
	 
	 
	 
	 
	 


	Результаты проведённого  ГРП

	Проверка точности расходомера после ГРП
	Перед ГРП
	После ГРП
	Всего
использовано
	Расхождение, %

	
	Объём в ёмкости
	Объём в ёмкости
	
	

	Замер ёмкости 1
	 
	 
	
	--------------

	 Замер ёмкости 2
	 
	 
	
	--------------

	Замер ёмкости 3
	 
	 
	
	--------------

	Замер ёмкости 4
	 
	 
	
	 

	Замер ёмкости 5
	 
	 
	
	 

	Замер ёмкости 6
	 
	 
	
	 

	Замер ёмкости 7
	 
	 
	
	 

	Общий объём жидкости
	
	
	
	--------------

	Расходомер на входе, м3
	
	 
	
	

	Расходомер на выходе за минусом объёма проппанта, м3
	--------------
	--------------
	 
	 

	Расходомер XL =
	
	
	
	


	Проверка точности шнеков проппанта после ГРП

	

	Замер На Выходе (m3)
	 

	Фактический объём по замеру емкости (m3)
	 

	Удельный вес проппанта
	 

	 
	 

	Закачено по расчётам * (t)
	

	Закачено по шнекам (t)
	

	Расхождение (%)
	

	 (объём песконосителя с проппантом - всего по замерам емкостей)*удельная масса

	Сводная таблица по балансу материалов после ГРП
	На площадке перед мини-ГРП и ГРП
	Необходимо для мини-ГРП и ГРП
	На площадке после ГРП по замеру
	Использовано в течение мини-ГРП и ГРП по замеру
	Error from Design, % / Отклонение от дизайна, %

	
	
	
	
	
	

	Гель
	М3
	 
	 
	 
	
	

	Активатор / сшиватель
	л
	 
	 
	 
	
	

	Брейкер 1
	 Кг
	 
	 
	 
	
	

	Брейкер 2
	Кг
	 
	 
	 
	
	

	Проппант
	т
	 
	 
	 
	
	


Контроль качества проппанта
1. Должны  быть отобраны пробы всех лот-номеров проппанта, используемых на работе. Проппант должен быть просеян через серию сит, соответствующих определенным размерам проппанта. Для каждого проппанта должно применяться минимум 7 размеров сит.
2. Зафиксировать данные распределения проппантов по ситам в форме контроля качества и отметить номер лота в форме контроля качества (Приложение 2).
3. Проппант не должен быть влажным или иметь «твердые куски», которые могут оказать негативное воздействие на транспортировку проппанта и закупорить входное отверстие вихревого смесителя / блендера. Если проппант влажный и нерассыпчатый, то применение такого проппанта не разрешено.
Запись Параметров
Не допускается внесение каких-либо корректировок в цифровые файлы станции управления.
 Ниже представлен список параметров записи, который является стандартным пакетом записи во время всех ГРП на объектах Компании. Исключения могут быть сделаны в зависимости от возможностей программного обеспечения системы записи. По минимальным требованиям Компании необходима запись 40 каналов исходных и расчётных данных. Компания требует, чтобы система записи данных имела возможность отсылать данные в реальном времени на внешние портативные компьютеры с моделирующими программами MFrac, FracPro PT и StimPlan. Частью отчета о приведенной работе служить ASCII файл с приведенными ниже параметрами. Текстовый файл о проведенной работе должен быть передан преставителю Компании непосредственно после проведения ГРП.
Параметры времени и давления
1. Время - Полоса времени и Дата (дд:мм:гг чч:мм:сс)
2. Давление закачки 1 - Датчик давления на основной линии (бар)
3. Давление закачки 2 - Запасной датчик давления (бар)
4. Затрубное давление - Датчик давления на затрубной линии (бар)
5. Давление трения - Расчётный показатель (бар)
6. Забойное давление - Расчётный показатель (бар)
7. Чистое давление - Реальное время - Расчётное (бар)
8. Гидростатическое давление - Если возможно, в реальном времени (бар)
9. Давление спускного клапана - Оставьте этот канал открытым для будущих (бар) операций с использованием 3” регулирующегося стравливающего клапана на основной линии.
Расход смеси и Сумматоры
10. Расход на выходе блендера 1 - Магнитный расходомер (м3/мин)
11. Расход на выходе блендера 2 - 2ой магнитный расходомер или турбинный расходомер (м3/мин)
12. Расход смеси 3, Суммарный расход с тахометра - (Все насосы) Приводной вал(мЗ/мин)
13. Сумматор смеси с расхода 1 на выходе блендера (м3)
14. Сумматор смеси с расхода 2 на выходе блендера (м3)
15. Сумматор смеси с расхода смеси 3 (м3)
Расход чистой жидкости и Сумматоры
16. Расход на входе блендера 1,
- Магнитный расходомер - Турбинный
расходомер(м3/ мин)
17. Расход на входе блендера 2, - 2ой магнитный или турбинный расходомер. Если отсутствует 2-ой расходомер, обратный расчёт расхода чистой жидкости от магнитного расходомера смеси. (м3/мин)
18. Сумматор чистой жидкости от расхода на входе блендера 1(м3)
19. Сумматор чистой жидкости от расхода на входе блендера 2(м3)
Концентрация проппанта и Сумматоры
20. Концентрация проппанта 1,-Только плотномер! (кг/м3)
21. Концентрация проппанта 2,- Расчёт концентрации проппанта от разницы между показаниями расходомеров чистой и грязной жидкости, (кг/м’)
22. Концентрация проппанта 3,- Плотномер, расположенный вниз по потоку или запасной плотномер Micromotion (кг/м3)
23.   Сумматор проппанта 1, - Сумматор плотномера (кг)
24. Сумматор проппанта 2, - Сумматор проппанта, рассчитываемый от разницы между расходом чистой жидкости и смеси, (кг)
25.  Сумматор проппанта 3, - Плотномер, расположенный вниз по потоку (кг)
26. Плановая концентрация проппанта - Плановая концентрация проппанта по стадиям. Это необходимо для создания графика с планируемой концентрацией, (кг/м3)
Концентрация жидких и сухих химдобавок / Сумматоры
27. Насос подачи жидких добавок 1 концентрация расходомер Micromotion (л/м3)
28. Насос подачи жидких добавок 1 концентрация запасная -, турбинный расходомер (л/м3)
29. Насос подачи жидких добавок 2 концентрация расходомер Micromotion (л/м3)
30.    Насос подачи жидких добавок 2 концентрация запасная турбинный расходомер(л/м3)
31. Насос подачи жидких добавок 1 Сумматор - (л).
32. Запасной насос подачи жидких добавок 1 Сумматор - (л).
33. Насос подачи жидких добавок 2 Сумматор - (л).
34. Запасной насос подачи жидких добавок 2 Сумматор - (л).
35. Шнек подачи сухих добавок 1 Концентрация - (кг/м3).
36. Шнек подачи сухих добавок 2 Концентрация - (кг/м3).
37. Шнек подачи сухих добавок 1 Сумматор - (кг).
38. Шнек подачи сухих добавок 2 Сумматор - (кг).
Другие каналы
39. Давление на выходе блендера (бар)
40. Гидравлическое давление на блендере (бар).
              Инструктаж по технике безопасности перед проведением ГРП

Дата___________Месторождение _______________Скв __________Пласт __________________ 
1.  Количество человек, находящихся в рабочей зоне ГРП ____.

2.  Обозначение безопасной зоны, путей и способов эвакуации с кустовой площадки, плана действий в опасной зоне.

3.  Описание опасных участков на кустовой площадке (в т.ч. линия высокого давления, химические реагенты, проппант).

4.  Средства индивидуальной защиты (комбинезон, каска, сапоги, очки, перчатки) и дополнительные средства защиты согласно распределению обязанностей при проведении ГРП.

5.  Противопожарные меры безопасности (расстановка огнетушителей, действия персонала при возникновении возгораний).

6.  Основные правила оказания первой помощи травмированным в нештатных ситуациях.

7.  Определение эвакуационных автомобилей и их расположение на кустовой площадке, назначение эвакуационной группы.

8.  Место расположения медицинских аптечек и телефонов на кустовой площадке.

9.  Распределение обязанностей при проведении ГРП с выдачей расписания закачки для каждого оператора, задействованного в процессе ГРП.

10.  Технологический план проведения ГРП (Давление опрессовки___ атм нагнетательной линии, Максимальное рабочее давление___атм. Давление срабатывания предохранительного клапана на затрубной линии _____атм, рабочее _____ атм). Инструктаж операторов о критически важных моментах на работе (подача проппанта, переход на продавку и т.д.).

СПИСОК БРИГАДЫ
________________________________________________________________________(Ф.И.О.)__________(подпись)

________________________________________________________________________(Ф.И.О.)__________(подпись)

________________________________________________________________________(Ф.И.О.)__________(подпись)

________________________________________________________________________(Ф.И.О.)__________(подпись)

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	От  Подрядчика

_________________________




Приложение №4 

к Договору №___________от «___» ___________2017г.

Стоимость производства ГРП.
	РАСЧЕТ СТОИМОСТИ 1 ОПЕРАЦИИ ГРП 2017 год
	Кол-во 
	ИТОГО

	1.Сервисная ставка:
	Сервисная ставка 1  для ГРП до 100 т
	 
	 

	
	Сервисная ставка 2  (информационный ГРП, мини-ГРП, испытание с нагнетанием со ступенчатым изменением расхода, в соответствии с согласованной программой работ)  
	 
	 

	2.Дополнительное  оборудование и спецтехника:ин
	Технологические НКТ89 N80 (за метр)
	 
	 

	
	Пакер
	 
	 

	
	Пакер-пробка
	 
	 

	
	Устьевая арматура ГРП
	 
	 

	
	Забойный манометр (-ы), включая поддерживающее устройство, программное обеспечение и снабжение выходными данными
	 
	 

	
	Дополнительная технологическая емкость (50 м3) для жидкости ГРП
	 
	 

	
	Завоз и нагрев жидкости
	 
	 

	
	
	 
	 

	
	
	 
	 

	3.Химреагенты
	Сухой гелеобразователь (за кг)
	 
	 

	
	Жидкий сшиватель (за л)
	 
	 

	
	Жидкий сшиватель замедленного действия (за л)
	 
	 

	
	Стабилизатор железа (за л)
	 
	 

	
	Деэмульгатор (за л)
	
	

	
	ПАВ (за л)
	 
	 

	
	Биоцид / Бактерицид (за кг, л)
	  
	  

	
	2. Инкапсулированный брейкер (за кг)
	  
	  

	
	Низкотемпературный брейкер (персульфат аммония или аналог (за кг)
	  
	  

	4.Проппант
	Проппант средней прочности 10/14, 12/20, 12/18, 16/20, 16/30 20/40  7500 psi / 510 атм (за кг)
	  
	  

	
	Полимерный проппант средней прочности 10/14, 12/20, 12/18, 16/20, 16/30 7500 psi / 510 атм (Тзаб.стат. =/< 110 °С)
	  
	  

	
	
	  
	  

	
	
	  
	  

	5.Моб/Демоб
	ОСНОВНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ И ПЕРСОНАЛ ПОДРЯДЧИКА
	  
	  

	
	Доп. Оборудование - Насосный агрегат
	
	

	
	Доп. Оборудование - Гидратационная установка 
	  
	  

	
	Передвижное ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ (НКТ, пакеры, пакеры-пробки,  фонтанная арматура, ёмкости, скрепер, подвесной патрубок, манифольд и т.п.
	  
	  

	6.Ожидание
	Ожидание проведения работ
	
	

	
	ИТОГО:
	
	

	
	ИТОГО с НДС:
	
	


Общая стоимость должна соответствовать следующей формуле расчета: 

S = А*V(3 скв.)                                                           

где  S – общая стоимость работ за весь период оказания услуг,

       А – полная стоимость ПГРП на 1 скв/операцию,

       V – объем работ за весь период оказания услуг.

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	От  Подрядчика

_________________________




Приложение №5

к Договору №____________ от «___»_____________2017г.

                                            План проведения ГРП

           Порядок выполнения работ следующий:

2. ГРП с пропантом на наклонных скважинах в интервале КТ-II - 3200 – 3900 м замеренной глубины (3100 – 3400 м вертикальной), тоннаж пропанта в соответствии с Приложением №1:

· утверждение графика производства работ по ПГРП;

· разработка и согласование дизайна ГРП и технологического плана работ, включая разработку и согласование рецептуры жидкости ГРП;

· проведение предварительных исследований жидкостей, химических реагентов и материалов;

· доставка на скважину комплекта скважинного и устьевого оборудования ГРП          (пакер, пакер-пробка, устьевая арматура ГРП или устьевой протектор), монтаж оборудования Потенциального Поставщика на кустовой площадке;

· Инженерное сопровождение работ по сборке пакера на устье, спуску и установке пакера, монтажу устьевой арматуры и опрессовке смонтированного оборудования;

· Мобилизация флота ГРП; завоз материалов, жидкости и проппанта на кустовую площадку для проведения ПГРП;

· расстановка спецтехники ГРП, монтаж оборудования ГРП, обвязка с устьем скважины, опрессовка смонтированного оборудования;

· нагрев и приготовление жидкостей ГРП на водной основе;

· проведение работ ГРП по согласованному с Заказчиком плану работ в присутствии представителя Заказчика;

· демонтаж оборудования ГРП, 

· инженерное сопровождение работ по демонтажу устьевой арматуры ГРП, срыву и подъему пакера;

· ликвидация возможных технологических остатков после ГРП, очистка площадки скважины;

· демобилизация флота ГРП, оборудования, материалов.

· подготовка отчёта о проведённых работах; предоставление отчета и требуемой информации Заказчику.

     Для каждой скважины этапы следуют последовательно.

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Подрядчика

_________________________




Приложение №6 

к Договору №___________от «___» ___________2017г.


[image: image6.wmf]
ТОВАРИЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ   «КАЗАХОЙЛ АКТОБЕ»
    Заявка №

 Контракт № 

Скважина № 

Вид работ: 

Планируемая дата начала работ: 

Начальник отдела КРС 


                                    
____________

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Подрядчика

_________________________




Приложение №7

к Договору №________________ от «____»_______________2017г.

	Положение 

о взаимоотношениях и разграничении обязанностей и ответственности по безопасному производству Услуг на контрактной территории 

ТОО «Казахойл Актобе»

1. Общие положения

1.1. ТОО «Казахойл Актобе» (далее - Заказчик) и подрядная организация (далее - Подрядчик) обязуются проводить все работы (услуги) на Контрактной территории Заказчика в полном соответствии с Законом Республики Казахстан от 11.04.2014 г. № 188-V «О гражданской защите», Трудовым кодексом Республики Казахстан от 23.11.2015г. №414-V ЗРК, Экологическим кодексом Республики Казахстан от 9 января 2007 года № 212-III, требованиями безопасности в нефтегазодобывающей отрасли, Правила пожарной безопасности в Республике Казахстан, утвержденные Постановлением Правительства от 09.10.2014 года №1077, инструкциями и другими нормативными документами, содержащими в себе требования промышленной безопасности, охраны труда, охраны окружающей среды и настоящим Положением.

1.2. При неоднократном выявлении Заказчиком нарушений со стороны Подрядчика требований по безопасному ведению работ, либо однократного нарушения, которое может привести к аварии или другим тяжелым последствиям, Заказчик вправе расторгнуть договор в одностороннем порядке.


Также Заказчиком могут быть применены санкции за несоблюдение Подрядчиком требований действующего законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды и нормативных актов Заказчика, а также в случаях выявления нарушений указанных в Приложении А к Положению.

2. Обозначения и сокращения, термины и определения

Инструкция – документ, содержащий строго сформулированные требования, указания по выполнению общей и производственной деятельности.

Подрядчик – организация, выполняющая работы на объектах Заказчика, согласно заключенным договорам.

Субподрядчик – организация, привлекаемая Подрядчиком для выполнения работ на объектах Заказчика.

Руководитель объекта Заказчика – начальник объекта (цеха, т.д.) или лицо, его замещающее.

Руководитель подрядной организации – должностное лицо, представляющее Подрядчика (генеральный директор, директор).

Ответственное лицо со стороны Заказчика – лицо, назначенное письменным распоряжением руководителя объекта Заказчика. Отвечает за выполнение организационных, технических и природоохранных мероприятий, обеспечивающих безопасное проведение работ на объектах Заказчика. Чаще всего - руководитель отдела, курирующего данный контракт.

Ответственное лицо со стороны Подрядчика – лицо, назначенное приказом Подрядчика ответственным за безопасное производство работ на объектах Заказчика – руководитель работ.  

Состав подразделения Подрядчика – пофамильный список работников Подрядчика (с указанием их функций), производящих работы на объектах Заказчика, который утверждается приказом Подрядчика и передается руководителю объекта Заказчика до начала производства работ на объекте. 

Объект – производственные площадки Заказчика, включающие в себя здания, сооружения, оборудование, установки, территорию и другие инженерные сооружения.

Безопасное производство работ – процесс работ, при котором исключено воздействие на работающих опасных и вредных производственных факторов или проведение работ в соответствии с требованиями промышленной безопасности, установленными законодательством Республики Казахстан, в госстандартах Республики Казахстан, строительных, противопожарных и санитарных нормах и иных правовых и нормативных актах.

Авария – разрушение сооружений и (или) технических устройств, применяемых на опасном производственном объекте, неконтролируемый взрыв и (или) выброс опасных веществ.

Происшествие – отказ или повреждение технических устройств, применяемых на опасном производственном объекте, отклонение от режима технологического процесса, нарушение законодательства Республики Казахстан и иных нормативных правовых актов РК, также нормативных технических документов, устанавливающих правила ведения работ на опасном производственном объекте.

Чрезвычайная ситуация – обстановка на определенной территории, сложившаяся в результате аварии, опасного природного явления, катастрофы, стихийного или иного бедствия, которые могут повлечь или повлекли за собой человеческие жертвы, ущерб здоровью людей или окружающей природной среде, значительные материальные потери и нарушение жизнедеятельности людей.

Несчастный случай – событие, в результате которого работник получил увечье или иное повреждение здоровья при исполнении трудовых обязанностей или в других случаях, повлекших за собой необходимость его перевода на другую работу, временную или стойкую утрату им профессиональной трудоспособности либо его смерть. 

Потенциально опасная ситуация - это любое незапланированное событие, которое имеет потенциальное, но неосуществленное последствие получения травмы, порчи имущества или нанесения ущерба финансовому состоянию компании.

Пожар – неконтролируемое горение, причиняющее материальный ущерб, вред жизни и здоровью граждан.

КОА – ТОО «Казахойл Актобе»

СИЗ – Средства индивидуальной защиты

ОТ –   Охрана труда

ТБ –   Техника безопасности 

ОС –   Окружающая среда

ЧС –  Чрезвычайные ситуации

ИТР – Инженерно – технические работники

РГ    – Рабочая группа

3. Порядок взаимодействия заказчика и подрядчика при проведении подрядных      работ (услуг)

3.1. Все подрядные работы (услуги) проводятся при наличии планов производства работ (оказания услуг) утвержденных Подрядчиком и согласованных с Заказчиком, а при необходимости с государственными органами контроля и надзора (Департамент по чрезвычайным ситуациям, Департаментом Комитета индустриального развития и промышленной безопасности, Департамент труда и социальной защиты населения, Департамент государственного санитарно-эпидемиологического надзора, Тобыл – Торгайский  департамент экологии и др.).

3.2. Передача Подрядчику отдельных объектов Заказчика для выполнения строительно-монтажных и ремонтных работ оформляется двухсторонним актом приема-сдачи объекта оформленного согласно «Процедуре по оформлению и применению нарядов-допусков при производстве работ повышенной опасности на Контрактной территории Заказчика месторождениях Алибекмола, Кожасай и пл. 4, заключаемый на период производства работ представителями Заказчика и представителями Подрядчика.

3.3. Территория (площадка, трасса) для производства работ (оказания услуг) передаётся Заказчиком Подрядчику по акту приёмки геодезической разбивочной основы для строительства.

3.4. Земельные участки, передаваемые Подрядчику для выполнения строительно-монтажных работ (оказания услуг) определяются комиссией в составе представителей Подрядчика и Заказчика (руководитель объекта) с закреплением границ земельного участка с составлением плана объекта.

3.5. Использование Подрядчиком для проведения работ (оказания услуг) любого технологического оборудования, механизмов, транспорта, технических устройств (электрических сетей, сетей сжатого воздуха, воды, попутного газа, грузоподъемных механизмов и т.д.) возможно только с разрешения начальника Центральной инженерно-технологической службы (далее – ЦИТС) Заказчика. 

3.6. Подключение воды, попутного газа, электроэнергии производится Подрядчиком по согласованию с ответственными лицами Заказчика. 

3.7. Работы, включенные в перечень работ повышенной опасности на объектах Цеха добычи нефти и газа (ЦДНГ и ЦДНГ Кожасай), Цеха подготовки и переработки газа (ЦППГ), установки подготовки газа (УПГ), Цеха подготовки нефти и газа (ЦПНГ), расположенных на контрактной территории Заказчика, выполняются по наряду-допуску. 

3.8. При проведении проверок органами государственного контроля и надзора по вопросам промышленной безопасности, пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды Подрядчик и Заказчик обязаны оказывать им содействие и предоставлять необходимую информацию.

Если в предписании государственных органов контроля и надзора затрагивается деятельность двух и более Подрядчиков, каждый выполняет те пункты, ответственность за которые определена в настоящем Положении. Ответ о выполнении предписания в целом дает тот Подрядчик, в чей адрес оно было направлено. Копию ответа Подрядчик предоставляет Заказчику в отдел охраны труда и охраны окружающей среды. 

4. Обязанности Заказчика и его ответственных лиц

4.1. Заказчик обязан:

4.1.1. Предоставлять Подрядчику в установленные сроки всю необходимую нормативно-техническую, разрешительную документацию, прошедшую соответствующие экспертизы, и информацию, касающуюся выполняемых им работ (услуг). Ответственность за предоставление документации возлагается на соответствующего руководителя курирующего отдела.

4.1.2. Выполнить необходимые подготовительные мероприятия, подготовить исходные технические данные для производства работ (оказания услуг) и подтвердить исполнение подписью в акте согласно требованиям. 

4.1.3. Перед передачей оборудования, трубопроводов в ремонт Заказчик обязан отключить их от действующих коммуникаций путем закрытия запорных устройств и установки заглушек. На пусковых устройствах насосов вывесить плакаты «Не включать, работают люди!».
4.1.4. Назначить Распоряжением по промыслу ответственных лиц за подготовку объекта к проведению подрядных работ (услуг) из числа специалистов. 

4.1.5. Освободить подъезды к объекту и указать границы деятельности Подрядчика для выполнения работ (оказания услуг) по заключенному с ним договору.

4.1.6. Участвовать в ликвидации аварийной ситуации при поступлении сообщения от  Подрядчика в соответствии с действующим у Заказчика Планом ликвидации аварий.

4.1.7. Обеспечить перерывы в технологическом режиме для выполнения работ (оказания услуг) Подрядчиком на основании представленной им согласованной заявки.

4.1.8. Доводить до своих работников сведения о характере, времени и месте производства работ (услуг) Подрядчиком.

4.1.9. Обеспечивать координацию работ (услуг) при нахождении на объекте нескольких подрядных (сторонних) организаций.

4.1.10. Согласовать наряды-допуски на производство работ (услуг) повышенной опасности.

4.2. Ответственное лицо за подготовку объекта к проведению подрядных работ (услуг) обязано:

4.2.1. Определить границы производства работ (услуг), включая маршруты движения транспорта и спецтехники.

4.2.2. Подготовить и передать объект Подрядчику по акту приема-сдачи объекта.

4.2.3. Своей подписью в наряде-допуске на работы (услуги) повышенной опасности подтвердить выполнение объема подготовительных работ со стороны Заказчика.

4.2.4. Представителям Заказчика запрещается производить какие-либо работы на оборудовании и коммуникациях после передачи их Подрядчику без ведома и согласия Подрядчика.

5. Обязанности подрядчика и его ответственных лиц

5.1.     Подрядчик обязан:

5.1.1. Соблюдать все требования в области промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности и охраны окружающей среды.

5.1.2. Применять собственную систему организации работ по обеспечению требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности и охраны окружающей среды, соответствующую требованиям законодательства Республики Казахстан, а также локальных нормативных актов Заказчика, определяющих безопасное ведение работ по выполняемым видам деятельности.

5.1.3. Осуществлять свою деятельность только при наличии всех предусмотренных законодательством разрешительных документов (лицензий, сертификатов, согласований и т.п.), выдаваемых уполномоченными государственными органами.

5.1.4. Разработать и согласовать с Заказчиком план производства работ (услуг) на территории или объекте Заказчика с указанием мероприятий по промышленной безопасности, охране труда и окружающей среды учитывающий требования  законодательства Республики Казахстан и локальных нормативных актов Заказчика.

5.1.5. Выполнять работы (оказывать услуги) по согласованному с Заказчиком плану производства работ (услуг) и наряду-допуску (если на проведение работ (оказание услуг) необходимо оформление наряда-допуска). 

5.1.6. В случае выявления необходимости отступлений от плана производства работ (услуг) согласовывать их с ответственным лицом Заказчика. 

5.1.7. Организовать и осуществлять производственный контроль соблюдения требований промышленной безопасности на опасных производственных объектах Заказчика, принятых по акту приема-сдачи объекта.

5.1.8. Представлять Заказчику список работников, которые будут производить работы (услуги) по Договору подряда.

5.1.9. Назначить и предоставить Заказчику копию приказа о назначении ответственных лиц за безопасное производство подрядных работ (услуг).

5.1.10. Допускать к выполнению работ (оказанию услуг) на объектах Заказчика работников своей и субподрядной организации:

· аттестованных по специальности и не имеющих медицинских противопоказаний к данному виду работ (услуг);

· прошедших обучение и проверку знаний требований охраны труда и, в установленных законодательством случаях, подготовку и аттестацию по промышленной безопасности (при выполнении работ на опасном производственном объекте);

· имеющих при себе удостоверения о проверке знаний требований охраны труда и промышленной безопасности.

5.1.11. Привлекать к производству работ (услуг) субподрядчиков только по согласованию с Заказчиком, если иное не установлено договором.

5.1.12. Приступать к производству работ повышенной опасности на объектах Заказчика только после оформления наряда-допуска.

5.1.13. Обеспечивать выполнение исполнителями работ, свойственных только их основной профессии, под контролем ответственных за безопасное производство работ Подрядчика.

5.1.14. При смене работников допускать их к выполнению подрядных работ только после прохождения указанными работниками Подрядчика инструктажа по охране труда.

5.1.15. Обеспечивать каждый объект, на котором работают его работники:

· первичными средствами пожаротушения согласно утвержденному Подрядчиком и согласованному с пожарной охраной Перечню;

· средствами коллективной защиты;

· медицинскими аптечками;

· заземляющими устройствами;

· электроосвещением во взрывобезопасном исполнении;

· предупредительными знаками (плакатами, аншлагами и др.).

5.1.16. Обеспечивать объекты, на которых возможна загазованность рабочей зоны, приборами контроля содержания вредных газов в рабочей зоне.

5.1.17. Обеспечить собственным персоналом осуществление контроля состояния воздушной среды в местах, непосредственно связанных с характером выполняемых работ (оказываемых услуг).

5.1.18. Обеспечивать своих работников, направляемых на объекты Заказчика, спецодеждой и средствами индивидуальной защиты, согласно установленным нормам.

5.1.19. Осуществлять расстановку агрегатов и спецтранспорта, оборудования, приспособлений в соответствии с требованиями правил безопасности.

5.1.20. Принимать незамедлительные меры по обеспечению безопасности работающих, включая приостановку работ и эвакуацию людей в случае возникновения угрозы безопасности работников Подрядчика, Заказчика и третьих лиц. 

5.1.21. Возобновлять работы только с разрешения ответственного лица Заказчика после устранения опасной ситуации.

5.1.22. Немедленно доводить до сведения руководства Заказчика обо всех инцидентах в области промышленной безопасности и охраны труда, произошедших в ходе выполнения работ и организовывать их расследование в соответствии с установленным законодательством Республики Казахстан и локальными нормативными актами Заказчика порядком.

5.1.23. Проводить расследование и учет несчастных случаев, произошедших со своими работниками (в том числе с работниками субподрядных организаций) при выполнении ими служебных обязанностей.

5.1.24.  В случае аварийных ситуаций действовать по Плану ликвидации аварий и схеме оповещения.

5.1.25.  Неукоснительно выполнять все замечания и требования Заказчика по безопасному проведению подрядных работ (услуг). 

5.1.26. Обеспечивать выполнение мероприятий, запланированных по результатам расследования аварийных ситуаций и выявленных нарушений.

5.1.27. Направлять своего представителя, по согласованию с Заказчиком для участия в совещаниях по промышленной безопасности, охране труда и охраны окружающей среды, проводимых Заказчиком.

5.1.28.  Самостоятельно нести ответственность перед государственными контролирующими органами за нарушение требований природоохранного законодательства Республики Казахстан и законодательства по промышленной безопасности.

5.1.29. Самостоятельно осуществлять платежи в бюджет за эмиссии в окружающую среду, если это не оговорено условиями договора.

5.1.30. Самостоятельно производить утилизацию отходов, образующихся в результате выполнения работ (оказания услуг), если это не оговорено договором, и содержать, предоставленную территорию в экологически безопасном состоянии. 

5.2. Представителям Подрядчика запрещается:

5.2.1. Выполнять работу (оказывать услуги), не свойственную их основной профессии (за исключением аварийной ситуации при условии прохождения соответствующего инструктажа).

5.2.2. В одностороннем порядке изменять условия, последовательность и объем работ (услуг), согласованных с Заказчиком.

5.2.3. Провозить на объекты Заказчика посторонних лиц.

5.2.4. Находиться на территории объектов, не переданных по акту приема-сдачи объекта, невыделенных на основании договора аренды, не переданных по акту приемки геодезической разбивочной основы для строительства без производственной необходимости и без согласования с Заказчиком.

5.2.5. Оставлять работающим двигатель на транспортном средстве после въезда на территорию опасного производственного объекта без соблюдения дополнительных мер безопасности.

5.2.6. Нарушать согласованный с Заказчиком маршрут передвижения транспортных средств и персонала.

5.2.7. Освобождать транспортное средство от посторонних предметов и мусора на объекте Заказчика.

5.2.8. Отвлекать работников Заказчика во время проведения последними производственных работ.

5.2.9. Курить в не отведенных для этого местах.

5.2.10.  Провозить и употреблять алкогольную продукцию, психотропные и наркотические препараты и продукты. 
1. 6. Права сторон

6.1.   Заказчик имеет право:

6.1.1. Проводить проверки (контроль) организации работ Подрядчика по промышленной безопасности и охране труда при выполнении подрядных работ. Этим правом обладают руководители и специалисты  аппарата управления, специалисты отдела ОТ и ОС и специалисты промысла.

6.1.2. Проводить после уведомления Подрядчика проверки производственных объектов, оборудования и организации технологических процессов на предмет их соответствия требованиям промышленной и экологической безопасности, требованиям заключенных договоров и настоящего Положения в части вопросов промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды.

6.1.3. Приостанавливать производство работ (услуг), выполняемых Подрядчиком с нарушениями требований промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды путем выдачи уведомления.

7.1.4. При обнаружении несоответствий, нарушений Требований ПБ, экологического кодекса, уполномоченные представители от Заказчика выписывают акт производственного контроля (АПК), где указываются по согласованию с Подрядчиком сроки выполнения выявленных несоответствий. При повторном обследовании, если эти пункты будут не выполнены, налагается штраф, согласно размерам, указанным в Приложении А. 

6.2. Подрядчик имеет право:

6.2.1. Требовать от Заказчика выполнения обоснованных дополнительных подготовительных мероприятий, обеспечивающих безопасное производство работ, в случае, если, по мнению Подрядчика, принятых мер не достаточно для безопасного производства работ.

7. Ответственность сторон

7.1. Подрядчик несет полную ответственность за нарушение требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, и за обеспечение безопасных условий труда при производстве работ на объектах Заказчика в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

7.2. При нарушениях Подрядчиком требований указанных в главе 6. повлекших за собой инцидент, аварию, пожар, чрезвычайную ситуацию, несчастный случай на производстве:

7.2.1. Подрядчик несет полную материальную ответственность за нанесенный Заказчику, его работникам, третьим лицам (в том числе другим Подрядчикам Заказчика при совместной работе на объекте нескольких Подрядчиков) ущерб;

7.2.2. Факты нарушения требований промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, правил внутреннего трудового распорядка, оформляются актом при участии представителей Подрядчика. В случае отказа Подрядчика от участия в разборе нарушений (подписания Акта), Заказчик составляет акт в одностороннем порядке;

7.2.3. Подрядчик возмещает Заказчику все убытки, вызванные нарушениями требований, законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда, пожарной безопасности, охраны окружающей среды, а также требований указанных в главе 6, на основании представленной Заказчиком калькуляции убытков;

7.2.4. Нарушения Подрядчиком требований, указанных в главе 6, выявленные Заказчиком, оформляются Актом в одностороннем порядке (с участием представителя Подрядчика или без такового) в трех экземплярах. Один экземпляр Акта передается ответственному лицу Подрядчика. Второй экземпляр Акта направляется  соответствующему Куратору договора подряда, третий представителям отдела ОТ и ОС на месторождении. 

7.2.5.В случаях причинения вреда здоровью и жизни работникам Заказчика и третьих лиц на объекте или оборудовании, переданном Подрядчику, последний полностью несет ответственность за наступивший случай в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

7.2.6. Подрядчик несет ответственность за соответствие квалификации своих работников представленным им правам по выполнению работ (оказанию услуг).

Приложение №1 к Приложению №7

Размеры штрафных санкций

за нарушение требований законодательства Республики Казахстан

в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды

№ п/п

Тип нарушений

Размер санкции, тенге

Основание

1.

Не укомплектованность пожарных щитов противопожарным инвентарем в местах проживания и при производстве работ

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

2

Наличие признаков курения вне специально отведенных местах

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

3

Отсутствие или не использование средств индивидуальной защиты на месте проведения работ

50 000-

100 000

Акт производственного контроля

4

Отсутствие удостоверения по проверке знаний по охране труда и промышленной безопасности или отсутствие записи о своевременном их прохождении

50 000 –

100 000

Акт производственного контроля

5

Выпуск на линию и эксплуатация технически неисправных автотранспортных средств и спецтехники

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

6

Несвоевременное прохождение технического освидетельствования грузоподъемных машин, сосудов работающих под давлением, паровых и водогрейных котлов, манометров и отсутствие на них  необходимых надписей

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

7

Замазученность и захламленность территории проживания и на месте проведения работ

500 000 - 2 000 000

Акт производственного контроля

8

Отсутствие сертификатов на применяемое оборудование и хим. Реагенты 

50 000 – 

200 000

Акт производственного контроля

9

Нарушения правил складирования прекурсоров

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

10

Нарушение правил складирования хим. реагентов при проведении буровых работ

200 000 – 

2 000 000

Акт производственного контроля

11

Отсутствие или неиспользование экологической емкости и ее гидроизоляции при проведении буровых работ, КРС и ПРС, септиков для сточных и канализационных вод в вахтовых поселках

50 000 – 

200 000 

Акт производственного контроля

12

Несчастные случаи, приведшие к временной нетрудоспособности работника подрядчика по вине работодателя

1 000 000/

расторжение договора

Форма Н-1

13

Несчастные случаи со смертельным исходом работника подрядчика по вине работодателя

2 000 000/

расторжение договора

Форма Н-1

14

Наличие признаков распития спиртных напитков, нахождение рабочего персонала на месторождении  в алкогольном,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 наркотическом опьянении и наличие при нем наркотических и психотропных веществ.

Первый случай по организации 150 МРП

Заключение врача

Второй случай по организации 

300 МРП, но не более 5% от суммы договора.

Третий случай по организации 

500 МРП, но не более 5% от суммы договора (вплоть до расторжения договора)

15

Нарушение действующего законодательства Республики Казахстан в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды, выявленные в ходе проверок соответствующими контролирующими органами затрагивающие имидж Заказчика

100 000 – 

500 000

Акт проверки

16

Производство работ без оформления соответствующего наряда-допуска, согласно действующей процедуре Заказчика

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

17

Несообщение и (или) несвоевременное сообщение о происшествиях, несчастных случаях, авариях на Контрактной территории – игнорирование действия принятой Схемы оповещения.

200 МРП

Акт производственного контроля

18

Систематическое отсутствие письменного сообщения о проведенных мероприятиях в рамках выписанных указаний,  актов проверок КОА и контролирующих органов и/или ложные сообщения о выполненных мероприятиях.

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

19

Несанкционированный вывоз, размещение, захоронение  металлолома, твердых, жидких бытовых и промышленных отходов в непредусмотренном для этого месте.

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

20

Мойка и пропарка автотранспортных средств, экологических емкостей в неустановленных местах.

500 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

21

Несоблюдение режима передвижения автотранспортного средства, проезд по несанкционированным дорогам

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

22

Отсутствие необходимой документации, журналов, технологических регламентов и т.д. для ведения работ на производственных объектах.

100 000 – 

500 000

Акт производственного контроля

23

Несоблюдение требований безопасности при расстановке оборудования и спец. техники при проведение работ на скважинах и  опасных производственных объектах.

100 000 – 

1 000 000

Акт производственного контроля

24

Совершение ДТП по причине нарушения ПДД РК виновной стороной

50 000 – 

500 000

Акт ГАИ или КОА

25

Невыполнение в указанные сроки  предписаний  КОА и контролирующих органов

50 000 – 

100 000

Акт производственного контроля


Примечание:

· Указанные санкции являются методами воздействия и применяются Заказчиком в случаях выявления нарушений при осуществлении проверки деятельности Подрядчика.

· Суммы штрафов, установленные за каждый случай, оформляются документально.

· При отказе представителя подрядчика подписать акт производственного контроля представителями КОА в количестве не менее 3-х человек составляется об этом соответствующий акт.

От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
от Подрядчика

_________________________




Приложение  №8 

к Договору №___________________ от «___»_____________2017г.

	Форма  расчета местного содержания на товары, работы и услуги

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№ п/п
	Наименование работ, услуг
	Стоимость работ, услуг по договору (Cдj) (S) (в тенге)
	Стоимость товаров, закупленных поставщиком (Cтi)
	Из них
	Процентная доля местного содержания в товаре,  указанная в сертификате "СТ-KZ" (Кi)*
	Доля местного содержания в товаре (Стi*Ki)
	Суммарная стоимость договоров субподряда ССДj
	Общий фонд заработной платы работников поставщика в %
	Из них
	Доля фонда оплаты труда местных кадров от общей численности работников поставщиков (Rj)

	
	
	
	
	отечественного производства
	иное
	
	
	
	
	резидентов в %
	нерезидентов в %
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	*в графе 7 при отсутствии сертификата "СТ-KZ", доля местного содержания в товаре равняется = 0 продолжение

таблицы
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Наименование поставщика ТРУ
	БИН (ИНН) поставщика
	РНН Поставщика
	Код населенного пункта регистрации поставщика (по классификатору КАТО)
	Адрес регистрации поставщика
	Код населенного пункта фактического местонахождения поставщика (по классификатору КАТО)
	Адрес фактического местонахождения поставщика
	Электронный адрес поставщика
	Сайт поставщика
	Контактный телефон поставщика
	Численность сотрудников поставщика
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Общая численность сотрудников поставщика
	Численность сотрудников поставщика - граждан РК
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	17
	18
	19
	20
	21
	22
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	25
	26
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	продолжение таблицы
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	№/дата договора
	Общее количество сотрудников, занятых в рамках договора
	Общее количество сотрудников - граждан РК, занятых в рамках договора
	Количество сотрудников, занятых в рамках контракта, руководящий состав - 1 категория в том числе
	Количество сотрудников, занятых в рамках контракта, специалисты с высшим и средним профессиональным образованием - 2 категория в том числе
	Количество сотрудников, занятых в рамках контракта, квалифицированные рабочие - 3 категория в том числе
	
	
	
	

	
	
	
	всего
	численность сотрудников граждан РК
	всего
	численность сотрудников граждан РК
	всего
	численность сотрудников граждан РК
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	30
	31
	32
	33
	34
	35
	
	
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	продолжение таблицы
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	*при наличии сертификата СТ-KZ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Наименование и адрес производителя,которому выдан сертификат СТ-KZ
	БИН (ИНН) производителя, которому выдан сертификат СТ-KZ
	РНН Производителя товара, которому выдан сертификат СТ-KZ
	Наименование товара на который был выдан сертификат СТ-KZ
	№ сертификата СТ-KZ
	Серия сертификата СТ-KZ
	Код органа выдачи сертификат СТ-KZ
	Дата выдачи сертификата СТ-KZ
	Процентная доля казахстанского содержания в товаре,  указанная в сертификате "СТ-KZ" (Кi)*
	Общая стоимость товаров по договору (S)
	Стоимость товара на который выдан сертификат СТ-KZ (Стi) 
	Доля местного содержания   КСт=100%*((ΣCтi*Ki)/S)
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	39
	40
	41
	42
	43
	44
	45
	46
	47

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	*при отсутствии сертификата "СТ-KZ", доля местного содержания в товаре равняется = 0
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	 
	
	Первый руководитель 
	
	 _________
	
	___________________
	
	

	
	Наименование поставщика
	
	
	
	
	подпись, печать
	
	Ф.И.О.
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Исп. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	тел.: (код города) 
	________________
	
	
	
	
	


	
	

	От Заказчика

___________________________

Генеральный директор

ТОО «Казахойл Актобе» 

Вэн Синфан (Weng Xingfang)
	от Подрядчика

_________________________
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� ГРП-Стоп – преждевременное окончание ГРП, вследствие, как правило, невозможности проведения дальнейших работ по закачке по причине достижения максимального давления на устье скважины.
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